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Эдвард ЗАЙКОЎСКІ, канд. гіст. навук 
(Ін-т гісторыі АН Беларусі, г. Мінск)

ВІЛІЯ I ВІЛЬНЯ -СВЯШЧЭННЫЯ РЭКІ СЛАВЯН I БАЛТАЎ

Згодна аднаму з паданняў, поўная назва Віліі - Святая Вялікая 
рака1. Недалёка ад вытоку Віліі, у Докшыцкім р-не знаходзіцца камень 
Сцяпан (Сцёп-камень) або “Кравец”, а балота вакол яго называецца 
“Кравецкім”2. У каляндары дзень святога Сцяпана адзначаецца 26 
снежня, г.зн. у час Калядаў, калі традыцыйна спраўляліся “воўчыя святы” 
з пераапрананнем у шкуры і маскі. У паганскія часы такія абрады былі 
звязаны з богам Вялесам (балцкім Вяльнясам). Змяя і воўк - гэта 
ўвасабленне Вялеса. Па дадзеных раскопак, каля Сцёп-каменя, магчыма, 
стаяў драўляны ідал.

У в. Шыленцы, праз якую працякае выток Віліі, раней ляжаў 
камень - следавік з паглыбленнем у выглядзе адбітка дзіцячай нагі (“след 
Бога”)- У ваколіцах як Сцёп-каменя, так і в. Шыленцы маюцца курганы, 
што можа сведчыць пра асаблівую ўвагу да гэтых мясцін не пазней чым у 
IX - XIII стст. Трохі ніжэй па плыні р. Віліі, у в. Вілейка Докшыцкага р- 
на, вядомая святая крыніца. У Вілейскім р-не, у. в. Камена, што 
размешчана на беразе Віліі, знаходзіцца валун тыпу Барысавых пі 
Рагвалодавых камянёў, з выбітым крыжам і надпісам XII стагодазя на 
паверхні. Па легендзе, у камень быў ператвораны селянін, за тое, што 
араў на валах на Вялікдзень. Значыць, да сваёй знешняй хрысціянізацыі ў 
XII ст. камень з’яўляўся язычніцкай святыняй. Ёсць падставы меркаваць, 
што першапачаткова пад назвай “Вялікдзень” існавала свята, 
прысвечанае хтанічнаму божышчу накшталт Вялеса.

Каля парога Ашмянец пры в. Тупальшчына Смаргонскага р-на на 
беразе р. Віліі ляжыць “Вялікі камень”. Пра яго ў XIX ст. было запісана 
паданнс, іпто валун нёс ноччу чорт, каб пераіпкодзіць будаўніцтву 
касцёла ў Жодзішках і перагарадзіць раку, але праспяваў певень. чорт 
выпусціў камень. Па знаходцы пад валуном двух каменных малаткоў К. 
Тьппкевіч меркаваў, што там быў паганскі ахвярнік3. Урочышча мае 
назву “Магільнік” і там раскопвалі курганы. Варта нагадаць, што Вялеса 
(Вяльняса, Велса) сталі ў хрысціянскія часы ўспрымапь як чорта. Вялес 
лічыўся богам багацця і замагільнага свету.

Вялікі камень, на якім нейкія знакі быццам бы пакінулі чэрці, ляжаў 
раней на беразе Віліі каля в. Пільці Смаргонскага р-на. Каля в. Дубок 
Астравецкага р-на з берага ў Вілію сцякае святая крыніца, а побач раней 
было шмат курганоў.

Яшчэ ніжэй па рацэ, каля в. Валэйкішкі Астравецкага р-на, ляжаў 
камень, пра які захавалася паданне, што там калісьці жыў цмок Вяль, які 
краў у сялян розную жывёлу (тыповы варыянт міфалагічных сюжэтаў пра 
хтанічнае божышча).

Левым прытокам Віліі з'яўляецца р. Вільня. Пра яе выток, які 
знаходзіцца паміж в. Кемяны (Ашмянскі р-н) і в. Віндзюны (Вільнюскі р-
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н Літоўскай Рэспублікі), існуе шмат паданняў. Крыніца "Шальціна", з 
якой выцякае гэта рэчка, лічыцца святой. Там стаяў вялікі па памерах 
"Чортаў камень". Па паданнях, каля крыніцы вадзіліся чэрці і здані. 
Людзі блудзілі ў гэтым месцы, лічылася, што гэта чорт іх водзіць. У 
Кемянах з краю вёскі жыў вядзьмар.

Недалёка ад крыніцы пры вёсцы Віндзюны, што жывіць адзін з 
рукавоў верхняй плыні р. Вільні, стаяў камень "Ведзьміна печ", "Ломіна 
печ" (напэўна, ад слова "лойма" - ведзьма). Ля каменя жыла ведзьма, 
зімой паліла сваю печ, грэлася, пазычыўшы агонь у вёсцы. Ведзьма 
крала ў наваколлі дзяцей і калыхала ля печы.

У час раскопак на беразе лагчыны, унізе якой знаходзіцца крыніца - 
выток р. Вільні, выяўлены ляпная штрыхаваная (не пазней III-IV стст.) і 
"аблітая" кераміка (сярэдзіна ці пачатак другой паловы I тыс. н.э.), 
старажытная жалезная брытва, ляпная гладка-сценная кераміка, 
гліняныя праселкі ўсечана-біканічнай формы, абломкі ганчарнага 
посуду, косці жывёл. У перадмацерыковым пласце асобных часткак 
раскопа траплялася шмат вугольчыкаў. У мацерыку прасочваецца 
мноства дробных ямак глыбінёй каля 0,05-0,07 і дыямеграм да 0,1 см. 
Ёсць пара кавалкаў глінянай абмазкі. Як вынікае з археалагічнага 
матэрыялу, свяцілішча каля вытоку р. Вільні магло ўзнікнуць у часы 
культуры штрыхаванай керамікі і функцыянаваць у перыяд існавання 
культуры ўсходнелітоўскіх курганоў, пра што сведчаць знаходкі 
"аблітай" керамікі. На верхнюю дату ўказваюць абломкі ганчарнага 
посуду, частка якіх пакрыта палівай (г.зн. зроблены не раней ХУІст.). 
Значыць, крыніца ўшаноўвалася спачатку балтамі, а потым славянамі. 
Пачатак ушанавання Сцёп-каменя і вытоку р. Вільні несумненна таксама 
сягае даславянскіх часоў. Аднак да ХІ-ХІІ стст. славяне рассяліліся аж да 
месца зліцця Віліі і Вільні, пра што сведчаць як пісьмовыя, так і 
археалагічныя дадзеныя.

Хімічны аналіз вады з вытоку р. Вільні, праведзены ў лабараторыі 
Ін-та геахіміі і геафізікі АН Беларусі4 , паказаў яе высокія якасці як 
"выдатнай сталовай вады". Характэрна, што пры захоўванні ў 
зачыненым посудзе вада з вытокаў Вільні і Віліі працяглы час не псуецца. 
Такія асаблівасці вады маглі быць адной з прычын сакралізацыі вытокаў 
гэтых рэк.

Назвы рэк Вілія (Велна) і Вільня паходзяць ад кораня Vel-, Vil-, які 
этымалагічна звязаны з імем хтанічнага божышча (нават калі назву Вяллі 
выводзіць ад славянскага слова "велня" - вялікая). 3 гэтым жа коранем 
сугучныя тэрміны "вол" і "воўк" ( легенда пра жалезнага ваўка, якога 
сасніў князь Гедымін на месцы будучай Вільні). Словаўтваральная 
мадэль, калі імя горада ўтвараецца ад назвы малой ракі, што ўпадае ў 
большую, характэрная дпя старажытнабеларускіх земляў.

Месца зліцця дзвюх сакральных рэк, звязаных з культам апекуна 
жывёлагадоўлі, багацця, мудрасці, бога памерлых, падземнага свету, 
крыніц і вытокаў рэк, павінна бало лічыцца асабліва свяшчэнным. 
Гэтаму не перашкаджалі і этнічныя змены, таму што язычніцкія рэлігіі
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славян і балтаў мелі шмат агульнага. Ёсць падставы меркаваць, што імя 
летапіснага князя Швінтарога - другаснага паходжання, і звязана з 
назвай святога "рога" - мыса пры ўпадзенні адной ракі ў другую, з-за 
чаго там і было зроблена паганскае жэглішча. Ушанаванне рэк і крыніц 
славянамі адзначалі як Пракопій Кесарыйскі (VI ст.), так і пазнейшыя 
царкоўныя павучанні супраць язычніцтва.

Як Вілія, так і Вільня цякуць у заходнім (ці паўночна-заходнім) 
накірунку. У міфалогіі захад і поўнач асацыяваліся са смерцю, са свегам 
памерлых. Значэнне Вільні як горада мёртвых раскрыў вядомы 
даследчык міфалогіі У. Тапароў 5. Аднак, згодна А. Голану, у 
індаеўрапейцаў вобраз заходзячага сонца, якое, паміраючы, уваскрасае 
зноў, увасабляў бяссмерце, уваскрашэнне, адраджэнне 6. Сакральнае 
значэнне горада Вільні ў язычнікаў і магчымасць узнікнення яго 
першапачаткова як культавага асяродка былі разгледжаны намі раней7.

Такім чынам, з пададзенага матэрыялу вынікае, што Вілія і Вільня 
былі сакралізаваньші рэкамі балтаў і славян, нагадваючы ў гэтых 
адносінах Інд і Ганг у індусаў.

1 Лазар М. Мой родны кут // Помнікі гісторыі і культуры Беларусі. 1971. № 3. С. 59.
2 Легенды і паданні. Мінск, 1983. С. 368.
3 Tyszkiewicz К. Wilija і jej brzegi. Drezno. 1871. S. 122 - 124.
4 Аналіз праведзены доктарам геолага-мінералагічных навук А. Кудзельскім, 

якому аўтар выказвае шчырую ўдзячнасць.
5 Топоров В. Vinius, Wilno, Внльна: горад і міф // Балто-славянскне 

этноязыковые контакты. М., 1980. С. 3-71.
6 Голан А. Мнф в снмвол. Мерусалнм - Москва, 1994. С. 36.
7 Зайкоўскі Э. Беларусы ў старажытнай Вільні // Спадчына. 1993. № 1. 

С. 17-24.

Георгій ДАВІДЗЮК, доктар філас. навук, 
прафесар (Беларускі дзярж. ун-т, г. Мінск)

БАЛЦКІ СУБСТРАТ У ФАРМІРАВАННІ БЕЛАРУСКАЙ 
КУЛЬТУРЫ

Аснову беларускай народнасці ўтварылі паўднсвыя і заходнія 
славяне, якія прыйпші сюды ў VI ст. Тыя, што пасяліліся па рр. Дзвіне і 
Нёману, сталі называцца крывічамі; якія аселі ўздоўж р. Прыпяць - 
дрыгавічамі, а хто асеў па верхняму Дняпру і па Сожы - радзімічамі. Да 
іх прыходу тут ужо жылі балцкія плямёны, таму славяне рассяляліся 
паміж балтамі.

Захаванне значнага гідранімічнага слоя балцкага паходжання на 
беларускай этна-лінгвістычнай тэрыторыі, фарміраванне тут 
адмысловага антрапалагічнага тыпа разам з матэрыяламі археалогіі і 
этнаграфіі сведчаць аб тым, іпто мясцовае балцкае насельніцтва з'явілася 
этнічным субстратам пры фарміраванні беларусаў. Некаторыя моўныя
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матэрыялы дазваляюць меркаваць, што фарміраванне беларускай мовы 
таксама адбывалася не без уздзеяння балцкага моўнага субстрата.

У сямітомнай працы "Беларусы" і шэрагу іншых кніг акадэмік Я. 
Карскі даказваў, што ў XIII-XIV стст. і пазней беларусы асіміліравалі 
вяцічаў, ліетувісаў, яцьвячаў і голяд. Гэтыя плямёны паступова перанялі ў 
беларусаў іхнюю цывілізацыю, мову і нават праваслаўную рэлігію

Балцкія элементы на Беларусі выяўляюцца перш за ўсё ў 
тапаніміцы, гідраніміцы, дыялекталогіі, палеантрапалогіі. Вядомы 
беларускі гісторык М. Ермаловіч у сваёй кнізе "Старажытная Беларусь", 
аналізуючы назвы паселішчаў, рэк Беларусі, знаходзіць мноства назваў 
балцкага паходжання 2.

Вядомы расейскі археолаг В. Сядоў таксама аргументавана 
даказвае наяўнасць балцкага субстрата ў фарміраванні беларускай 
народнасці. Ён на матэрыялах раскопак паказвае, што славяне 
запазычылі ў балтаў звычай класці ў магілу сякеру і дзіду, насіць 
нагрудныя, шэйныя бусы, культавыя змеі3.

Яшчэ адзін доказ прысутнасці балцкага субстрата ў фарміраванні 
беларускай культуры даюць даследаванні ў галіне мовы і філалогіі. Я. 
Карскі падлічыў. што 5/6 беларускіх слоў маюць агульныя карані з 
словамі балцкіх моў. Асабліва многа такіх слоў у сельскагаспадарчай, 
рыбалоўнай і бортніцкай тэрміналогіі. Ён прыводзіць каля ста беларускіх 
слоў, запазычаных у ліетувісаў і латышоў4.

Як бачна, тэорыю "балцкага субстрата" распрацавалі і 
аргументавана даказалі яе слушнасць выдатныя даследчыкі: акадэмік Я. 
Карскі, археолаг прафесар В. Сядоў, гісторык М. Ермаловіч, польскі 
лінгвістЯ. Развадоўскі, амерыканскі лінгвіст Ю. Шэрах і інш. Аднак, ні ў 
савецкія часы, ні цяпер "артадаксальныя" беларускія гісторыкі яе не 
прызнавалі і не прызнаюць. Самастойны шлях фарміравання і развіцця 
беларускай пацыі і культуры, адметны ад станаўлення расейскай нацыі, 
яны не прымаюць, бо яго прызнанне ставіць пад сумненне славянскую 
"чысціню" паходжання беларусаў. Будзем спадзявацца, што як і ўсякая 
навуковая тэорыя, якая дакладна адлюстроўвае рэчаіснасць, тэорыя 
"балцкага" субстрата пераадолее ідэалагізм і руціннасць беларускага 
грамадазнаўства і зойме ў айчыннай навуцы належнае месца.

1 Карскнй Е. Русская дналектологня. Л., 1924. С. 81.
2 Ермаловіч М. Старажытная Беларусь. Мінск, 1990. С. 17.
3 Седов В. Славяне Верхнего Поднепровья н Подвннья. М., 1970. С. 121, 176.
4 Карскнй Е. Труды по белорусскому н другнм славянскнм языкам. М., 1962. С. 398.
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Сяргей ПІВАВАРЧЫК, канд. гіст. навук, 
дацэнт (ГродзенскІ дзярж. ун-т)

ЭТНАКУЛЬТУРНЫЯ ПРАЦЭСЫ Ў БЕЛАРУСКІМ ПАНЯМОННІ Ў 
РАННІМ СЯРЭДНЯВЕЧЧЫ

Спецнфнка матернальной н духовной культуры Понеманья 
является отраженнем процессов этннческнх взанмодействнй, которые 
нанболее актнвно проходнлн в X - XIII вв. Обіцепрннятым является 
положенне о том, что в Понеманье этннческне контакты проходнлн 
между славянамн н балтамн. Процесс проннкновення славян в 
Понеманье начался в VIII-IX вв., но нанболее ннтенснвный пернод 
славянской колоннзацнн прнходнтся на конец X - нач. XI вв. В это время 
(конец X в.) былн основаны города Новогрудок, Гродно, Волковыск, 
возможно Слоннм. Одной нз вероятных прнчнн, которые вызвалн волну 
славянской колоннзацнн, была наснльственная хрнстнаннзацня 
восточных славян как раз в конце X в. Вполне вероятно, что нменно 
наснлне вынуднло славян к переселеншо в уже разведанный район. В 
Понеманье прнілло населенне с соседннх террнторнй, уже давно 
заселенных восточнымн славянамн.

Характерной чертой средневековых межэтннческнх контактов в 
Понеманье является нх мнрный характер. Об этом свндетельствует 
топоннмнка, которая в пределах прожнвання славян осталась балтской. 
Возможно, вначале былм н конфлнкты - глухнм намеком об этом можно 
счнтать пожары, зафнкснрованные археологамн в Новогрудке, Турейске, 
Волковыске, которые пронзошлн вскоре после возішкновенмя этах 
городов. Проннкновенне восточных славян в Понеманье проходнло с 
разных направленнй. Дреговнчн. крнвнчн, древляне, волыняне тут 
встретнлнсь с балтамн (лнтовцамн н ятвягамн), а также с западнымн 
славянамн (мазовшанамн).

Духовная культура раннего средневековья развнвалась в тесной 
связн с релнгней. Археологнческне матерналы, полученные прн 
нсследованнн понеманскнх памятннков, являются еданственным 
нсточнйком по этому вопросу н помогают проследнть процесс перехода 
от язычества к хрнстнанству н влнянне последнего на развнтне культуры 
в регноне.

Населенне, основавшее древнне поселенля Понеманья, было 
языческмм н оставалось таковым до конца XI - нач. XII вв.

Язычество населення Понеманья начала II тысячелетня н.э. 
представлено незначнтельным чнслом реалнй. Нанболее 
прнмечательнымн находкамн являются каменные ндолы, найденные в 
Волковыске н Слоннме. Волковысскнй вдол, обнаруженный Нодковскнм 
у подножья Замчніца на глубнне 1,5 м. , представляет собой прнмнтмвно 
вьшолненную антропоморфную фнгуру высотой 0,95 м., состояіцуіо нз 
головы н туловшца. Слоннмскнй вдол, найденный на окранне 
современного города в урочніце "Дубы", - это человеческая голова
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высотой 0,46 м., высеченная нз ракушечннка. Вероятно, в данном 
урочніце находплось святнлшце, так как дуб счнтался у славян святым 
деревом. Каменные антропоморфные ндолы Волковыска н Слоннма 
пополняют небогатое чнсло сохраннвшнхся славянскпх богов [1: С. 129; 
2: С. 265],

Нанболее яркнм отраженпем языческнх верованпй горожан в конце 
X - нач. XI вв, является нх погребальный обряд. Археологм, 
псследовавшне могнльнпкн этой террнторнп, прншлн к выводу, что до 
конца X - нач. XI вв. на ней господствовал обычай сжнгать покойннков. 
В XI - XIII вв. пронсходат постепенное пзмененне обряда захоронення. 
Кремацню повсюду заменпла ннгумацня. Этот процесс протекал не везде 
одннаково. Дольше всего язычество удержнвалось в северной частп 
Белорусского Понеманья. Здесь же предметы хрнстнанского культа 
(лнтые нательные крестпкн) появплнсь в Понеманье не ранее второй 
половнны XI в. Такнм образом, хрнстнанская релнгня проннкает на этн 
землн в конце XI нлп на рубеже ХІ-ХП вв., т.е. на столетне позже, чем 
она появнлась в Кневе [3: С. 47],

Археологнческне раскопкн выявплн атрнбуты язычсскнх верованнй 
на террнторнн Понеманья в ХІІ-ХШ вв. О сохраненнн в среде горожан 
Волковыска язычества дает возможность говорпть находка амулета- 
змеевнка. На лнцевой стороне амулета нзображен архангел Мнханл, a no 
контуру расположена надпнсь, состояідая нз букв н буквоподобных 
знаков. На оборотной стороне нзображены переплстаюшнеся чудовшца, 
a no контуру - нечеткая надпнсь, по-внднмому, какое-то заклннанне. 
Подобные амулеты с нзображеннем архангела Мнханла отмечены в 
Новгороде в слоях середаны XII в. По мненню Б. Рыбакова, такой 
амулет представляет собой хрпстнаннзпрованную форму антнчных 
языческпх оберегов от разлпчных болезней. Несомненно пережпткамп 
язычества являются п подвескн нз сплавов цветных металлов: ключпкн, 
топорнк, ложка н бубенчнкм [1: С. 129; 4; С. 250].

Обнлпе разнообразных подвесок в женском уборе нмело не только 
декоратнвное, но п определенное магнческое значенне. Б. Рыбаков особо 
отмечал среда амулетов группу мнннатюрных мзображенпй предметов 
быта п оружпя. На основе сравннтельного аналпза археологпческого п 
этнографнческого матернала лм бьша раскрыта семантпка этнх пзделнй, 
служпвшпх снмволамн добра н счастья (конькп - подвескп), сытостп п 
довольства (ложкп, ковшн), сохранностн н целостн (ключн) н т.д. 
Определено пх назначенпе в качестве оберегов. Он же установпл 
стандартный характер массовых разновндностей амулетов, 
свпдетельствуюпшй о весьма огранпченном чпсле месг пх пронзводства, 
п вместе с тем , необычайно шнрокую область распространенпя такнх 
оберегов, документнруюіцую размах торговлн языческнмн прнвескамн в 
Х-ХІ вв. Подобные прнвескп найдены в Понеманье: в Гродно н 
Гольшанах - ключнкп, Новогрудке п Гольшанах - топорнкн, Новогрудке, 
Гольшанах, Волковыске - бубенчнкн, Новогрудке - ложка.
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В Белорусское Понеманье подобные прнвескн-амулеты проннклн с 
Прнбалтнкн нлн же с террнторнн фннно-угорскнх племен, но также через 
Прнбалтнку, поскольку отмечается определенное сходство с нзделнямн 
аналогмчного характера нз областей балто-фннно-угорского населення. 
Что касается прнвесок-бубенчнков, то, учнтывая большое колнчество 
подобных находок н то, что в Новогрудке суіцествовало развнтое 
бронзолмтейное пронзводство, можно предположііть, что данный внд 
украшеннй нмеет местное промсхожденне.

С язычеством связаны н другне внды украшенмй. Это - 
монетовндные прнвескн с солярнымн знакамн, прнвескн-лунннцы, 
связанные с культом Луны, прнвескн в внде ростка-кряна, 
снмволнзнруюіцне рождаюіцуюся жнзненную снлу женіцнны. Вероятно, 
что с язычеством связаны н находкн в Волковыске н Гродно раковнны 
каурн. Ношенне раковнн каурн тесно связано культом змен в 
Прнбалтнке, сохраннвшнмся до XVII-XVIII вв. Змея в Прнбалтнке 
нграет роль покровнтельннцы дома, прнноснт счастье, связана с 
представленнямн о доброй снле. В Курземе подобные прнвескн-раковнны 
каурн датнруются ХІІ-ХІІІ вв. С террнторнн Латвнн такне украшення 
проннклн н на террнторню Понеманья. Здесь прнвескн нз раковмн каурн 
нзвестны н нз раскопок каменных могнл. Прнвескн нз каурн служнлн 
также амулетамн-оберегамн [5: С. 124],

Обіцензвестна связь между хрнстнаннзацней населення н 
распространеннем в его среде грамотностн. Это положенне в полной 
мере прнменнмо к культуре городов Понеманья. Здесь найдено около 30 
стнлей-пнсал, нзготовленных нз костн н железа. Нз раскопок нзвестно 
немало веіцей, на которых сохраннлнсь надпмсн м отдельные буквы, 
нсполненные кнрнллнцей. Это - пряслнца нз Волковыска н Гродао с 
надпнсямн "Господа помозн рабе (рабу) своей", на тулове одной нз 
амфор в Новогрудкс процарапано нмя владельца "Олексннн", нзвестны 
обломкн амфор н поделкн нз костн с вырезаннымн на ннх отдельнымн 
кнрнллнческнмн буквамн. О грамотностн жнтелей Новогрудка XII в. 
можно также суднть по разнообразным граффнтн на штукатурке 
Борнсоглебского храма. Горожане нмелн свон кннгн, от которых 
сохраннлнсь трехпетельчатые застежкн. йзвестны находкн застежек нз 
Новогрудка н Волковыска. Все онн однотнпны по своему устройству - 
состоят нз двух подвнжно соеданенных частей н нзготовлены в основном 
нз бронзы (одна нз серебра).

Все надпнсн н буквенные знакн былн сделаны грамотнымн людьмн 
н предназначалнсь тоже для грамотных людей. Прн этом надпнсн на 
пряслнцах, амфорах, нконках, костях, кнрпнчах былн сделаны не 
представнтелямн духовенства нлн феодалов, а рядовымн горожанамн. 
Пнсьменность была связана с шнрокнмн бытовымм потребностямн, н 
еслн она не нмела всеобіцего распространення, то н не была уделом 
ограннченного круга горожан.

Основой высокой духовной культуры являлось развнтос ремссло. 
Нсследованне ремесел позволнло Б. Рыбакову выделнть 64
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спецнальностн, распространенные в раннее средневековье. За небольшмм 
нсключеннем (стеклодувы, нконннкн) все выделенные професснн 
представлены в городах Понеманья. А богатый квартал окольного 
города Новогрудка, открытый археологамн, остается пока едннственным 
явленнем в археологнн, которое по-новому освеіцает соцнальный облнк 
города домонгольской поры в пернод его нанвысшего расцвета.

Белорусское Понеманье внесло свой вклад в средневековую 
культуру Восточной Европы. Археологнческое нзученне памятннков 
края дает возможность выделнть характерные древнерусскне черты н 
вместе с тем открывает совершенно новые, спецнфнческне особенностн, 
прнсушне террнторнн, на которой пронсходалн контакты разлнчных 
этнмческнх групп.

1 Зверуго Я. Древнвй Волковыск. X- XIV вв. Мвнск, 1975.
2 Седов В. Восточные славяне в VI - XIII вв. - М., 1982.
3 Павлова К. Населенве Верхнего Понеманья по матерналам курганных 

могнльннков окрестностей Новогрудка // Древнерусское государство 
н славяне. Мннск, 1983.

4 Рыбаков Б. Язычество Древней Русн. М., 1987.
5 Гуревнч Ф. Древностн Белорусского Понеманья. М.-Л., 1962.

Аляксавдр КРАЎЦЭВІЧ (г. Гродна), 
канд. гіст. навук, дактарант (Беларускі 
дзярж. ун-т, г. Мінск)

БАЛТА-СЛАВЯНСКІЯ КАНТАКТЫ НА ПАНЯМОННІ Ў ДРУГІМ 
ТЫСЯЧАГОДДЗІ н.э.

Кантакты славян з балтамі на Панямонні былі часткай буйнога, 
храналагічна працяглага працэсу балта-славянскага ўзаемадзеяння, 
ахапіўшага ўсю тэрыторыю сучаснай Беларусі, а таксама прылеглыя 
раёны Літвы, Латвіі, Расіі і Украіны. Гэты працэс пачаўся каля трэцяй 
чвэрці 1-га тысячагоддзя н.э. разам з каланізацыйным рухам славян на 
Верхняе Падняпроўе і Паддзвінне. Сучасная навука лічыць названы 
працэс важнейшым чыннікам этнагенезу беларусаў 1.

У панямонскім рэгіёне актывізацыя балта-славянскіх кантактаў 
наступіла пазней, чым на Падняпроўі і Паддзвінні, дзе на канец X ст. 
працэс славянізацыі ўжо заканчваўся 2. На Панямонні ж у гэты час ён 
толькі пачынаўся. 3-за гэтай запозненасці значная частка працэсу на 
Панямонні (канец X - пач. XII стст.) трапіла ў поле агляду г.зв. 
“пісьмовай” гісторыі і таму вывучана намнога лепш за аналагічныя з’явы 
ва Усходняй Беларусі. Акрамя таго, археалагічная навука з большай 
дакладнасцю можа разрозніць балцкую і славянскую матэрыяльную 
культуру Х-ХІІ стст., чым старажытнасці больш ранніх часоў, што 
таксама спрыяе даследаванню міжэтнічных кантактаў.
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Важнейшай рысай працэсу балта-славянскага ўзаемадзеяння 
даследчыкі лічаць яго мірны характар 3. Відавочна, маглі мець месца 
канфлікты прышэльцаў з тубыльцамі, асабліва на ранняй стадыі 
кантактаў, але асновай балта-славянскага ўзаемадзеяння стала мірнае 
супрацоўніцтва. Вынікам названага супрацоўніцтва стала актыўнае 
перамешванне прышлых славян з мясцовымі балтамі і ўтварэнне новай 
этнічнай супольнасці - беларусаў. Больш актыўным і дамінуючым бокам 
былі ўсходнія славяне і ў выніку новы этнас стаў пераважна славянскім. 
З’яўленне славян у басейне Нёмана адбылося, паводле меркавання 
даследчыкаў, дзесьці ў трэцяй чвэрці I тысячагоддзя н.э.4. Археолагі 
лічаць таксама, што ў гэты час названы рэгіён быў заняты рэдкімі і 
нешматлікімі балцкімі паселішчамі. Каланізацыйны рух славян у гэтай 
пачатковай фазе не вызначаўся вялікай актыўнасцю і балта-славянская 
этнічная мяжа праходзіла прыблізна па лініі Прыпяці5.

Актывізацыя славянскага, дакладней, ужо ўсходнеславянскага, 
каланізацыйнага руху на Панямонні зафіксавана прыблізна з канца X - 
пач. XI стст. Менавіта ў гэты час славянамі былі заснаваны асноўныя 
гарады рэгіёна, захаваўшыя сваё значэнне да сённяшняга дня: 
Наваградак, Гародня, Ваўкавыск, Слонім, падобна і Вільня. Адной з 
верагодных прычын названай актывізацыі магла стаць прымусовая 
хрысціянізацыя ўсходаіх славян, праведзеная якраз у канцы X ст.

3 XII ст. звесткі аб існаванні панямонскіх гарадоў трапляюць на 
старонкі ўсходнеславянскіх летапісаў. Напачатку гэта інфармацыя аб 
Гародні і ўдзеле гарадзенскіх князёў у палітычным жыцці Русі. У XIII ст. 
у летапісах з’яўляюцца першыя прамыя звесткі аб Наваградку, 
Ваўкавыску, Слоніме і іншых паселішчах Панямоння. Нешматлікасць 
летапіснай інфар.мацыі тлумачыцца тым, што да нас дайшлі толькі 
помнікі паўднёва- і паўночна-рускага летапісання. Справамі Панямоння 
гэтыя крыніцы цікавіліся толькі тады, калі тыя перасякаліся з падзеямі ў 
родных краях аўтараў летапісаў.

Каштоўная інфармацыя аб Панямонні змешчана таксама ў 
крыжацкіх хроніках XIII-XIV стст., асабліва ў Старэйшай рыфмаванай і 
Хроніцы Пятра Дзюзбурга. Важнай крыніцай з’яўляюцца таксама 
актавыя дакументы Вялікага княства Літоўскага XIII-XV1II стст. і 
беларуска-літоўскія летапісы XV-XVIII стст. Этнаграфічныя матэрыялы 
XVIII - пач. XX стст. дапамагаюць вывучаць найбольш познюю частку 
працэсу міжэтнічных кантактаў на Панямонні. Значных поспехаў у 
вывучэнні названага працэсу дасягнулі мовазнаўцы, аб чым сведчыць 
вялікая колькасць спецыяльных публікацый.

Актывізацыя славянскай каланізацыі Панямоння ў канцы X ст. 
значна змяніла этнічную сітуацыю ў рэгіёне. Ha X ст. даследчыкі 
праводзяць балта-славянскую этнічную мяжу прыблізна па лініі: воз. 
Асвейскае - Дзісна - Ваўкавыск 6. Аднак у рэальнасці выразнай лінейнай 
мяжы паміж двума этнічнымі масівамі не існавала. Была даволі шырокая 
- больш сотні кіламетраў - кантактная зона. У ёй балты і славяне жылі 
ўперамешку, больш-менш кампактнымі “плямамі” 7. Усе гарады былі
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славянскімі, а вясковая ваколіца - змешанай. Доўгатэрміновае 
суіснаванне прыводзіла да паступовай асіміляцыі балцкага насельніцтва 
славянскім, якое ў сваю чаргу пераймала ад тубыльцаў многія элементы 
матэрыяльнай і духоўнай культуры. Такім чынам міжэтнічныя кантакты 
на Панямонні сталі часткай працэсу этнагенезу беларусаў. Цікава, што 
працэс моўнай асіміляцыі літоўцаў беларусамі зафіксаваны даследчыкамі 
нават у XX ст.8

Да сённяшняга дня недастаткова даследавана ўзаемасувязь працэсу 
міжэтнічных кантактаў на Панямонні з працэсам утварэння ў тым самым 
рэгіёне дзяржавы - Вялікага княства Літоўскага (далей ВКЛ). Часам 
даследчыкі ранняй гісторыі ВКЛ для абгрунтавання сваіх канцэпцый 
звярталіся да асобных праяў працэсу балта-славянскіх кантактаў. Пры 
гэтым факты, якія супярэчылі ўласнай канцэпцыі даследчыка, 
ігнараваліся 9. Напрыклад, польскі даследчык Е. Ахманьскі вывеў, што 
ўтварэнне ВКЛ у XIII ст. прывяло да “рэваншу літоўцаў ў барацьбе са 
славянамі за тэрыторыі”. Пры гэтым ён не прыняў пад увагу тую 
акалічнасць, што ўзнікненне ВКЛ не спыніла працэсу пранікнення славян 
на балцкія тэрыторыі і асіміляцыі мясцовых балтаў, а, наадварот, 
паскорыла яго.

На момант утварэння дзяржавы балта-славянскае ўзаемадзеянне 
было самай буйной гістарычнай з’явай у рэгіёне і таму не магло не 
паўплываць на генезіс ВКЛ. Дзяржава ўтварылася ў балта-славянскай 
кантактпай зоне і з самага пачатку складалася з тэрыторый як 
усходнеславянскіх, так і балцкіх. Кіруючая дынастыя была балцкага 
паходжання, сістэма дзяржаўнай арганізацыі, права, дзяржаўная мова - 
усходнеславянскай (старабеларускай). Усё гэта прыводзіць да высновы, 
што генезіс ВКЛ можна лічыць часткай працэсу балта-славянскага 
ўзаемадзеяння.

Дзяржаўны статус старабеларускай мовы спрыяў беларусізацыі 
мясцовых балтаў. Цікава, што гэты працэс працягваўся і пасля страты 
беларускай культурай дамінуючай ролі ў выніку паланізацыі і 
русіфікацыі. А. Брукнер канстатаваў у пачатку XX ст.: “Сёння ў 
Віленскай губерні ў даўняй Аукпггоце агромістую перавагу маюць 
беларусы, літоўцы складаюць там толькі дваццаць працэнтаў, а “гудаў” 
там амаль у тры разы болей10.

Высновы:
1. Міжэтнічныя кантакты на Панямонні былі часткай працэсу 

балта-славянскага ўзаемадзеяння (працягласцю ў паўтары тысячагоддзі), 
ахапіўшага тэрыторыю сучаснай Беларусі і прылеглыя рэгіёны суседніх 
краін.

2. Славяне пранікалі на землі, занятыя балтамі, і асімілёўвалі іх. 
Характэрнай рысай працэсу быў мірны характар кантактаў.

3. Утварэнне ВКЛ было праявай супрацоўніцтва двух этнасаў і ў 
пэўным сэнсе вынікам працэсу балта-славянскіх кантактаў. Гэтая 
дзяржава з самага пачатку з’яўляліся біэтнічнай з дамінаваннем 
усходнеславянскага элементу.
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4. Узнікненне ВКЛ не толькі не спыніла працэс беларусізацыі 
балтаў, але і ўзмацніла яго праз наданне беларускай культуры мове 
дзяржаўнага статусу.

5. Беларусізацыя літоўцаў працягвалася і пасля страты беларускай 
культурай дамінуючай ролі ў рэгіёне на карысць культур польскай і 
расейскай.
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ТРАДЫЦЫЯ АЎТАКЕФАЛІІ ПРАВАСЛАЎНАЙ ЦАРКВЫ НА 
БЕЛАРУСІ

Праваслаўе для беларусаў - гэта сталы і неаспрэчны элемент 
тоеснасці. У гістарыяграфіі былі спробы ўнесці змяненні ў ацэнку ролі 
Праваслаўнай царквы на Беларусі. Адной з найбольш канчраверсійных 
праблем у гісторыі праваслаўя ёсць пытанне аб узнікненні аўтакефаліі 
беларускай Праваслаўнай царквы.

Царкоўная аўтакефалія на беларускіх землях мае шматвяковую 
традыцыю. Яе пачаткам можна лічыць канец X ст., калі была заснавана 
першая на Беларусі Полацкая епархія (каля 992 г.). У 1088 г. стварылася 
Тураўска-Пінская епархія, а ў 1136 г. - Смаленская. Полацкая епархія 
стала цэнтрам рэлігійнага жыцця беларусаў. Палітыка полацкіх князёў, 
асабліва Усяслава Чарадзея (1044-1101 гг.), імкнулася да стварэння 
незалежнай у адносінах да Кіева і Ноўгарада дзяржавы. 3 полацкай зямлі 
выводзіцца найбольш святых, у тым ліку тры святыя епіскапы (свяціцелі);
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Міна (1105-1116 гг.), Дыянісій (1116-1187 гг.), Сымон (1266-1289 гг.). 
Святыя епіскапы садзейнічалі не толькі развіццю хрысціянства, асветы і 
культуры, але таксама і ўмацаванню незалежнасці Полацка ад дзяржаў- 
суседзяў. I, ўрэшце, святая Ефрасіпня (1110-1173 гг.), заснавальніца 
манастыра Св. Спаса ў Полацку, якая стала заступніцай беларускага 
народа і яго асветніцай.

Тураўская епархія ўзнікла ў часы, калі тураўскія князі, асабліва 
князь Яраслаў Ізяслававіч, імкнуліся да незалежнасці ад Кіева. У час 
найбольшага росквіту Тураўскай зямлі, які выпаў на XII ст. (пры Юрыі 
Яраслававічу і яго сыне Святаполку, памёр каля 1190 г.), наступіла 
буйнае развіццё рэлігійнага жыцця. Доказам гэтага з’яўляюцца святыя 
згаданага перыяду: Марцін (1120-1170 гг.), епіскап Кірьша (1169-1182 гг.) 
і епіскап Лаўрэнцій (1182-1194 гг.). Святы Кірыла Тураўскі стаў паўсюдна 
шанаваным святым сярод беларусаў і іншых славянскіх народаў.

Заснаванне Смаленскай епархіі, у састаў якой уваходзілі таксама 
этнічныя беларускія землі, спалучаецца з дзейнасцю благавернага князя 
Расціслава (1126-1186 гг.), які імкнуўся да незалежнай дзяржавы. Гэты 
князь стаў заснавальнікам многіх храмаў і манастыроў, абаронцам 
інтарэсаў мясцовай Царквы. Узнікненне незалежнай царкоўнай 
структуры стала пачаткам развіцця духоўнага і культурнага жыцця 
Смаленскай зямлі. Трэба адзначыць, што епархіі на беларускіх землях 
уваходзілі ў склад Кіеўскай мітраполіі, якая ў юрыдычным сэнсе 
падлягала Канстанцінопальскаму патрыярху.

Другі этап стварэння асноў аўтакефаліі Праваслаўнай царквы 
выпадае на перыяд падпарадкавання беларускіх зямель уладзе літоўскіх 
князёў. Іх палітыка імкнулася стварыць незалежную ад Кіева, Галіча і 
Уладзіміра над Клязьмай царкоўную структуру. Вянцом гэтай палітыкі 
было стварэнне праваслаўнай літоўскай епархіі пры Гедыміне (1315-1341 
гг.) з сядзібай у Наваградку, якой кіраваў мітрапаліт Феафіл. I хаця 
мітраполія ўпала ў 1330 г., тым не менш упершыню большасць беларускіх 
зямель апынулася ў межах адной суцэльнай царкоўнай сгруктуры, 
незалежнай ад іншых рускіх мітраполій. Яе прадстаўнікі прымалі ўдзел у 
сходах Патрыяршай рады ў Канстанцінопалі ў 1317, 1327 і 1329 гг. 
Аднаўленне літоўскай мітраполіі адбылося пры панаванні Альгерда 
(1345-1377 гг.) у 1350 г. Да яе былі далучаны ў 1371 г. епіскапствы 
Галіцкай мітраполіі, а на працягу XV ст. іншыя епархіі Кіеўскай 
мітраполіі з межаў Вялікага княства Літоўскага. Поўнае парванне сувязяў 
з Маскоўскай мітраполіяй наступіла ў 1415 г., калі літоўскім 
мітрапалітам быў выбраны Рыгор Цымблак, а маскоўскім - Фоцій. У 
1458 г. маскоўскія мітрапаліты афіцыйна адмовіліся ад званпя кіеўскіх 
мітрапалітаў. 3 1458 г. да Брэсцкай уніі (1596 г.) беларускія епіскапствы 
(Полацкае, Тураўскае, Смаленскае, частка мітраполічых) уваходзілі ў 
састаў незалежнай Кіеўскай мітраполіі і мелі шырокую аўтаномію.

Страта аўтаноміі Праваслаўнай царквы на беларускіх землях 
адбылася пасля Брэсцкай уніі, калі яна стала аб’ектам атак уніятаў і 
зацікаўлення Маскоўскага патрыярхату. Праваслаўная царква ў выніку
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дэкрэта караля Уладзіслава IV ад 1635 г. страціла Полацкае, Брэсцкае і 
Турава-Пінскае епіскапствы на карысць Уніяцкага касцёла. У 1656 г. 
разам з адыходам Смаленскай зямлі да Масквы адарвалося Смаленскае 
епіскапства. У выніку беларускія землі былі падпарадкаваны кіеўскім 
мітрапалітам, а з 1635 г. таксама Мсціслаўскаму мітрапаліту. Гэтае 
епіскапства існавала да 1772 г. пад назвай Мсціслаўска-Аршанска- 
Віцебскага епіскапства (беларускага). Падзел Вялікага княства 
Літоўскага, адной з дзвюх частак Рэчы Паспалітай, стаў прычынай 
падпарадкавання Царквы на Беларусі Рускай праваслаўнай царкве.

Пасля развалу Расійскай Імперыі ў 1917 г. у свецкім і духоўпым 
асяроддзі зноў узнікаюць праекты адраджэнмя Беларускай аўтакефальнай 
праваслаўнай царквы. 9-10 жніўня 1922 г. у Мінску пад старшынствам 
мітрапаліта Мельхіседэка адбыўся з’езд духавенства і вернікаў Менскай 
мітраполіі, які прыняў рашэнне аб ператварэнні Менскай мітраполіі ў 
Беларускую праваслаўную царкву. У 1927 г. той самы мітрапаліт 
Мельхіседэк склікаў памесны сабор з епіскапаў, духавенства і 
прадстаўнікоў вернікаў з усёй Беларусі (г.зн. з беларускіх земляў у межах 
тагачаснага СССР), які абвясціў узнікненне Беларускай праваслаўнай 
аўтакефальнай царквы і парваў усялякія формы залежнасці ад Рускай 
царквы. Выкананне пастаноў беларускага памеснага сабора сустрэлася з 
рашучым супрацівам балыпавіцкіх улад і рускай царквы. Бальшавікі з 
1927 г. сталі праследваць усялякія нацыянальныя і незалежніцкія плыні, у 
тым ліку і імкненні праваслаўных цэркваў атрымаць аўтаксфалію. 
Неўзабаве пасля сабора мітрапаліт Мельхіседэк быў арыштаваны і 
замучаны разам з многімі свяшчэннікамі і манахамі.

Ізноў ідэя аўтакефаліі беларускай Царквы адрадзілася ў 1942 г. 
Нямецкія акупацыйныя ўлады дазволілі арганізаваць Агулыіабеларускі 
праваслаўны сабор, на які прыбылі 6 епіскапаў, духоўныя і дэлсгаты ад 
усіх прыходаў. Гэты сабор узнавіў Беларускую аўтакефальную царкву з 
сямю епіскапамі, якія заставаліся ў кананічнай лучнасці з 
Канстанцінопальскім патрыярхатам. Беларуская аўтакефальная 
праваслаўная царква мела шырокі ўплыў на духоўнае жыццё тагачаснага 
грамадства, што выклікала адраджэнне рэлігійнага жыцця. Пасля 
вызвалення Беларусі прыходы Беларускай аўтакефальнай праваслаўнай 
царквы зноў папалі пад юрысдыкцыю Маскоўскага патрыярхату. Іерархі 
Беларускай царквы з мітрапалітам Панцеляймонам падаліся ў 
эміграцыю, а разам з імі мноства вернікаў і духавенства. Тыя, хто 
застаўся, загінулі ў бальшавіцкіх лагерах. Эміграцыйныя рэлігійныя 
дзеячы склікалі ў 1946 г. на нямецкай зямлі сабор, які стварыў 
Беларускую аўтакефальную царкву. Сабор гэты вырашыў спалучыцца з 
г.зв. Рускай праваслаўнай царквой, што не было адобрана ўсімі 
эміграцыйнымі дзеячамі. Беларускае духавенства і свецкія дзеячы пад 
старшынствам епіскапа Сяргея 5 чэрвеня 1948 г. ў Канстанцы стварылі 
Беларускую аўтакефальную праваслаўную царкву на чужыне. Часовае яе 
кіраўніцтва ўзначалілі епіскап Сяргей і Духоўная кансісторыя. 19 
студзеня 1949 г. быў высвечаны першы епіскап новай структуры
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Беларускай царквы Васіль, а пасля яго многія іншыя. Цяпер прыходы 
Беларускай аўтакефальнай праваслаўнай царквы апынуліся ў 
юрысдыкцыі двух мітрапалітаў: Мікалая (Мацюкевіча) і Ізяслава 
(Бруцкага). Прыходы гэтай царквы знаходзяцца на тэрыторыі ЗША, 
Канады, Вялікабрытаніі і Аўстраліі.

Згаданыя факты паказваюць на спробы стварэння ў мінулым 
Аўтакефальнай праваслаўнай царквы на Беларусн. На эміграцыі такая 
Царква дзейнічае з 1948 г. Ці ўзнікне яна ў Рэспубліцы Беларусь? 
Залежыць гэта будзе ад многіх фактараў: ад волі всрнікаў, ад арыентацыі 
беларускага праваслаўнага духавенства, ад палітыкі Беларускай 
дзяржавы.

Дарота МІХАЛЮК (D. Michaluk), 
дактарант (Ун-т Мікалая Каперніка, г. 
Торунь, ПОЛЬШЧА)

МЕЛЬНІК ЯК ПРЫКЛАД ФАРМІРАВАННЯ ГОРАДА НА 
ЭТНІЧНЫМ I КУЛЬТУРНЫМ ПОЛЬСКА-БЕЛАРУСКІМ

ПАМЕЖЖЫ (X111-XVI стст.)

Podlasie bylo pograniczem ludow, kultur i organizacji panstwowych. Scieraly 
si? tutaj, silnie na sicbie oddzialywuj^c rdznorakie cywilizacje, r6zne kierunki 
osadnictwa i tendencje rozwojowe. Ziemie nadbuzanskie byly terenem rywalizacji 
pomi?dzy Rusia i Mazowszem, ksi^ftami litewskimi, mazowieckimi i Krzyzakami. 
W pozniejszym czasie t?dy przebiegala granica mi?dzy Litw^ i Korons ktora 
podzielila pierwotne terytorium ziem podlaskich na dwie cz^ci.

Mielnik, to niewielka miejscowosc w wojewodztwie biatostockim, polozona 
na prawym wysokim brzegu Bugn na kraw^dzi Wysoczyzny Bielskiej. W 
przeszlosci byl siedziba starostwa i stolicq ziemi mielnickiej, jednej z trzech 
wchodzqcych w sklad wojewodztwa podlaskiego utworzonego w 1513 r., a 
ostatecznie ufonnowanego w polowie XVII w. Kilkakrotnie w swoich dziejach 
Mielnik zmienial przynaleZnosc panstwowq. Najistotniejsze byly te, ktore nastqpily 
w okresie fonnowania si? tniasta tj. do XVI w., bowiem znalazfy swoje odbicie w 
ukladzie przestrzennym, strukturze ludnosciowej, w recepcji prawa.

PrzynaleZnosc panstwowa.
PrzynaleZnoSc panstwowa ziem nad Bugiem w XI w. nie zostala ostatecznie 

rozstrzygni^ta Dosyc powszechnie przyjmowana jest teza o przynaleznosci ziem 
nadbuZanskich w X-XI w. do ksi?stw ruskich. Przeciwnq koncepcj^, juz prawie 
trzydziesci lat temu, sformulowal J. Bieniak. lego zdaniem ziemie Podlasia w X w. 
nalezaly do Mazowsza. Dopiero okolo 1047 r. przeszly w r?ce Jaroslawa Mqdrego.

W poczqtkach XIV w. tereny pomi?dzy Bugiem a Narwq opanowane zostaly 
przez wielkiego ksi?cia litewskiego Giedymina. W 1391 r. aktem Wladyslawa 
Jagielly ziemia drohicka wraz z zamkami Drohiczyncm, Mielnikiem, SuraZem i 
Bielskiem nadana zostala ksi?ciu mazowieckiemu Januszowi. Wkrdtce powrocila w
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granice panstwa litewskiego. W latach 1440-1444 ziemi? drohick^ (tj. cz?sc 
pozniejszych ziem drohickiej, bielskiej, mielnickiej) zajmowal Boleslaw IV ksiqz? 
mazowiecki; pOzniej znowu lezala w granicach Litwy.

W roku 1569 ziemia mielnicka wraz z calym wojewodztwem podlaskim 
weszla w sklad Korony. Po П rozbiorze Rzeczypospolitej az do 1807 r. 
pozostawala w granicach departamentu bialostockiego Prus Nowowschodnich.

Zmiennosc przynaleznoSci panstwowej ziemi mielnickiej, potozenie na 
pograniczu kulturowym znalazly odbicie w procesie miastotworczym Mielnika.

XI - pocz. XIV w. (okres ruski).
Badania archeologiczne przeprowadzone na grodzisku w Mielniku w latach 

1959-1961 przez I. Gorsky i L. Rejniewicza w latach 1985-1987 pozwolily na 
odkrycie materialu datowanego najwczesniej na wiek XI. I. G6rska sklania si? ku 
tezie istnienia na terenie owego wzgorza i s^siedniego kilku osad funkcjonujgcych 
jednoczesnie. Osady datowane podobnie odkryte zostaly takze we wschodniej 
cz?§ci Mielnika w trakcie badan powierzchniowych przeprowadzonych przez K. 
Bienkowsk^.

Zebrany material archeologiczny nie pozwala na jcdnoznaczne okreslenie 
przynalcznosci kulturowej mieszkancdw osad, s^dzic jednak тойіа, ze powstanie 
grodziska l^czy si? z kolonizacj^ ziem nadbuzanskich podj?t$ przez Jaroslawa 
M^drego

Najnowoczesniejszy przekaz zrodlowy dotycz^cy grodu w Mielniku 
pochodzi z 1260 i dotyczy pobytu кгбіа Rusi Daniela Romanowicza, ktory modlil 
si? w grodowej cerkwi Bogurodzicy. Grodzisku towarzyszyl zapewne posad. Jego 
pozniejsz^ kontynuacj^ byta osada podzamecka. Slady owej, zapewne otwartej, 
osady widoczne s^ w sieci ulic w zachodniej cz?Sci miasta.

XIV w. (wczesny okres litewski).
W pocz^tkach XIV w. w miejscu grodu wybudowany zostal zamkowy 

system obronny, obejmuj^cy zamek dolny i gorny oraz osady przyprzcprawowe, 
ktorego celem byta ochrona pogranicza przed najazdami mazowieckimi i 
krzyZackimi O tym wczesnym okresie litewskim wiemy, ze zamki Drohiczym, 
Mielnik, Suraz, Bielsk pehiily funkcje administracyjne w podleglych im okr?gach. 
W s^siedztwie zamku funkcjonowala wspomniana osada podzamecka, w jego 
rejonie istnial duzy majdan, b?d^cy w?ziem komunikacyjnym, schodzily si? tu 
szlaki z Drohiczyna, Brzescia, Bielska i Wysokiego Litewskiego.

1391 -1397 (I okres mazowiecki).
Po otrzymaniu ziem nadbuzanskich Janusz Mazowiecki rozpocz^l ich 

kolonizacj?. Osadnicy z Mazowsza osadzeni zostali zapewne takze w Mielniku.

1397 - 1440 (okres litewski).
W 1420 r. Witold ufundowal murowany parafialny kosciol rzymsko- 

katolicki, w ten sposob majdan zostal zabudowany od strony zachodniej. 
Naprzeciwko kosciola przy trakcie do Drohiczyna proboszcz mielnicki otrzymal 
plac. Utworzenie parafii rzymsko-katolickiej ma zwi^zek z naptywcm na ten obszar
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osadnikow wyznania rzymskiego najprawdopodobniej z Mazowsza. Przykladem 
recepcji prawa magdeburskiego jest zalozenie wedhig tego wzoru wsi Wajkow, 
sktadaj^cej sie na uposazenie kosciola w Mielniku.

1440 -1444 (II okres mazowiecki).
Boleslaw IV Mazowiecki podj^l niezwyklc intensywn^ akcj? kolonizacyjn^ 

ziem nadbuzanskich osadzaj^c na tym obszarze osadnikow z Mazowsza. W 1440 r. 
nadal Mielnikowi prawo chelminskie

1444 -1560 (okres litewski)
a) 1444- 1501
Po zabraniu utraconych terenow Kazimierz Jagiellonczyk pozwolil szlachcie 

mazowieckiej na zachowanie nadanych jej przez Boleslawa IV praw, a w 
siedzibach okr?gow zamkowych, tj. w Mielniku, Bielsku i Drochiczynie ustanowil 
na jej potrzeby s^dy ziemskie.

W 1501 r. wzorem miast litewskich Mielnik otrzymal prawo magdeburskie z 
гдк Aleksandra oczekuj^cego na zamku mielnickim na koron? polsk^ Wzorem 
prawnym nie bylo jednak odlegle miasto litewskie lecz pobliski Lukow, lez^cy na 
lewobrzeznej stronie Buga. Przyj?te prawo usuwalo te zwyczaje oraz prawa ruskie i 
litewskie, ktore moglyby przeszkodzic wprowadzcniu w zycie nowego prawa. Akt 
ten stat si? podstaw^ ustroju miasta na ponad trzysta lat. Po III rozbiorze 
nawi^zywaly do niego takze wladze pruskie, porz^dkuj^ce przywileje mieszkancow 
miast podlaskicb.

Przywilej powolywal wladze miejskie, okreslal prawa i obowi^zki 
mieszczan, ustanawial dziedziczne wojtostwo. Wojt otrzymal plac obok placu 
proboszcza kosciota mielnickiego, w pdlnocnej pierzei fonnuj^cego si? rynku. 
Mielnik zyskal nowa funkcj? - osrodka targowego. Przywilej zezwalal na targ w 
sobot? i trzy jarmarki rocznie. Nadanie prawa miejskiego spowodowalo szybki 
naplyw osadnikow, doprowadzajac do wyksztalcenia ukladu przestrzennego miasta. 
Proces ten najbardziej intensywny po nadaniu prawa magdeburskiego zamkniety 
zostal w 1560 r. pomiar^ wloczn;}.

Ы1501 - 1569
Od konca XV w. Mielnik spelnial funkcj? stacji krolewskiej, zalozonej w 

poblizu mostowej przeprawy na Bugu. Stawal tu Kazimierz Jagiellonczyk, na 
koron? oczekiwali: w 1501 r. Aleksander, a w 1506 r. Zygmunt Stary. Ten ostatni 
sp?dzil tu w 1513 r. dwa miesi^ce. W latach czterdziestych XVI wieku podj?to 
prace remontowo-budowlane zmierzaj^ce do podkreslenia funkcji rezydencjonalnej 
zamku. Przeznaczony na potrzeby “stacji” krolewskiej palac zamierzano urz^dzic w 
duchu renesansowym. Pozar zamku przed 1551 r. stal si? jedn^ z przyczyn upadku 
Mielnika. Z dwumiesi?cznym pobytem Zygmunta Starego wi^zac nalezy fundacj? 
nowego filialnego kosciota wystawionego przy potudniowej pierzei ulicy Brzeskiej. 
Jego oddalenie od rynku sugieruje, Ze plac ten w 1513 r. by I juz wyksztalcony i 
ograniczony pierzejami.

W 1551 r. w Mielniku znajdowaly si? cztery swi^tynie: dwa wspomniane 
koscioly rzymsko-katolickie oraz dwic cerkwie prawoslawne. Obie stanowily
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samodzielne parafie obejmuj^ce dwie cz?sci miasta oraz wsie po obu Stronach 
Bugu. W przypadku obu ^wi^tyn nie zachowaly si? akty fundacyjnc, niewiele wi?c 
mozna powiedzied o dacie ich powstania. Przypuszczac nalezy, ze pierwsza z nich, 
fundowana byla wczesniej, bye moze w poczqtkach XVI wieku.

Ukiad przestrzenny miasta, determinowany w zasadniczy sposob speeyfiezn^ 
rzezb^ terenu, przed pomiar^ wloczn^ byl juZ niemal wyksztalcony. Reforma byla 
ostatnim etapem formowania si? jego struktury przestrzennej. Uklad tworzyly ulice 
wychodz^ce z rynku: Brzeska, Drohicka, Woskriesiehska, Milejczycka. Z Brzeskiej 
- ulica Bielska (po regulacji w wyniku reformy 1560 r. z rynku) i ulica Wysocka. W 
zachodniej cz?sci miasta przy przeprawie fimkcjonowalo miasto na Krzywczycach, 
zwane takze Przedmiesciem. Pomiara wloczna wplyn?la na uporz^dkowanie 
struktury miasta, okreslone zostaly obowi^zki i przywileje mieszczan. 
Przeprowadzona na wzor innych miast litewskich, az do rozbiorow, obok prawa 
magdeburskiego, byla podstaw^ prawn^ Mielnika, Przykladcm trwalosci pomiary 
wlocznej w terenie jest dzisiejsza granica Mielnika, nie zmieniona od niemal 450 
lat.

Struktura ludnosciowa obejmowala w tym czasie ludnosc pochodzenia 
ruskiego i mazowieckiego, mieszkaj^ obok siebie - nie wyodr?bniono dzielnic 
(np. Strony Ruskiej i Lackiej). W miescie nie zamieszkiwali Zydzi, oprocz 
arendarzy karczmy, bowiem miasto posiadalo przywilej zakazuj^cy osiedlania si? 
ludnosci zydowskiej w jego granicach.

W 1569 r. Mielnik, w tym czasie siedziba starostwa, stolica ziemi, osrodek 
handlowy, komunikacyjny i religijny wraz z calym wojewodztwem podlaskim 
przyl^czony do Korony. Podkreslic jednak nalezy, ze granica powiatu mielnicniego 
z litewskim powiatem brzeskim, wyksztalcila si? ostateeznie dopiero w XVII 
wieku.

Podsumuj^c, stwierdzic nalezy, ze proces miastotwdrezy Mielnika trwal kilka 
stuleci, jednak intensywny okres rozwoju Mielnika przypadi na okres 
przynalezno^ci do wielkich ksiqz?t litewskich. Pomi?dzy rokiem 1501 a 1560 
nast^pil szybki rozwdj demografiezny i przestrzenny miasta. O ustroju miasta, o 
jego strukturze ludnosciowej decydowalo polozenie na pograniczu kultur i roznych 
organizaeji panstwowych, sk^d nast?powala recepcja wzorow. Zctkni?cie si? grup 
roznych etnieznie i wyznaniowo nie doprowadzilo w Mielniku do antagonizmow 
mi?dzy nimi.
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Томаш КЕМПА (Т. Кетра), дактарант 
(Ун-т Мікалая Каперніка, г. Торунь, 
ПОЛЬШЧА)

СТАЎЛЕННЕ МАГНАТАЎ ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА 
ДАБРЭСЦКАЙ УНІІЎ ПЕРШЫЯ ГАДЫ ПАСЛЯ ЯЕ 

ЗАКЛЮЧЭННЯ

Problem stosunku magnaterii Rzeczypospolitej do powstaj^cego Kosciola 
unickiego w pierwszych latach po wprowadzeniu unii brzeskiej nie wzbudzal dot^d 
wi?kszego zainteresowania historykow. Tymczasem poparcie, jakiego udzielali unii 
nieliczni lecz wpfywowi magnaci litewscy i ruscy, mialo olbrzymie znaczenie dla 
przetrwania i rozwoju unii.

Entuzjazm, jaki towarzyszyl zawieraniu unii w kr?gach katolickicb oraz 
cz?5ciowo prawosiawnych prysl szybko po synodzie w Brzesciu. Okazaki si? 
bowiem, Ze opozycja prawoslawna skupiona wokol wojewody kijowskiego 
Konstantego Ostrogskiego oraz wokol bractw cerkiewnych nie jest jednym groznym 
przeciwnikiem unii. Juz pierwsze lata funkcjowama Kosciola unickiego pokazaly, 
ze unitom przyjdzie si? zmagac takze z powaznymi problemami oraz oboj?tnosci^, 
a nawet niekiedy z niech?ciq wi?kszosci rzymskich katolikow. Walka z 
prawoslawnymi o niemal kazd^ cerkiew czy monaster, proby obj?cia przez 
metropolit? SW4 jurysdykcj^ wszystkich dyzunitbw, niesnaski personalne wsrod 
czlonkow unickiego episkopatu, chwiejna postawa niektorych wtadykow unickich 
wobec papiestwa to tylko niektbre problemy pojawiaj^ce si? w korespondencji 
owczesnych biskupow unickich, przede wszystkim zas metropolity kijowskiego (od 
1599/1600 roku) Ilipacego Pocieja.

Zdaniem Pocija najwaZniejsz^ przyczyn^ slabego rozwoju Kosciola 
unickiego w tym okresie byla jednak niedostateczna pomoc dlah ze strony 
rzymskich katolikow. “A to nas najwi?cej boli, Ze takiej obrony od panow 
katolikow, jaka nam byla obiecana, gdysmy do jednosci swi?tej przyst?powali nie 
mamy”, - pisal metropolita kijowski do Mikolaja Krzysztof'a Radziwilla “Sierotki”1. 
W innym liicie Pociej stwierdzal, ze “sami katolicy nas biednych zagubi^ i w 
niwecz оЬгбсд” 2. Nie ulega w^tphwosci, Ze przetrwanie Kosciola unickiego w tym 
czasie zaleZalo od poparcia wladz Rzeczypospolitej oraz pomocy rzymskich 
katolikow. Tymczasem pomoc lacinnikow byla wysoce niewystarczaj^ca. Pomimo 
nalegan papieza Klemensa VUI na senatorow katolickich (w tym biskupow 
lacihskich) wi?kszosc z nich nie przejawiala Zadnego zaangazowania w sprawy 
unii, tak w okresie jej zawi^zywania, jak i poznie. Wsrod biskupow lacihskich 
wymienic moZna jedynie trzcch aktywniej dzialaj^cych na rzecz zjednoczcnia 
metrcpilii kijowskiej z Rzymem: Bemarda Maciejowskiego (biskupa luckiego, 
pbzniej krakowskiego), Jana Dymitra Solikowskiego (arcybiskupa Iwowskiego) 
oraz kardynala Jerzego Radziwilla (biskupa krakowskiego).

Wobec tego unici zmuszeni byli szukac oparcia i pomocy wsrod tych, ktorzy 
na miejscu (na ziemiach ukraihskich i bialoruskich) mogli jej udzicliC. 
Najpewniejsz^ pomoc i obron? mogli dac Kosciolowi unickiemu najbardziej
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wplywowi magnaci litewscy i ruscy. Od razu jednak trzeba zaznaczyc, zc 
aktywnosc tych drugich na polu popierania unii byla o wide mniejsza. 
Spowodowane bylo to zapewne wpfywami na ziemiach ukraihskich opozycji 
antyunickiej z Ostrogskim i wladykami: Iwowskim (Gedeonem Balabanem) i 
przemyskim (Michalem Kopystenskim) na czele. Inaczej rzecz si? miala z 
magnateri^ litewsk^. Wsrod niej byla spora grupa nawfoconych na katolicyzm 
konwertytow. Oni to najpelniej starali si? realizowac zalozenia trydenckich reform, 
wsrod ktorych micsciia si? tez kwestia poparcia dla unii (roznmianej jako d^zenie 
do zjednoczenia charzescijanstwa). Tu wspomnijmy tylko dwbch najbardziej 
zashizonych magnatow Litewskich dla KoSciola unickiego w jego pierwszym 
okresie funkcjonowania: wojewod? trockiego (od 1604 roku wilenskiego) Mikolaja 
Krzysztofa Radziwilla “Sierotk?” oraz kanclerza litewskiego Lwa Sapieh?. Obaj 
odegrali wazn^ rol? juz w procesie zawiazywania unii. W odniesieniu do Radziwilla 
Hipacy Pociej nie wahal si? nawet uZyc (mimo wszystko z pewn^ przesadq) 
okreslenia “autor Sanctae Unionis”3.

Zaangazowanie tych magnatow w spraw? poparcia dla unii przejawialo si? w 
roznorodny sposob. Radziwill stosunkowo wczesnie zaangazowal si? w 
promowanie idei unii prawoslawnych z katolikami 4. To z jego drukarni wychodzily 
ksi^zki, ktore glosily pochwal? unii, mi?dzy innymi dzielko patriarchy Gennadiosa 1 
(Jerzego Scholariosa) “Interrogationes et responsiones de processione Spiritus 
Sancti a Patre et Filio desurnptae ...” i slynna ksiqzka Piotra Skargi “O jednosci 
Kosciola Bozego...” (1577). Radziwill i Sapieha byh jednymi z nielicznych os6b 
doskonale poinformowanych o post?pie rozmow dotycz^cych zjednoczenia 
metropilii kijowskiej z Rzymem w latach 1594-1595. “Sierotk?” zawiadamial 
osobiscie o wszystkich “nowosciach” w sprawie unii Hipacy Pociej, kt6ry uwazal 
si? za “wychowanka domu radziwillowskiego”. Kanclerz litewski uczestniczyt z 
kolej w tajnych naradach dotycz^cych unii, ktore mialy miejsce w lipcu i wrzesniu 
1595 roku. Omawiano tam mi?dzy innymi sprawy wyjazdu wladykow 
prawoslawnych do Rzymu oraz srodkow, jakimi mazna ostabic opozycj? antyunijnq 
Ostrogskiego. Zarowno Sapieha jak Radziwill wspoifinansowali wyjazd Pocicja i 
wladyki hickiego Cyryla Terleckiego do Rzymu (we wrzeSniu 1595 roku) w celu 
dokonania aktu unii. “Sierotka” zalecal tez specjalnym pismem obu wladykow 
papiezowi.

Obaj magnaci uczestniczyli wraz z Dymitrem Chaleckim jako kr61ewscy 
wystannicy w synodzie brzeskim w pazdzierniku 1596 roku, kfory ostatecznie 
zatwierdzil poddanie pod zwierzchnictwo papieza metropolii kijowskiej. Wojewoda 
trocki dzialal takze aktywnie w celu oslabienia opozycji antyunijnej w Wilnie. 
Probowal tez sklonic do unii Konstantego Ostrogskiego, kiedy ten wyslal na synod 
ewangelik6w (w sierpniu 1595 roku) do Torunia posla z propozycj^ wspolpracy. 
Sapieha zreszt^ takze napisal w tej sprawie list do wojewody kijowskiego ostro 
napi?tnuj^c slowa, ktore znalazly si? w piSmie Ostrogskiego skierowanym do 
synodu, a dotycz^ce krola. W czasie wakatu na metropolii kijowskiej po smierci 
metropolity Rahozy w polowie 1599 roku krol polecii Swiezo mianowanemu na t? 
godnosc Pociejowi we wszystkich istotnych sprawach zasi?gac rady i pomocy 
Mikolaja Krzysztofa Radziwilla. Sq tez konkretne informacje, ze “Sierotka”
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spotkal si? w grudniu 1600 roku z wyslannikiem patriarchow Konstantynopola i 
Aleksandrii Cyrylem Lukarysem omawiajgc z nim kwestie szerokopoj?tej шііі 
prawoslawnych patriarch6w z Rzymem. Radziwill popieral wreszcie rozwoj unii w 
swych dobrach powi?kszajgc fundusze cerkwi w NieswieZu, Swierzniu i Lachwie.

W przeciwienstwie do “Sierotki”, Sapieha jako kanclerz litewski cz?sto 
przebywal na dworze kr61ewskim. Tam mial wi?ksze mozliwosci wplywania na 
кгбіа w konkretnych sprawach istotnych dla Kosciola unickiego. Najcz?sciej 
korzystajgc z jego poparcia metropolita Pociej uzyskiwal od Zygmunta ПІ korzystne 
wyroki w wielu sporach z prawoslawnymi. Wielokrotnie Sapieha bronil pozycji 
Kosciola unickiego przed atakami prawoslawnych i ewangelikow na sejmach. Tak 
bylo w latach 1597, 1603, 1605, 1606 i 1609, Szczeg61nie istotne okazalo si? jego 
wystqpienie na sejmie w 1606 roku, kiedy wedhig swiadectwa Pocieja w obliczu 
rokoszu grozilo nawet skasowanie unii. Kanclerz litewski zaangazowal si? tez 
bardzo w poparcie dla metropolity Pocieja w glosnym sporze o obsad? archimandrii 
peczarskiej w Kijowie oraz w konflikcie z prawoslawnym bractwem sw. Ducha w 
Wilnie. Wielokrotnie Sapieha pomaga! Pociejowi w sporach o jurysdykcj? nad 
konkretng cerkwig czy monastere, wyszukiwal w swym kanclerskim archiwum 
przywileje przydatne metropolicie lub w skrajnych przypadkach uzywal nawet sily 
do wyrzucenia z cerkwi czy klasztoru niechcgcych uznac jurysdykcji Pocieja ksigZy 
i mnichow prawoslawnych. Choc Sapieha nie nalezal do zwolennikow silowego 
nawracania prawoslawnych na uni?, czego wyraz dal mi?dzy innymi w znanym 
pismie do wladyki polockiego Jozafata Kuncewicza, po jego zamordowaniu, stojqc 
na czele specjalnej komisji sledczcj z uprawnieniami s^downiczymi skazal na 
smierc 74 mieszczan Witebska za udzial w tym zabojstwie.

Kanclerz nalezal do najwi?kszych dobroczyiicow Kosciola unickiego w 
Rzeczypospolitej. Fundowal lub rozbudowywal cerkwie i monastery bazylianskie w 
Czerei, Siemiatyczach, Rozanie, Witorozu, Minsku, Toloczynie. Uposazal tez 
swigtynie unickie w Wilnie, Trokach, Mscislawiu i Zyrowicach.

1 H. Pociej do M.K. Radziwilla 1 czerwca 1601 z Wilna // Biblioteka PAN w Korniku. 1539. Nr 
64.

2 H. Pociej do L. Sapiehy 5 kwietnia 1603 z Rozanki // Archiwum domu Sapiehow. T. 1. Lwow, 
1892. Nr. 437. S. 368.

3 H. Pociej do M.K. Radziwilla 9 wrzesnia 1600 z Wilna // Жуковмч П. Сеймовая борьба 
православного дворянства с церковной унней. Ч. 1 (до 1609 г.) СПб., 1901. 
Прнложення. № 6. С. 592.

4 Szczegolowo о dzialaniach Radziwilla “Sierotki” na rzecz unii zob: T. Kempa. Mikolaj 
Krzysztof RadziwiH “Sierotka” a unia brzeska // czasy Nowozytne (Torun) 1997. T. 2.
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Сганіслаў АЛЕКСАНДРОВІЧ (St. 
AleksandrowicZ), доктар габілітаваны, прафесар 
(Ун-т Мікалая Каперніка, г. Торунь, 
ПОЛЬШЧА)

НЯСВІЖЯК ЦЭНТР РАЗВІЦЦЯ КАРТАГРАФІІ ВА ЎСХОДНЯЙ 
ЕЎРОПЕ Ў ЧАСЫ МІКАЛАЯ КШЫШТОФА РАДЗІВІЛА 

(СІРОТКІ)

Rozwoj katrografii europejskiej na pocz^tku XVI w. byl nast?pstwem 
potrzeb praktyki zeglugi i handlu, wobec braku dobrych map m6rz i l$d6w, ktdre 
dawalyby obraz zblizony do rzeczywistoSci w stopniu mozliwic najwyzszym. 
Wzor6w metodycznych dostarczaly, znane z wielu edycji, poczynaj^c od roku 
1477, mapy starozytnego geografa aleksandryjskiego Klaudiusza Ptolemeusza, 
opracowane w П w. po Chr. Uczeni srodowisk uniwersyteckich Europy, w oparciu 
o wlasne obserwacje astronomiczne - okreslaj^ce wsp61rz?dne geograficzne 
wazniejszych miejscowosci ich krajow i zebrane w terenie dane o lokalizacji i 
odlegloSciach innych obiekt6w, tworzyli, we wzajeninej wspolpracy, “tabulae 
novae” roznych krajow. Z czasem, na ich podstawie, wielcy kartografowie wtoscy, 
flandryjcy czy niderlandzcy rozwin^c mieli wlasn^ tworczosc syntezy - map 
Europy, a takze przerabiac poszczegolne mapy krajow celem zamieszczenia w 
atlasach.

Tego rodzaju “wielkiej” kartografii na obszarach Europy Srodkowej i 
Wschodniej nie uprawiano. W cieniu wiclkich nazwisk Gerarda Merkatora, 
Abrahama Orteliusza, Wilhelma i Jana Blaeuwow i wielu innych kartografow i 
wydawcow atlasow geograficznych nikn^ godne uwagi i podziwu dokonama 
pojedynczych autorow znakomitych map i ich srodowisk. Jcdnym z nich stat si? w 
przeci^gu zycia ksi?cia Mikolaja Krzysztofa Radziwilla “Sierotki” (1549-1616) 
Nieswiez.

Aby zrozumiec jak do tego doszlo, przyponiniec wypada o wczesniejszych 
dokonaniach na polu kartografiii Europy Wschodniej. Pierwsza cwierc wieku XVI, 
kiedy pod rz^dami wladcow z dynastii Jagtellonow pozostawaly Polska, Wielkie 
Ksi?stwo Litewskie, Czechy i W?gry, byla okresem wszechstronnych kontaktow 
kuiturainych i naukowych mi?dzy tymi krajami. Uwidoczniaja si? one szczegolnie 
na polu kartografii. Rownolegle (i w porozumieniu) opracowali mapy krajow i 
wydali je drukiem: Czech - Mikolaj Klaudian (1518), W?gier Lazarz (Roseti?) 
(1528), Polski - Bernard Wapowski (1526), Europy Srodkowej i Wschodniej - 
okre^lanej jako “Sarmacja” - tenze (dwie mapy, druk 1526 i 1528). Par?nascie lat 
pozniej opracowane zostaly w Polsce i na Litwie mapy: Kraj6w Skandynawii - 
Olausa Magnusa (1539) i Pahstwa Moskiewskiego - Antoniego Wieda (1542). We 
wszystkich wyzej wymienionych wypadkach podane zostaly datv druku,

Jezelibysmy pragn?li w tym czasie wskazac osrodek, w ktorym daje si? 
zauwaiyc aktywnosc na polu tworzenia map, ksztaltowania metody ich 
opracowania, wreszcie samego druku, to na calym omawianym obszarze byl nim 
wylqcznie Krakow, utrzymuj^cy szersze kontakty z mnymi srodowiskami
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rozproszonymi na du2ej przestrzeni, w ktorych dzialali indywidualni tworcy. 
Czynny wspoludzial przebywajacego na odleglej Warmii Mikolaja Kopemika nie 
ulega juz dzis watpliwoSci. Jednak po jego smierci (1543 r.) aktywnosc srodowiska 
naukowego Krakowa na polu kartografii zanikta.

Wszechstronnie natomiast stosowana byla na calym obszarze Paristw 
Jagiellonskich kartografia utytkowa - majatkowa i wojskowa, znana od niedawna z 
nielicznych map graficznych i majatkowych z drugiej cwierci XVI w., powstafych 
na ziemiach Wielkiego Ksi?stwa Litewskiego, map sporzadzanych dla celow 
wojennych - szeroko znanych z traktatow o sztuce wojennej, planbw bitw i obl?zen 
przynoszacych cz?sto informacje niezwykle cenne i otwierajacych nowe mozliwosci 
badawcze, takze w zakresie korekty dotychczasowych ustalen.

Upowszewchnienie stosowania map przy nauczaniu w kolegiach jezuickich, 
gimnazjach i innych szkolach, szeroki dost?p do sprowadzanych z Zachodu 
atlasbw, wrzeszcie stosowanie map jako pogladowych ilustracji w ksiazkach - 
przypadly na ostatnia cwierc wieku XVI. Wtasnie w tym czasie ksiaz? Sierotka, po 
powrocie z pielgrzymki do Ziemi Swi?tej, podczas ktorej poshigiwal si? mapami i 
planem Jerozolimy, podjal decyzj? opracowania zgodnej z rzeczywistoscia mapy 
swej ojczyzny - Wielkiego Ksi?stwa Litewskiego w jego dawnych, sprzed roku 
1569, granicach. Nastapic to moglo raczej przed rokiem 1590, skoro w roku 1599 
r?kopis mapy byljuz gotowy, a pierwsze jej wydanic ukazalo si? przed poczatkiem 
roku 1604. Na dworze nieswieskim przebywal w tych latach Maciej Strubicz, 
czolowy kartograf Polski doby Batorianskiej. Tu wiele lat sluzyl Tomasz Makowski 
- ksiaz?cy komornik, zarazem rysownik i rytownik przez wiele lat uwazany za 
jednego autora znakomitej mapy Wielkiego Ksi?stwa Litewskiego znanej z 
(drugiego!) wydania 1613 r., rytowanej w warsztacie Hessela Gerotsa w 
Amsterdamie.

Astronomiczno-matematycznych podstaw opracowania mapy dostarczyc 
mogli uczeni profesorowie dzialajacej od roku 1579 jezuickiej Akademii 
Wilenskiej, a mote i ufundowanego przez ksi?cia w roku 1585 kolegium 
meswieskiego. W zbieraniu danych z terenu (o odleglosciach mi?dzy 
miejscowo§ciami, biegu rzek i in.) musieli uczestniczyc, obok Tomasza 
Makowskiego, przedstawicielc administracji rozrzuconych po kraju dobr 
RadziwiHowskich. Pewnym zapleczem technicznym mogl sluzyc warsztat 
miedzyrytniczy Tomasza Makowskiego w Nieswiezu, stworzony nakhdem ksi?cia 
Sierotki i znany z dose licznych prac tego artysty. Nie mozna wykluczyc, ze 
odpowiada rzeczywistosci zachowana w polowie wieku XVII tradyeja o 
nieswieskim pierwszym wydaniu mapy Litwy. Jego istnienie przed poczatkiem 
1604 r. potwierdzaja listy z tegoz 1607 r. Mogi wi?c Nieswiez bye miejseem 
pierwszej publikacji tego wspanialego dziela kartografii europejskiej poezatku XVII 
w., cho6 zapewne jakosc miedziorytu nie byla najlepsza. Posrednio wskazuje na to 
wzmianka w liscie Tomasza Tretera z 25 sierpnia 1607 r. Wedlug tegoz lista 
“Mappam Universalem cum mappa Litthuaniac, ktore dla illuminowania do 
Flandryjej poslane byly, od gdanskich kupc6w juzem dawno dostal ...” (becnie 
przesyla je ksi?ciu przez wiceprowincjala jezuitow - o. Pawla Boksz?). 
Dowiadujemy si? wi?c o nie znanej do niedawna mapie, przedstawiajacej (lacznie)
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map? swiata i map? Litwy, z przeznaczonej moze do uzytku szkolnego jako mapa 
scienna.

Wlasnie w Nieswiezu powstal znakomity miedzioryt Makowskiego, 
przedstawiajgcy plan Moskwy, odbity w 1611 r. Wciwym autorem planu, ktory 
wykonal go w Moskwie pomi?dzy majem 1606 i sierpniem 1608 r., byl nikomu nie 
znany Szymon J?draszewicz Smietanski, Dopatrywac si? w nim mozna agenta 
wywiadu litewskiego. Ostatnio K. Kempa z UMK w Tonmiu odkryt, ze tenze 
Smietanski mial w latach 1606 - 1619 kamienic? w Nieswiezu, a w roku 1606 
(przed wyjazdem do Moskwy) zaciggngl pozyczk? w wysokosci 60 kop groszy 
litewskich. Mozemy wi?c uznac, ze inicjatywa jego wyjazdu - celem opracowania 
planu miasta - pochodzila od ksi?cia Sierotki. Jemu wi?c przypisac mozna takZc 
zashig? powstania tego zrodla kartograficznego a zarazem ikonograficznego, 
shisznie okreslane w literaturze jako “nieSwieski plan Moskwy”. Powstanie w 
przeciggu dwoch dziesi?cioleci w Nieswiezu dwoch dziel o znaczeniu 
og61noeuropejskim, ktore przez caly wiek XVTI i polow? XVTII stanowic mialy 
podstaw? wszystkich kartograficznych uj?c ziem Wielkiego Ksi?stwa Litewskiego, 
do roku 1650 takZe Ukrainy, a do konca XVII planow miasta Moskwy, pozwala 
uznac ze mecenat ksi?cia Sierotki stworzyl tu wazny osrodek tworczosci 
kartograficznej, dzialajgcy krotko lecz owocnie.

W polowie wieku XVII (po 1640 r.) podobng rol? zacz?ly odgrywac 
Kiejdany ks. Janusza Radziwilla, w ktorych dzialat Jozef Naronowicz-Naronski i 
inni. Niestety prace przerwala tu wojna moskiewska 1654 r. i pozniejszy potop 
szwedzki. Rzecz charakterystyczna - wszystkie waZniejsze prace kartograficzne 
Rzeczypospolitej XVII w. zawdzi?czaly realizacj? mecenatowi magnackiemu. Nie 
bylo tu bowiem zainteresowanych kartografig wielkich osrodkow miejskich, z 
wyjgtkiem Gdanska i Elbigga. Zwlaszcza pierwsze z tych miast posiadalo od 
schylku XVI w. spore srodowisko fachowych geometrow i inzynierow ustawicznie 
dokumentujgcych kartograficznie istniejgce i nowobudowane fortyfikacje, 
urzgdzenia portowe i farwatery na redzie Gdanska, a takze stosunki wlasnosciowe i 
zabudow? w obr?bie miasta (SciSlej - zespohi miast) i jego rozleglych posiadlosci 
wiejskich. W Gdansku tcz tylko istnialy mozliwosci techniczne wykonania i druku 
najwi?kszych nawet i najbardziej precyzyjnych map i plan6w. Najlepszym 
swiadectwem tego sg wykonane przez warsztat miedziorytniczy Wilhelma 
Hondiusza: plany obl?zenia i odsieczy Smolenska w roku 1633-1634 (druk 1636) 
wedlug rysunkow Johanna Pleitnera a takze mapy Ukrainy - “Generalna” odbita w 
1648 r. i “Specjalna” odbita w 1650 r., autorem ktorych byl Wilhelm Beauplan.
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Наталля СЛІЖ. настаўніца (СШ № 24, г. 
Гродна)

УПЛЫЎ ПОЛЬСКАЙ КУЛЬТУРЫ НА ФАРМІРАВАННЕ 
ШЛЯХЕЦКАЙ СЯМ’І Ў ВЯЛІКІМ КНЯСТВЕ ЛІТОЎСКІМ У XVI- 

XVII стст.

Да другой паловы XVI ст. сямейнае жыццё і традыцыі шляхты 
Вялікага княства Літоўскага істотна адрозніваліся ад звычаяў вышэйшага 
слоя ў каталіцкай Польшчы.

Польшча значна раней прыняла каталіцтва і наладзіла сямейнае і 
грамадскае жыццё ў адпаведнасці з гэтай рэлігіяй. У XVI ст. польскае 
грамадства прадстаўляла маналіт у рэлігійным плане. У ВКЛ была 
вельмі складаная сітуацыя. Хоць у X ст. было прынятае праваслаўе, 
паганства сустракаецца амаль да XVII ст. 3 хрышчэннем Ягайлы ў 
каталіцкую веру пачынае распаўсюджвацца каталіцтва. А ў XVI ст. 
рэфармацыйны рух ахоплівае магнатаў і шляхту. Паводле Космана, калі 
пратэстанцкія і каталіцкія прыходы ў Польшчы суадносіліся як 1:25, то ў 
ВКЛ як 1:1'. У гэты час значна зменшылася колькасць праваслаўных і 
каталікоў. Напрыклад, у Навагрудскім ваяводстве з 600 іпляхсцкіх двароў 
грэчаскай веры не ахопленымі рэфармацыяй засталося 16 ці яшчэ менш2. 
Гэты рух падтрымалі каштэлян віленскі і стараста жмудзкі Ян Кішка, 
канцлер ВКЛ і віленскі ваявода Мікалай Радзівіл Чорны, каштэлян 
троцкі, падканцлер ВКЛ і стараста брэсцкі і кобрынскі Яўстафій Валовіч, 
каштэлян падляіпскі і пісар ВКЛ Мацей Савіцкі і ішп.

Як бачна, Вялікае княства стала прытулкам для розных канфесій, 
што паўплывала на традыцыі і нормы сямейнага жыцця шляхты. Ад 
паганства засталося ў XVI ст. іспаванне нявенчанага пілюбу разам з 
венчаным (царкоўным). Каб адбыўся нявенчаны шлюб, дастаткова было 
згоды бацькоў на сумеснае жыццё маладых. Такі шлюб не лічыўся 
злачыннай сувяззю.

Пасля згоды бацькоў і вяселля дзяўчына пераязжала з пасагам да 
мужа. I гэта ні ў якім разе не абражала жаночую годнасць. У выпадку 
жадання разыйсціся муж і жонка маглі без клопатаў атрымаць развод і 
потым мець другую сям’ю. Заява падавалася ў гарадскі суд, дзе ўказваліся 
прычыны разводу. Калі шлюб быў нявенчаны, то царква да гэтай справы 
не мела ніякага дачынення. Справа гарадзенскіх шляхцічаў Івана 
Багупіэвіча і Марыны Кумпялеўны пацвярджае гэта3.

Але пры разводзе маглі ўзнікнуць матэрыяльныя перашкоды. Так, 
баярыні Петрашоўны хацелі паля смерці брата адабраць у яго 
нявенчанай жонкі маёмасць, якую ёй пакінуў муж. Суд вынес рашэнне ў 
карысць жонкі пры ўмове, што яна “не прыме больш мужчыну”4.

Існаванне нявенчаных шлюбаў у ВКЛ прыводзіла палякаў- 
каталікоў у жах. Жыгімонт II пісаў на гэты конт: “Шлюб без вянчання і 
дзяцей маюць. Сваіх жонак праганяюць, а тыя збягаюць і выходзяць 
замуж за іншых”5. Жанчыны-шляхцянкі ў ВКЛ нярэдка мелі каханкаў, a
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здаралася, і нараджалі пазашлюбных дзяцей. Сучаснікі адзначалі, 
што літоўскія жанчыны мелі больш правоў, чым польскія. Яны маглі 
кіраваць валасцямі, мястэчкамі, дварамі ці нават ваяводствам, як Ганна 
Мазавецкая. У Польшчы, наадварот, правы жанчын былі вельмі 
абмежаваны. Удава пасля смерці мужа магла выйсці замуж праз год і 6 
тыдняў, у ВКЛ - праз 6 месяцаў6.

Як бачна, сямейна-шлюбныя адносіны ў ВКЛ вельмі адрознівалася 
ад польскай сям’і і шлюбу.

Але пасля Люблінскай уніі сітуацыя паступова пачынае 
зменьвацца. Статут ВКЛ 1588 г. больш патрабавальна, у параўнанні са 
Статутам 1529 г., аднёсся да рэгламентацыі сямейнага жыцця. Наказваў 
смяротнай карай за зводніцтва і сямейную здраду. Вельмі сурова ставіўся 
Статут 1588 г. і да пазашлюбных дзяцей - бенкартаў. Яны пазбаўляліся 
шляхецтва, нават калі іх бацькі потым і ўступалі ў шлюб. На думку 3. 
Куховіча, Статут 1588 г. ставіў мэтай абмежаванне нораваў вышэйшага 
грамадства Вялікага княства Літоўскага, набліжэнне яго да польскага7.

Своеасаблівым узорам становіцца “белы шлюб”, пазбаўлены 
ўласна палавых зносін паміж мужам і жонкай, які грунтаваўся на яднанні 
іх сэрцаў і захаванні ўзаемнай чысціні.

Замацоўваўся патрыярхальны лад сям’і. Жонка і дзеці залежылі ад 
главы сям’і. Ідэальная жонка - гэта добрая гаспадыня, якая клапацілася 
аб мужы і дзецях, верная і адданая сям’е.

Гэтага пункту гледжання прытрымліваліся і маралісты XVI - XVII 
стст., сярод якіх былі не толькі каталікі, але і пратэстанты. Асветніцкая і 
маралыіа-этычная думка Польшчы была вядома ішіяхецтву і магнатэрыі 
ВКЛ і знаходзіла там пэўны водгук. Ян Мравінскі ў сваім творы “Сям’я” 
(“Stadlo malzenskie”, 1561 г.) пііпа аб неабходнасці стварэння сям’і для 
кожнага чалавека. Дзяржава трымаецца на гаспадарцы, а моц гаспадаркі 
залежыць ад сям’і. Прыкладам для яго з’яўляецца патрыярхальная сям’я 
на чале з жорсткім гаспадаром, але ў якой было пачэснае месца і для 
кабеты. Мікалай Рэй, кальвініст, лічыў, што муж і жонка павінны быць 
роўнага сацыяльнага стану. У адрозненне ад Я. Мравінскага, М. Рэй з 
недаверам ставіўся да ролі кахання ў сямейным жыцці, бо лічыў, што яно 
хутка праходзіць. Кшыштаф Краінскі сцвярджаў неабходнасцт шлюбу 
як найлепшага лякарства ад распус нага жыцця. Пётр Скарга быў 
прыхільнікам мнагадзетнай сям’і8. А ўвогуле трэба зазначыць, што ўсе 
маралісты XVI - XVII стст., з тымі ці іншымі акалічнасцямі, 
прытрымліваліся меркаванняў аб неабходнасці патрыярхальнай, 
непарыўнай высокамаральнай сям’і. Жанчыне пры гэтым адводзілася 
роля добрай гаспадыні - набажнай, вернай, якая клапацілася б аб дзецях.

Але нельга сказаць, што пасля адбыўшыхся ў другой палове XVI ст. 
змен шляхецкая сям’я стала адпавядаць польскай. Яна захавала свае 
традыцыі і асаблівасці. Жанчына-шляхцянка ў ВКЛ па-ранейшаму 
займала моцныя пазіцыі ў сям’і і нічога без яе не вырашалася ні ў доме, 
ні ў гаспадарцы. Грамадства Вялікага княства Літоўскага не адмовілася 
поўнасцю ад свабоды, якая так палохала палякаў. Толькі ў канцы XVII
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ст. можна гаварыць аб тым, што асновы сямейнага жыцця ў абедзвюх 
краінах сталі прыкладна аднолькавымі з-за паланізацыі шляхты Вялікага 
княства.

1 Гл.: Кручковскнй Т. Реформацая в ВКЛ в оценке современной польской 
нсторнографнн // Наш Радавод. Кн. 4. Гродна, 1992. С. 346.

2 Лаппо Н. Велнкое княжество Лнтовское за время от заключення Люблннской уннн 
до смертн Стефана Баторая (1569-1586 гг.) Т.2. СПб, 1901. С. 295.

3 Сліж Н. Статус жанчыны-шляхцянкі ў ВКЛ (XVI - XVIII стст.) // Беларускі гіст. 
часопіс. 1996. № 4. С. 58.

4 Тамсама.
5 KuchowiczZ. Barbara Radziwillowna. Lodz, 1989 S. 30
6 Tam ze. S. 32.
7 Tam ze. S. 40.
g

Wyrobisz A. Staropolskie wzorce rodziny i kobiety - zony i matki // Przegl^d historyczny. T. 
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Сяргей ДАНІЛЕНКА, ст. 
выкладчык (Магілёўскі пед. ін-т)

СЕМІЯТЫЧНЫ АСПЕКТ МАГДЕБУРГСКАГА ГЕРБА ГЕРАНЁН

Геральдыка падобна да сродкаў вербальнай камунікацыі валодае 
надзвычай высокім статусам семіятычнасці. Яна ў знакавай форме нясе 
інфармацыю аб канстытуцыйных элементах этнічнага Космасу, 
з’яўляючыся прадуктам міфалагізаванай масавай свядомасцю 
інтэрпрэтацыі нацыянальнай гісторыі. Па сутнасці, любы герб (асабліва 
нацыянальны і гарадскі) з’яўляецца візуальна ўспрымаемай ідэалагемай, 
якая свядома ці падсвядома зразумелая большасці прадстаўпікоў 
дадзенай этнакультурнай супольнасці, бо маркіруе асноўныя архетыпы 
этнічнай псіхалогіі. У сілу свайго універсалісцкага характару ідэалагемы 
падобнага роду з’яўляюцца вельмі ўстойлівымі і могуць працягваць сваё 
існаванне ў самых разнастайных формах і інтэрпрэтацыях, няхай і 
дастаткова далёкіх ад першапачатковай, нават у выпадку разбурэння 
самой этнакультурнай супольнасці.

Выдатным прыкладам гэтага з’яўляецца гарадскі герб Геранён, які 
вызначаецца відавочнай неардынарнасцю. Па-нершае, гэта адзіны 
выпадак у магдэбургскай геральдыцы Беларусі, калі чырвопая эмблема 
месціцца на зялёным тле, што цалкам супярэчыць законам геральдыкі, 
якія наогул не дапускаюць спалучэння чырвонай і зялёнай эмаляў у 
гербах і сцягах. Па-другое, уражвае сам драматызм сімволікі герба - 
сэрца, працятае мячом.

Матывы, скарыстаныя ў гербе Геранён, не характерныя для 
гарадской геральдыкі Беларусі. Сімволікай працятага сэрца і сэрца з 
мячамі вызначаюцца толькі некалькі прыватных гербаў польскага і 
беларуска-літоўскага паходжання: Аксак (Akszak, Obrona), Прыяцель
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(Przyjaciel), Лінеўскі (Liniewski), Туган (Tuchan) [7]. Аднак рады, якія 
карысталіся гэтымі гербамі, ніякага дачынення да Геранён ніколі не мелі. 
Таму матывы Аксака, Прыяцеля, Лінеўскага, Тугана маглі паслужыць 
толькі праобразам графічнага вырашэння магдэбургскай сімволікі 
Геранён.

Даследчык гарадской геральдыкі Беларусі А. Цітоў, вызначаючы 
агульную “незразумеласць сімволікі”, тым не менш сведчыць, што “на 
гербе Геранён - меч, утыркнуты ў няўдзячнае сэрца”[6: С. 39], Гэта дае 
нам падставы суаднссці сімволіку герба з лёсам Гаштольдаў, радавым 
гняздом якіх калісьці і з’яўлялася мястэчка.

Хутчэй за ўсё матывы герба былі навеяны падзеямі часоў Казіміра 
Ягелончыка, калі воляю абставін Гаштольды двойчы трымалі ў руках 
“меч правасудцзя”. Спачатку Ян Гаштольд спрычыніўся пакаранніо 
князёў Валожынскіх, абвінавачаных у падрыхтоўцы забойства Вялікага 
князя. Пазней, у 1481 г., ужо сын Яна Марцін разам з Алехнам 
Судэмонтавічам асудзіў на смерць Міхала Алелькавіча і Івана 
Гальшанскага, якія рыхтавалі новы замах на манаршае жыццё. Сэрцы 
змоўшчыкаў сапраўды былі “няўдзячнымі”, бо князь Сухта Валожыпскі 
быў фаварытам і сябрам Казіміра, а Алелькавічам былі вернуты 
Казімірам землі, якія ў іх адабраў яшчэ яго папярэднік на вялікакняскім 
пасадзс - Жыгімонт Кейстутавіч. Тым не менш смяротны прысуд 
выклікаў неадназначную рэакцыю ў Княстве. Многія з праваслаўнай 
магнатэрыі (Баратынскія, Бельскія і інш.) перабеглі ў Маскву. Суровасць 
прысуду, вынесенага сваім сваякам Алелькавічу і Галыпанскаму; 
здавалася празмернай не толькі ўцекачам.

У пачатку XVI ст. Францыск Скарына ў Бібліі змясціў гравюру 
“Людне Ізранлевы с полкн своймн около храму Божія”. У гэтай гравюры 
першадрукар узнавіў эпізод з біблейскай гісторыі, дзе дванаццаць кален 
ізраілевых вяртаюцца на радзіму пасля ўцёкаў з Егіпту на чале з 
Майсеем, нясучы з сабой скінію - месцішча Бога. Адметнасць гэтай 
выявы заключаецца ў тым, што над кожным з каленаў ізраільскіх 
лунаюць сцягі, на якіх Скарына адлюстраваў геральдычныя знакі 
некаторых каралеўскіх двароў Еўропы, а таксама некаторых пайбольш 
значных магнацкіх радоў Вялікага княства. На сцягу аднаго з каленаў 
знаходзіцца выява вельмі падобная на герб Габданк - радавьг герб 
Гаштольдаў. Ангельскі даследчык алегарычнай геральдыкі Скарыны Гай 
Пікарда атаясамлівас калсна пад сцягам з Габданкам з каленам 
Сімяёнавым і непасрэдна звязвае яго з родам Гаштольдаў [4: С. 45]. У 
гэтых адносінах вельмі паказальным з’яўляеццапрароцтва патрыярха 
Якуба пры бласлаўленні сваіх сыноў, якое непасрэдна тычылася калена 
Сымона: “Сымон і Левій браты, прылады жорсткасці мячы іх. У раду іх 
ды не ўвойдзе душа мая, і да сходу іх ды не прылучыцца слава мая. Бо 
яны ў гневе сваім забілі мужа, і па прыхамаці сваёй перарэзалі жылы 
цяльцу. Пракляты гнеў іх, бо жорсткі; і лютасць іх, бо шалёная... [Біблія. 
Быццё. Гл. 49: 5-7], Гай Пікарда заўважае, што Сымонава жорсткасць 
абярнулася супраць яго, калі Якуб благаслаўляў сваіх сыноў, аднак не
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вызначае прычыну скарынаўскай аналогіі паміж адным са 
старазапаветных ізраільскіх родапачынальнікаў і адным з вядомейшых 
радоў Кпяства. А паміж тым, менавіта ў гэтым кантэксце яна відавочная.

У періпую чаргу паказальна тое, што для Скарыны Г'аштольды 
асацыіруюцца менавіта з сімволікай мяча. Магчыма гэгая аналогія 
звязана з вобразам небёснага патрона Марціна Гаіптольда тураўскага 
біскупа св. Марціна, адным з галоўных атрыбутаў якога з’яўляўся меч.

Герб Геранён разам з выключным драматызмам сваёй сімволікі, 
вылучаецца таксама і выключнай каларыстычнай “няправільнасцю”, бо 
спалучэнне ў геральдыцы чырвонай і зялёнай эмаляў абсалюгна 
недапушчальнае. Гэтая “няправільнасць” тым больш дзіўная, што 
большасць магдэбургскіх гербаў Беларусі ў асноўным адпавядае канонам 
класічнай геральдыкі. Таму, можна дапусціць, што колер герба Геранён 
цалкам самадастатковы - мае сваё адметнае сімвалічнае вытлумачэнне, 
звязанае, відавочна, таксама з родам Гаштольдаў, а менавіта - з 
Альбрэхтам Гаштольдам.

3 Альбрэхтам, сынам Марціна Гаштольда, які ў 1522 г. становіцца 
канцлерам Княства, звязаны найвышэйшы ўзлёт велічы і славы роду. 
Менавіта тады кароль Жыгімонт I Стары дазволіў сваім прывілеем 
Альбрэхту Гаштольду прыпячатваць дакументы не зялёным, а чырвоным 
воскам, на што мелі права толькі асобы каралеўскага роду. Гонар, 
дараваны каралём, па тых часах быў выключным. У геральдыцы 
дасіаткова часта колер гербавых эмаляў паходзіў ад колеру воску для 
пячаткаў уладальніка герба [4: С. 63], Таму нядзіўна, што спалучэнне ў 
гарадскім гербе неспалучальных у геральдыцы чырвонай і зялёнай 
эмаляў мела мэтай падкрэсліць надзвычайнасць гонару, дараванага ў 
1522 г. каралём Жыгімонтам 1 графу на Мураваных Гсранёнах Альбрэхту 
Гаштольду.

Свой герб Геранёны атрымалі перад апошнім падзелам Рэчы 
Паспалітай - у 1792 г., праз 250 год пасля таго, як апошні Гаштольд у 
снежні 1542 г. лёг у труну Віленскай катэдры. Трагічныя для Краю падзеі 
канца XVIII ст. не маглі не зацямніць старыя алтозіі, заснаваныя на 
сямейных паданнях вымарачнага роду і спарадзіць шэраг новых, больш 
актуальных асацыяцый. Адна з іх магла засноўвацца на кнізе 
старазапаветнага прарока Ярэмы, які выкрыў грахі Ізраіля прад богам і 
аплакаў ганьбу палона. Надзвычай важнае месца ў яго кнізе займае 
сімволіка грэшнага, “няўдзячнага” сэрца: “Узнясём сэрца нашае і рукі да 
Бога, існаму на нябёсах: Мы адлучыліся і ўпарціліся; Ты не злітваўся; Ты 
пакрыў Сябе гневам і праследаваў нас, умярцвяў, не іпкадаваў” (Біблід, 
Плач Ярэмы. Гл. 3: 41-43). Увасабленнем Божай кары і з’яўляецца мвч, 
які працяў “няўдзячнае” сэрца: “1 сказаў я: о, Пане Божа! няўжо Ты 
спакушаў толькі народ гэты і Іерусалім, кажучы: “мір будзе ў вас”; а між 
тым мсч прасякае душу? <„.> Пазмывай злое з сэрца твайго, Іерусалім, 
каб уратавацца табс . "(Біблія. Ярэма. Гл. 4: 10, 14).

Вобраз “няўдзячнага” працятага сэрца як сімвал пакарання 
знаходзіць сваё развіццё ў “Пагоні” М. Багдановіча (1916 г.): “...Бшце ў
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сэрца іх бійце мячамі, // He давайце чужынцамі быць! // Хай пачуюць, як сэрда 
начамі //Аб радзімай старонцы баліць...”[2: С. 314-315],

Вытокі “ахвярнай” ііггэрпрэтацыі сімволікі працятага сэрца 
засноўваюцца на новазапаветнай традыцыі і звязаныя псрш за ўсё з практыкай 
ушанавання Панны Марыі.

3 восені 1648 г. аб’ектам афіцыйнага культа ў каталіцтве становіцца 
Сэрца Марыі як сімвал асаблівай любові да пана Езуса і выратавання [5: С. 
42]. Прыкладпа тады ж у каталіцкай іканаграфіі Панны Марыі пачынае 
дамінаваць матыў сэрца, працятага адным ці сям’ю мячамі [1: С. 112], Панна 
Марыя лічылася нябёснай патронкай Рэчы Паспалітай. Г'этая сувязь у 
шырокай свядомасці настолькі абсалютызавалася, што часам Панна Марыя ў 
малітоўніках называлася не інакш, як “каралева Полыпчы”. Таму няма нічога 
дзіўнага, што новазапаветнае прароцтва, звернугае да Панны Марыі, было 
пераадрасаванае А. Міцксвічам у вершы “Да маці-полькі” (1830 г.) і 
пераадрасавана ім мастацкаму ўвасабленню радзімы: “О маці-полька! Сынавай 
забавай // He цешся, - стань прад абразом Пакутнай, // Зірні на меч ў яе 
грудзях крывавых - // Такі ж табе рыхтуе вораг люты. // Як нават ўсё 
суцешыцца ў свеце, // Злагодзяцца ўсе мэты і памкненні, // Твой сын не 
праміне бясслаўнай смерці //1 прыме крыж пакут - без ўваскрашэння”.

У 1780 г., перад другім падзелам Рэчы Паспалітай, скончыў жыццё 
самагубствам дэпутат Сейма, абаронца нацыянальнай незалежнасці і 
тэрытарыяльнай цэласнасці краіны Тадэвуш Рэйтан. Непасрэдныя абставіны 
смерці патрыёта далі падставы звязаць яго вобраз з ужо пашыранай і вядомай 
да гэтага часу сімволікай працятага сэрца, што і выявілася ў радках А. 
Міцкевіча: “Партрэт Рэйтана - сум і роспач у паглядзе // За лёс зняволенага 
краю. Нож трымае // Лязом пад сэрца” [3: С. 9], Такім чынам, вобраз 
Тадэвуша Рэйтана яе першага паірыёта, які прыняў дабраахвотную ахвярнуіо 
смерць за радзіму, і звязаная з ім сімволіка сталі адным з інварыянтаў 
патрыятычнай сімволікі Рэчы Паспалітай. Менавіта таму духоўны наступнік 
Тадэвуша Рэйтана Тадэвуіп Касцюшка як эталонны тып патрыёта таксама 
цесна звязваецца з ахвярнай сімволікай працятага сэрца: ‘Терой прыціснуў 
меч к чамарцы, вочы ўгору; // Такі ён быў калісь пры алтары сабора; // Дзе 
прысягаў трох дэспатаў прагнаць з краіны: // “Альбо іх выганю мячом, альбо 
загіну, // Упаўшы на свой меч!” [3: С. 9], I менавіта таму ў 1991 г. на адной з 
першых літоўскіх паштовых марак, прысвечанай змаганню з акупацыяй, 
з’яўляецца выява сцякаючага крывёй сэрца, якое працята мячамі.

Такім чынам, магдэбургскі герб Геранён з аднаго боку рэпрэзентаваў 
мястэчка як родавае валоданне Гаштольдаў, якія маглі ў цяжкі час 
выпрабаванняў для Рэчы Паспалітай служыць узорам адданасці свайму 
манарху. 3 другога боку, сімволіка герба ўвасабляла складаны ініцыяцыйны 
комплекс віны-збавення, заснаваны на біблейскіх сакральных прэцэдэнтах, які 
паслужыў агульным правобразам для патрыятычнай сімволікі Польшчы, 
Беларусі і Літвы.
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Эмануіл ЮФЕ, доктар гіст. навук, прафесар, 
акадэмік АНМ (Беларускі пед. ун-т, г. Мінск)

РОЛЯ ВІЛЬНІ Ў КУЛЬТУРНЫМ ЖЫЦЦІ БЕЛАРУСКІХ ЯЎРЭЯЎ (XVIII 
ст. - першая палова XX сг.)

У канцы XVII ст. берасцейская абпічына траціць сваё значэнне 
галоўнага цэніра Вялікага княства Літоўскага і яўрэйскім цэнтрам у Рэчы 
Паспалітай становіцца Вілыія. Лічыцца, што аседлыя яўрэі тут з’явіліся ў 
апошняй чвэрці XV ст. Гэты горад становіцца духоўным, культурным цэнтрам 
яўрэяў як Вялікага княства Літоўскага, так і ўсёй Рэчы Паспалітай. 
Усходнееўрапейскае яўрэйства называла Вільню “Неруіпаланм де-Лнта” , г.зн. 
“Літоўскі Іерусалім”.

Пачынаючы з XVII ст. яўрэйская абшчына Вільні стала выдатным 
цэнтрам равінскай вучонасці. Гэта становішча захавалася за горадам і ў другой 
палове XVIII ст., дзякуючы галоўным чынам дзейнасці Эліяху бен ІІІлома 
Залмана (“Віленскага гаона”), якая аказала глыбокі ўплыў на яўрэяў Літвы і 
Беларусі.

Буйныя абпічыны і іх равіны падпарадкоўваліся Віленскаму Гаону, 
барацьба якога супраць хасідызму згуртавала сілы кансерватыўнаі а яўрэйства 
Літвы і Беларусі і з’явілася стымулам для заснавання на беларускіх і літоўскіх 
землях шэрагу вядомых ешыботаў.

3 вядомых равінаў Вільні XIX ст. трэба назваць Абеле Паволера, 
Аўраама Данцыга, аўтара папулярнай кнігі “Chaje Adam”, Ізраіля Зарэч’ера, 
Ізраіля Салантэра і Бецалеля Кагана. 3 духоўных прапаведнікаў г. Вільні 
асабліва вядомыя равіны: Майсей Даршак, Іезекііль Файвель, Ісаак Ілія 
Ландаў, Якаў Іосіф.

У 1835 г. у Вільні жыло каля 50 тыс. чал., у тым ліку 20642 яўрэя '.
У 1847 г. у Вільні было адкрыта равінскае вучылішча, якое ў 1873 г. 

было пераўтворана ў Віленскі яўрэйскі настаўніцкі інстытуг. Гэтыя 
навучальныя ўстановы рыхтавалі равінаў і настаўнікаў для яўрэяў Літвы і 
Беларусі.
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У XIX ст. у Вільні жылі пісьменнікі і вучоныя, чые творы і даследаванні 
аказвалі значны ўплыў на фарміраванне свегапогляду яўрэйскай моладзі 
Беларусі. Гаворка ідзе аб выдатных пісьменніках і гісторыках М. І'інзбургу, С. 
Фіне, К. Шульмане, паэце А.Лебензоне і яго таленавітым сыне Міхе-Іосіфе, 
паэтах Л. Гардоне і С Мандэлькерне, пісьменніках (ідыпі) А. Дзіке, М. 
Гардоне, народным паэце Эліакіме Дунаэрэ.

Вядомым гісторыкам, педагогам, літаратарам быў Мордух Арон 
Гінцбург. У 1829 г. ён пасяліўся ў Вільні. У 1841 г. разам з паэтам С. 
Залкіндам заснаваў яўрэйскае вучылішча, якім кіраваў на канца жыцця.

У 1844 і 1882 гадах А. Гінцбург апублікаваў анталогію пісем, эсэ і 
кароткіх апавяданняў “Дебір” у 2-х тамах, якая ўключала, паміж іншага, 
гаксама пісьмы LB. Гёте, Г. Гейне, Л. Берне. Напісаная А. Пнцбургам у 1864 
г. аўтабіяграфія адкрывала ўнутраны свег яўрэйскага хлопчыка і змяшчала 
крытыку сістэмы адукацыі ў хедэрах.

У пачатку 1860-х гадоў у Вйіьні пачалася творчая дзейнасць вядомага 
пісьменніка, ураджэнца Мінска Льва Леванды (1835-1888 гг.), займаўшага з 
1860 г. пасаду “вучонага яўрэя" пры віленскім генерал-губернатары. У 1865 г. 
ён разам з другім вучоным яўрэям Іёнай Герштэйнам выдаў падручнік 
“Рускае чытанне для яўрэйскага юнацтва”, які потым неаднаразова 
перавыдаваўся.

Сярод беларускіх яўрэяў былі папулярны творы ўраджэнца Вільні 
празаіка Айзіка Меера (сапр. імя Іцхак) Дзіка (1814-1891 гг.). Галоўнай мэтай 
сваёй літаратурнай творчасці ён лічыў павыппнне культуры яўрэяў, 
вызваленне іх ад рэлігійных забабонаў. У 1870 - 80-я гады выходзяць у свет 
саіырычна-гумарыстычныя апавяданні Дзіка "‘Юдзіф ды цвейтэ” ("‘Юдзіф 
Другая”), 1874; “Хайцыкл алайн” (“Сам Хайцыкль”), 1887; “Іекем 
Гольдшлегер”, “Рэб ІІІлом Алітэр” і інш. Дзік лічыцца адным з панярэднікаў 
Мендэле Мойхср-Сфорыма. Творы А.М. Дзіка з’яўляюцца адной з крьшіц 
вывучэння мовы, побыту і фальклору яўрэяў у XIX ст., маюць вялікае 
гістарычна-літаратурнае і фальклорна-этнаграфічнае значэннс.

Значную ролю ў культурным развіцці беларускіх яўрэяў адыграла 
творчасць выдатнага скулыітара, урадж.энца г. Вільні Марка Мацвеевіча 
(Мордуха Матусовіча) Антакольскага, асабліва яго работы “Яўрэй-кравец” 
(1864 г., дрэва), “Скнара” (1865 г., косць), “Спрэчка аб Талмудзе” (1868 г., 
воск, дрэва), “Напад. інквізіцыі на яўрэяў” (1863-1869 гг., воск).

У XIX ст. Вільня сгановіцца адным з самых буйных цэнтраў яўрэйскага 
кнігадрукавання ў Расійскай імпсрыі. Дзве першыя яўрэйскія друкарні былі 
заснаваны тут у 1799 г.: адна братамі Лейбам і Гершанам Лур’е, другая - 
Тоўяй Фейгесам з сынам. У 1835 г. у Вільню з Гародні перамясцілася 
друкарня Ромаў. “Друкарня Зымеля Нахімовіча і К” (або “Манес і Зымель”) 
прыступіла да выдання Вавілонскага Талмуда, якое было завершана ў 1854 г. 
Пасля смерці Давіда Рома ў 1860 г. фірму “Друкарня ўдавы і братоў Ром” 
узначаліла яго ўдава Двойра. Акрамя Талмуда выпускаліся творы
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равіністычнай літаратуры, літургічныя кнігі, малітоўнікі, літаратура Гаскалы, 
свецкія літаратурпыя творы. Друкаваўся часопіс на іўрыце “Га-Кармел”.

Выдашіе Вавілонскага Талмуда прынесла друкарні Ромаў сусветную 
вядомасць. Дзякуючы поспеху гэтаіа выдапня, фірма “Удава і браты Ром” 
стала буйнейшай у свеце друкарняй на іўрыце.

Указ ад 26 красавіка 1862 г. “Аб яўрэйскіх друкарнях” паклаў канец 25- 
гадовай манаполіі братоў Ромаў. У кастрычніку 1862 г. атрымалі дазвол на 
друкаванне яўрэйскіх кніг С. Фін і А. Розенкранц, хутка адкрыўшыя сумесную 
друкарню, і А. Дворжэц2.

У спісах віленскіх друкарань за 1874 г. лічыцца ўсяго 15 друкарань, з 
якіх 13 - нрыватныя. 3 ліку апошніх дванаццаць друкарань належылі яўрэям3.

Друкарня А. Сыркіна была самай буйной з рускамоўных віленскіх 
друкарань. А. Сыркін выдаваў на рускай мове таксама кнігі яўрэйскіх аўтараў: 
“Яўрэйскую граматыку” М. Немаера і I. Бейліна (1867-1869 гг ), “Яўрэйскія 
брацтвы ў Расіі” М. Гурвіча і А. Воля (1868 г.).

Па перапісу 1897 г. у Вільні жылі 154532 чал., з якіх 63996 складалі яўрэі 
(40,9%). У 1916 г. яўрэі складалі 43,5% насельніцтва Вільні, а ў 1941 г. - 
16,2%4.

Неацэнную ролю ў развіцці новай яўрэйскай літаратуры адыгралі 
ўраджэнцы м. Койданава на Міншчыне браты Аўраам і Залман Райзены. 
Малодшы брат Залман Райзен (1887 - 1941 гг.) быў таленавітым лінгвістам і 
літаратуразнаўцам. У 1915 г. ён пасяліўся ў Вільні. У 1919 - 1939 гг. 3. Райзен 
быў галоўным рэдактарам яўрэйскага штотыднёвіка “Вільнер тог”. На працягу 
многіх год ён з’яўляўся сзаршынёй Саюза яўрэйскіх журналісгаў і літаратараў 
у Вільні. У гэтым горадзе Э. Райзен выкладаў у Яўрэйскім народным ун-це, на 
яўрэйскіх педагагічных курсах. Ён быў адным з заснавальнікаў Яўрэйскага 
этнаграфічнага таварыства і Яўрэйскага навуковага ін-та. У 1920 г 3. Райзен 
выдаў у Вільні ‘Трамацік фун дер ідышер шпрах” (“Граматыка яўрэйскай 
мовы”). Галоўны яго твор - “Лексікон яўрэйскай літаратуры, прэсы і філалогіі” 
у 4-х тамах (убачыў свег у Вільні ў 1926-1929 гг.)5.

Вялікі ўклад у развіццё яўрэйскай культуры ўнёс ураджэнец м. Чашнікі 
Віцебскай губерні паэт, празаік, драматург, этнограф Сямён Акімавіч Ан-скі 
(сапр. імя і прозвішча НІлойма-Зайнвл Рапапорт, 1863-1920 гг.). Менавіта ён 
заснаваў у Вільні Яўрэйскае этнаграфічнае таварыства, а ў 1919 г. музей і 
архіў пры ім.

Класікамі яўрэйскай літаратуры сталі ўраджэнцы беларускага горада 
Смаргоні Майсей (Мойшэ) Кульбак (1896-1940 гг.) і Абрам Суцкевер (нар. 
1913 г.). Абодва яны жылі ў Вільні. У гэтым горадзе ў 1920 г. выйшла першая 
кніжка вершаў М. Кульбака “Шырым” (“Вершы”), у 1929 - драма “Якаў 
Франк” і трохтомнік твораў, у 1931 г. - казка для дзяцей “Вецер, іпто быў 
сярдзіты”.

3 Вільняй звязаны пачатак творчай дзейнасці класіка беларускай 
літаратуры Змітрака Бядулі (Самуіла Плаўніка). У 1912-1915 гг. ён працаваў 
сакратаром рэдакцыі “Нашай Нівы” ў той час, калі рэдактарам газеты быў Я.
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Купала. Менавіта ён падказаў 3. Бядуле назву зборніка “Абразкі”, які выйшаў 
у свету 1913 г.

Знаходзячыся ў першых радах беларускага нацыянальнага адраджэння, 
3. Бядуля шмат зрабіў для прапаганды беларускай ідэі ў яўрэйскім грамадстве. 
У 1913 г. на старонках віленскага часопіса “Ды Юдышэ Вэльт” (“Яўрэйскі 
свет”) з’явіўся яго вялікі артыкул пра беларускае адраджэнне. У тым жа годзе 
Бядуля стаў адным з заснавальнікаў, рэдактарам і вядучым аўтарам віленскага 
часопіса “Унзерэ Гегонд” (“Наш край”). Большасць матэрыялаў гэтага 
часопіса было прысвечана беларускаму народу. Амаль усе яны належалі пяру 
3. Бядулі6.

Такім чынам, на працягу XVIII ст. - першай паловы XX ст. Вільня 
адыграла вялізарную роліо ў культурным жыцці беларускіх яўрэяў.

1 Энцыклапедыя гісторыі Беларусі. Т.2. Мінск, 1994. С. 297.
2
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столетня // Вестн. Еврейского ун-та в Москве. 1994. № 1. С 115.

3 Тамсама. С. 122.
4 Лнтва. Краткая энцнклопедня. Внльнюс, 1989. С. 178
5 Росснйская Еврейская Энцнклопедня. Т.2. М, 1995. С. 459.
6 Іваноў М. Змітрок Бядуля (Паміж яўрэйствам і беларускасцю) // Беларусіка = 

Albaruthenica. Кн 4 Мінск, 1995. С. 185-186

Уладзімір СОСНА, канд. гіст. навук, дацэнт 
(Беларускі дзярж. ун-т, г. Мінск)

СПРОБЫ АСЯЛЯШЦЬ ЦЫГАНОЎ НА БЕЛАРУСІ Ў КАНЦЫ XVIII ст,- 
ПЕРІПАЙ ПАЛОВЕ XIX ст.

Нягледзячы на закопы Рэчы Паспалітай, што прадпісвалі недапушчэнне і 
выгнанне цыганоў з дзяржавы, яны “ў часы смутныя” пранікалі на тэрыторыю 
Беларусі і ўжо ў XVIII ст. карысталіся дазволам Радзівілаў на свабодны 
гандаль вакол Міра і Нясвіжа. Расійскі ўрад адразу ж пастараўся прызначыць 
цыганоў у існуючыя саслоўі, запісваючы іх і ў склад сялян. Напрыклад, 
паводле ведамасцей казённых маёнткаў Полацкай губерні 1792 г., у Віцебскай 
эканоміі лічылася 114 цыганоў мужчынскага полу1. Аднак змяніць векавы 
спосаб іх жыцця было няпроста. Перад вайной 1812 г. цыганоў фармальна, 
прымяніўшы законы аб бадзяжніцтве, прыпісалі да гарадоў, але большасць 
(пераважна бедных) цыганоў працягвала вандраваць.

Энергічныя намаганні для “ўстанаўлення ассласці бадзяжных цыганоў” 
прыняло Міністэрства дзяржаўных маёмасцей. Паводле ўказа ад 13 сакавіка 
1839 г. былі сабраныя, са згоды землеўладальнікаў, звесткі аб прыпісаных да 
іх цыганах, якіх пасялілі на землях казённых маёнткаў2. У 1847 г. пачапі 
ператвараць у дзяржаўных сялян многіх вандруючых цыганоў на той падставе,
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' шТо'яны згубілі свае мяшчанскія дакументы . X рэвізія (1858 г.) паказала 
цыганоў у складзе дзяржаўных сялян па губернях: Віленскай - 38, Віцебскай - 
62, Гродзенскай^ 43 4. Яны па-ранейшаму ўяўлялі сабой найменш устойлівую 
катэгорыю сельскага насельніцтва.

Упартае адстойванне цыганамі звыклага ладу жыцця мела тады і 
глыбокую сацыяльную падставу: жаданне пазбегнуць уваходжання ў сферу 
непасрэднай эксплуатацыі прыгонніцкай дзяржавы.

1 Расійскі дзярж. архіў старажытных актаў. Фонд 12, спр 216, арк. 2, Расійскі 
дзярж. ваенна-гіст. архіў. Фонд ВУА, спр. 18359, арк 14.

2
Дзярж. гіст. архіў ЛІтвы. Фонд 378, 1840 г., спр. 1374, арк. 7.

3 Шпнлевскнй П Путешествне по Полесью н Белорусскому краю //
Современнлк 1853. № 8. Отд. 2. С. 61.

4 Матерналы для статлстлкл Росслл, соблраемые по ведомству Мнн-ва гос.
лмушеств. СПб., 1861. Вып 3 С. 180-181

Вольга САБАЛЕЎСКАЯ, аспірантка (Гродзенскі 
дзярж. ун-т)

ДА ПЫТАНІІЯ АБ ХРЫСЦІЯНСКА-ІУДЗЕЙСКІХ СТАСУНКАХ НА 
БЕЛАРУСІ Ў XIX ст.

Пры вывучэнні айчыннай гісторыі нярэдка даводзіцца сустракаць тэзіс 
пра бесканфліктнае суіснаванне іудзеяў і хрысціян на Беларусі. Пачатак гэтаму 
погляду паклалі яшчэ ў пач. XX ст. некаторыя даследчыкі яўрэйскай даўніны. 
Вось, напрыклад, якія выказванні можна сустрэць у 3. Бядулі: “У той час, калі 
ў Расіі чыніліся над жыдамі пагромы і страшэнныя зьдзекі, бсларускія селянс 
ні паддаваліся цёмнай агітацыі ... На Беларусі ніколі жыдоўскіх пагромаў ні 
было”1. Але ж дакументы, на жаль, сцвярджаюць адваротнае, і ў тым ліку ў 
дачыненні да разглядаемага перыяду - XIX стагоддзя.

Па архіўных звестках, у першай палове XIX ст. у сялянска-мяшчанскім 
асярод дзі вёсак і мястэчак перыядычна ўзнікалі негатыўныя чуткі пра яўрэяў. 
Сярод гэтых пагалосак сустракаліся і прамыя заклікі да іх знішчэння. Так, 11 
сакавіка 1813 г. па Іродзенскай губерні распаўсюджваліся чуткі пра 
запланаванае палякамі забойства яўрэяў і рускіх 2. Размовы мешчаніна 
Кухарэвіча ў сакольскай карчме аб рыхтаваўпіымся як быццам нападзе 
каталікоў на яўрэяў у час свята Йом Кіпур (2 кастрычніка 1861 г.) выклікала 
сярод апошніх супраўдную істэрыю і патрабаванні ад улад аб абароне 3. 
Падобныя выпадкі зарэгістраваны пад 14 верасня 1838 г. у мястэчках Бельцы, 
Жалудок, Шчучын, Эйшышкі, Кобрын4.

Улады імкнуліся змагацца з такімі з’явамі судова-адміністрацыйнымі 
мерамі: штрафамі, кароткатэрміновымі арыштамі. Так, 2 чэрвеня 1890 г. з 
селяніна мястэчка Моталь I. Казімца за распаўсюджанне чутак аб дазволе
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забіваць яўрэяў быў спагнаны штраф у памеры 10 рублёў 5. Але пагалоскі не 
спыняліся. Таму 25 жніўня 1881 г. у Гродне была ўтворана спецыяльная 
камісія ддя “ўрэгулявання і ліквідавання ненармальных адносін і 
рознагалоссяў, узнікаўійых паміж хрысціянскім і яўрэйскім насельніцтвам у 
эканамічных, гандлёвых, побытавых адносінах”. Прычым галоўную прычыну 
гэтых з’яў улады бачылі ў “эксплуатацыі карэнных жыхароў яўрэямі” б, якія, 
такім чынам, самі з’яўляліся прычынай сваіх няшчасцяў, што вызваляла ўлады 
ад неабходаасці прымаць спецыяльныя меры па іх абароне.

Дакументы даносяць звесткі пра пагром, які адбыўся 2-3 мая 1885 г. у 
мястэчку Зэльва. Хваляванне выклікалі будаўнікі Баранавіцка-Беластоцкай 
чыгункі, якія збілі трох яўрэяў і разрабавалі 60 яўрэйскіх хат. I хаця іспраўпікі 
на пачатку' справы даносяць, што “прычынай беспарадкаў была сварка яўрэяў 
з рабочым, абрабаваўшым у п’яным выглядзе лаўку”, у выніку робіцпа 
афіцыйная выснова: “Беспарадак быў выкліканы самімі яўрэямі, ім зроблена 
належная вымова”7.

Размова пра крыніцы антысемітызму, якая вядзецца на працягу 
стагодззяў, яшчэ не скончана. Гісторыкі не даюць дастаткова пераканаўчага 
адказу на пытанне, чаму менавіта яўрэі сталі “ахвярнымі казламі” для сваіх 
суседзяў. Напэўна, сваё слова ў вырашэнні гэтага пытання павінны сказаць 
сацыёлагі, псіхолагі, палітолагі, юрысты. Але выразна бачна, што хрысціянска- 
іудзейскія стасункі на Беларусі ў XIX ст. былі далёка не ідэальныя і што 
выклікана гэта цэлым комплексам прычын: адасобленасцю яўрэяў, якую 
кансервавалі органы яўрэйскага самакіравання - кагалы; юрыдычным 
вылучэннем яўрэйскай супольнасці ў асаблівую групу паўграмадзян; сутык- 
неішем розных каштоўнасцей - славянскіх аграрных і іудзейскіх капіталіс- 
тычных; афармленнем яўрэяў у асаблівую прафесійную групу з пераважна 
пасрэдніцкімі функцыямі; пашырэннем антысеміцкіх вьтданняў і г.д

1 Бядуля 3. Жыды наБеларусі. Менск, 1992. С 9, 10.
2

Беларускі дзярж. пст. архіў у г. Гродне. Фонд 1, воп. 1, спр. 374, арк. 1-1 аб.
3 Тамсама. Воп. 22, спр. 1234, арк. 1, 17-17 аб.
4 Тамсама. Воп. 19, спр 1761, арк. 1.
5 Тамсама. Воп. 8, спр. 1363, арк. 8.
6 Тамсама. Воп. 16, спр. 1214, арк 2-3.
7

Тамсама Воп. 8, спр. 1459, арк. 1-1 аб., 18 аб.

Сяргей ТОКЦЬ, выкладчык (Гродзенскі дзярж. ун-т)

ЛІТОЎСКАЕ НАСЕЛЬНІЦТВА Ў ГРОДЗЕНСКАЙ ГУБЕРНІ Ў XIX ст. - 
ПАЧАТКУ XX ст.

Значную цяжкасць пры разглядзе пастаўленай праблемы складае тая 
акалічнасць, іпто ў першай палове XIX ст. тэрмін “Літва” меў сярод
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сучаснікаў двухсэнсоўную трактоўку. У першым вьшадку яго разумелі і 
выкарыстоўвалі як політонім. Добра вядома, што “літоўцамі” ці “ліцьвінамі” 
называлі сябе Адам Міцкевіч, Ян Чачот, Уладзіслаў Сыракомля і многія 
іншыя прадстаўнікі мясцовай інтэлігенцыі. Як добра вядома і тое, што яны не 
разумелі літоўскай мовы ў сённяшнім яе значэнні. Успрыняцце тэрміна 
“Літва” як політоніма было замацавана нават у заканадаўстве Расійскай 
імперыі, дзе Віленская і Гродзенская губерні афіцыйна называліся 
“літоўскімі”. Мясцовая губернская адміністрацыя не мела дакладнай і яснай 
пазіцыі па гэтаму пытанню, часта блытаючы этнічнае і гістарычнае значэнні 
тэрміна “Літва”. Так, у сакавіку 1846 г. Расійская акадэмія навук звярнулася да 
гродзенскага губернатара з просьбай прыслаць звесткі пра неславянскія 
нацыянальныя менпіасці губерні -“цыганоў, караімаў, літоўцаў і татараў”1. 
Змест ліста з акадэміі сведчыў аб тым, што яе супрацоўнікі адносілі літоўцаў 
да неславянскіх народаў. На адпаведны запыт начальніка губерні да павятовых 
улад ваўкавыскі земскі спраўнік паведаміў, што ў яго павсцс налічваецца 
84190 “літоўцаў праваслаўнага і каталіцкага веравызнанняў” 2. Такім чынам, 
гэты чыноўнік атаясамліваў “літоўцаў” з мясцовым беларускім насельніцтвам. 
I такі погляд на зазначаную праблему быў далёка не выключэннем у асяроддзі 
мясцовых дзяржаўных служачых.

У 1857 г. па прапанове акадэміка П. Кэпена царскі ўрад даручыў 
прыходскім святарам па ўсёй імнерыі скласці спісы сваіх прыхаджан з 
указаннем іх этнічнай прыналежнасш. У адпаведнасці з названымі 
прыходскімі спісамі “літоўцаў” у Гродзенскай губерні аказалася ажно 30,2%, у 
той час як беларусаў - усяго 2,8% 3. Зразумела, што > ў дадзеным выпадку 
лічбы адлюстроўвалі не сапраўдную этнічнуіо структуру насельніцтва, a 
ўяўленні саміх святароў аб гістарычнай Літве.

У сярэдзіне XIX ст. усё больш пашыраецца ўжыванне тэрміну “Літва” у 
этнічным і нацыянальным значэнні, блізкім да сучаснага. Літоўцаў усё часцей 
пачынаюць атаясамліваць са жмудзінамі. Вялікую ролю тут адыгралі і 
беларускія даследчыкі “заходне-рускага” кірунку, у першую чаргу М. Каяловіч 
і П. Баброўскі. Крытыкуючы дадзеныя прыходскіх спісаў, Павел Баброўскі 
адзначаў: “На спісах тых сяляне, як праваслаўныя, так і каталікі, названы 
літоўцамі і тут прыкладзены ўзоры іхняе мовы - вы думаеце літоўскай? He - 
беларускай 4. У сваім статыстычным даследаванні Гродзенскай губерні, якое 
было выдадзена ў 1863 г., П. Баброўскі прыводзіць звесткі па этнічнаму складу 
насельніцтва. У адпаведнасці з гэіымі дадзенымі, у губерні налічвалася 2338 
літоўцаў, што складала 0,2% ад яе насельніцтва 5. Больгаая частка іх 
пражывала ў 23 вёсках паўночнай часткі Гродзенскага павета -1513 чалавек. У 
1869 г. Гродзснскі статыстычны камітэт пачаў збіраць звесткі пра этнічны 
склад насельніцтва губерні. Па дадзеных мясцовай адміністрацыі, на 
тэрыторыі Гродзенскага павета літоўцы жылі ў 17 вёсках6.

У адпаведнасці з перапісам 1897 г. у Гродзенскай губерні літоўскую 
мову прызлалі роднай 3366 чалавек, ці 0,2% ад усяго насельніцтва. Такім 
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чынам, удзельная вага літоўцаў не змянілася на працягу друіой паловы XIX 
ст. У гродзенсюм павеце літоўскую мову назвалі роднай 2822 чалавека 7.

А ў пачатку XX ст. да літоўскіх вёсак на поўначы Гродзенскай губерні 
паступова даходзіць хваля нацыянальнага руху. У 1906 г. губернская 
адміністрацыя вымушана была абмяркоўваць пытанне аб выкладанні роднай 
мовы ў пачатковых школах літоўскіх вёсках 8. Абвастрасцца таксама праблема 
ўвядзення літоўскай мовы ў рэлігійныя набажэнствы ў касцёлах. На гэтай 
глебе ў мястэчку Радунь Лідскаі а павета адбыліся сутыкненні паміж вернікамі 
літоўцамі і спольшчанымі беларусамі 9. Гэтыя з’явы сведчылі аб тым, што 
родная мова пачала ўжо ўспрымацца літоўскім насельніцтвам не проста як 
сродак камунікацыі, а як духоўная каштоўнасць, за якую неабходна змагацца.

1 Нацыянальны гіст. архіў Беларусі ў Гродне. Фонд 1, воп. 20, спр. 1109, арк. 34.
2 Тамсама. Фонд 1, воп. 20, спр. 1109, арк. 65.
3 Столпянскнй II. Девять губерннй Западно-Русского края в топографнческом, 

геогностнческом, экономнческом, этнографнческом н нсторнческом отношеннях. СПб., 
1866 С. 53-63.

4 Яўген Насытка “Тыя ж беларусы”. Этнічныя межы беларусаў у XIX - пач 
ХХстст. //Беларуская мінуўшчына. 1994. № 1 С. 11-15.

5 Бобровскнй П. Матерналы для географнн н статнстнкн Росснн, собранные офнцерамн 
Генерального штаба: Гродненская губерння. СПб., 1863. Прнложенне. С. 158.

6 Нацыянальны гіст. архіў Беларусі ў Гродне Фонд 14, воп 1, спр. 601, арк 7адв.
7 Первая всеобіцая перепнсь населення Россвйской нмпернн Т. XI Гродненская губернмя 

СПб., 1903. С. 113.
8 Нацыянальны гіст. архіў Беларусі ў Гродне Фонд 1, воп. 18, спр. 1097, арк. 6.
9

Тамсама. Фонд 1, воп. 18, спр. 1855, арк. 5.

Валерый ЧАРАПІЦА, прафесар, заг. 
кафедры (Гродзенскі дзярж. ун-т)

БЕЛАРУСКА-ЛГГОЎСКІЯ ВЫТОКІ АКТОРСКАГА 
МАЙСТЭРСТВА В.І. КАЧАЛАВА (1875-1948 гг)

Беларуска-літоўскае сумежжа падаравала сусветнай культуры нямала 
вядомых людзей. Сярод іх пачэснае месца займае і выдатны рускі актор В.І. 
Качалаў. Выпадкова абраны ім сто гадоў таму назад псеўданім настолькі 
арганічна зліўся з асобай гэтага майстра сцэны, што сёння ўжо мала каму 
вядома не толькі яго сапраўднае імя, але і зямля, народ, якім вялікі мастак 
абавязаны ўсім.

Васіль Іванавіч Качалаў (сапраўднае прозвішча Шверубовіч) нарадзіўся 
ў Вільні 12 лютага 1875 г. у сям’і праваслаўнага святара. У раду яго было 
шмат асоб духоўнага звання. Большасць з іх служыла ў геаграфічным 
трохкутніку Астравец-Ашмяны-Смаргонь. Апошняе дае падставы сцвярджаць
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аб наяўнасці менавіта ў гэтых мясцінах радавых каранёў актора. Упершыню 
імя бацькі Качапава Іаана Васільевіча Шверубовіча афіцыйна ўспамінаецца 
сярод прыходскага духавенства ў “Памятной кннжке Внленской губерннн” за 
1867 год. Пачынаючы з таго ж 1867 г. айцец Іаан выконваў абавязкі шумскага 
благачыннага. У склад гэтага благачыння, акрамя Шумскага, уваходзілі 
прыходы: Астравецкі, Быстрыцкі, Рукоінскі, Кердзееўскі і Цудзенішскі. 
Большасць прыходаў гэтага благачыння размяшчаліся даволі кампактна на 
тэрыторыі сучасных Астравецкага і Ашмянскага р-наў Гродзенскай вобласці.

Любоў да кнігі, роднай даўніны стваралі ў сям’і творчую атмасферу, 
прагу мастацкай дзейнасці. Васіль, які нарадзіўся на будучы год пасля 
пераезду Шверубовічаў у Вільню, быў у сям’і малодшым. Марыў аб опернай 
сцэне старэйшы брат Анастасій і, хаця яго творчыя штаны не здзейсніліся, 
застаўся заўзятым тэатралам, актыўным дзеячом Віленскага музыкальна- 
драматычнага таварыства. “Хварэлі” тэатрам і сёстры Васіля - Саша і Соня. 
Захапляўся сцэнай і другі яго брат - Эразм.

Сапраўднае захапленне тэатрам пачалося ў Качалава пад уплывам 
спектакляў Віленскага тэатра. 14-гадовым гімназістам ён трапіў на оперу 
“Дземан” з удзелам С. Брыкіна, прыяцеля брата Анастасія. Гэта быў рашучы 
момант - у ім пачаў “расці актор”.

Упершыню Васіль выступіў на сцэне гімназіі ў ролі Хлестакова, калі 
вучыўся ў 6-м класе. У 7-м класе Качалаў “гастраляваў” па некаторых гарадах 
Беларусі “зразумела канспіратыўна - на карысць нейкай рабочай арганізацыі”

Па заканчэнні гімназіі ў 1893 г. юпак паступіў на юрыдычны фак-т 
Пецярбургскага ун-та. Такім крокам сына айцец Іаан знетне быў 

задаволены, але ў глыбіні дупіы яго мучыла сумненне, а ці трэба было 
працівіцца сыноўскай цягі да тэатру? Ужо нраз год, будучы на спектаклі 
Віленскага тэатра “Плоды просвеіцення” з удзелам свайго сына-студэнта, ён 
скажа: “Чаму быць, таму быць”. Радаваўся айцец ПІверубовіч поспехам сына і 
на прафесійнай сцэне ...

Вясной 1910 г. айцец Іаан памёр, праз год пераедуць у Маскву і сёстры 
ўжо ўсенародна вядомага актора. Астрыно, Шумск, Вільна, Залессе, іншыя 
мілыя сэрцу Качалава мясціны паволі пачнуць адыходзіць у мінулае. але 
памяць пра свае вытокі ў яго застанецца назаўсёды.

Валерый ПАЗНЯКОЎ, доктар філас. навук, 
прафесар (Рэспубл. ін-т вышэйшай школы, г. 
Мінск)

ПРАБЛЕМА ДЫФУЗІІ КУЛЬТУР: СТРУКТУРНА-ТЫПАЛАПЧНЫ 
АНАЛІЗ

Взанмовлнянне культур может быть результатом прямого 
взанмодействня. В такнх условнях формамн взапмодействкя выступают
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непосредственные контакгы носнтелей культуры. Сам феномен контактов прн 
кажуідейся простоте в действнтельностн представляет собой сложное, внутрн 
себя структурнрованное явленне. Необходнмость его дафференцнацнн 
пронстекает прежде всего нз практнческнх потребностей в снстемной 
органнзацнн н регуляцвн культурных обменов как составляюшей обіцего 
процссса даалога культур.

Нтак, взачмодействне культурных целостностей возможно прежде всего 
на уровне носнтелей культуры. В структурном отношеннн нх можно 
днфференцнровать (н опнсать) следуюіцйм образом.

1. Субьекты органнзашюнной сферы культуротворчества осушествляют 
проектнвную н органнзацнонную деятельность, спрофнлнрованную с учетом 
йх прннадлежностн к тому нлн нному ссктору ннстнтуцнональной 
культуротворческой деятельностн: средства массовой ннформацйн, 
управленне культурой, ее Адмшшстрацмя; научные сообпіества, коллектнвы 
н др.

2. Собственно культуротворческнй процесс на уровне межтнпового 
взанмодействня осутествляется в форме научных н культурных программ; 
здесь вознлкают актуальные практнческне проблемы, достойные того, чтобы 
стать предметом спецнального нзучення: "ннвентарнзацня", публнкацня н 
усвоенне опыта решення сходных нлн блнзкнх для культурных тнпов проблем 
н задач культурного развнтня; комплексное планнрованне кулыуротворческнх 
меропрнятай по прннцнпу “от замысла до конечного результата” (напрнмер, 
проект топосоцнологнческого нзучення н аналнза культурного пограннчья, 
феномена бнлннгвнзма н др.), разработка цслевых проектов (напрнмер, по 
спонсорйрованню в культуре).

3. Взаммообмен цснностямн. В практнческом плане это возможно как 
взанмопроннкновенве в культурные тшіы целеполагаюіцего, мотнвацнонного, 
проектавного, ценностно-орнентацнонного, оценочного компонентов - 
вдеальных реальностей, проявляюпінх себя в результатах культуротворческой 
деятельноста. В научном плане было бы ннтересным нсследовать обшне 
архетнпнческне основання пограннчных культурных ценностей н нх 
культурно-тнповые преврагцсння в условнях ннтеграцнонных взанмодействнй.

4. Семнотнческое коднрованне вдеальных реальностей, шнре: 
культурного опыта народа. По-внднмому, наряду с особымн, 
пренмушественно аутентнчнымн кодамн, вырабатываются обшне (бн-трн н 
более культурные) коды межкультурной коммуннкацнн. Последнее 
обстоятельство получает, напрнмер, выраженне в коднровапнн на 
сстествснном языке культурно-цнвнлнзацнонных реалнй. Здесь возможны 
следуютне тнпы коднрованмя: а) на уровне этнолннгвнстнческого субстрата, 
обшего для данных культурных обіцностей регнона; б) на языкс 
межнацнонального обіцення; в) опнсанне культурно-коммуннкатнвных 
обіцностей в форме метатеорнй (тополйнгвнстнкн, тйпологнн культуры, 
культурологнн н др.); г) полнсеммотйческйй варнант кодаровання 
(характерный для переходных тнпов культуры).
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5. Нсключнтельно важным представляется взанмодействне культурных 
тнпов на уровне предметных форм кулыуры. Полагаем, что здесь встают 
проблемы настолько острые, что нх нгнорнрованне - без преувелнчення - 
подрывает взанмовлнянне культур уже в самой ндее, т.е. в дескрнптнвном, 
проектнвном, прогностаческом осмысленнн феномена культурного даалога. 
Перечнслнм этн проблемы: а) перевод на матермальные носнтелн 
(электронные, напрнмер) ндеальных результатов культуротворчества; б) обмен 
“консерваторамн культуры”; в) разрешенне протйворечнй между тенденцнямн 
централнзацнн н децентралнзацнн, между субьектамн распространення 
предметных форм культуры.

Аналнз отношенмй культурных тнпов показывает, что взанмовлнянне 
пронсходнт не столько в внде формнровання новых моделей, сколько в форме 
наполнення н обеднення (напрнмер, прн отсутствнн продуктнвного 
взанмодействня) обіцнх кулыуротворческнх структур. Процесс 
взанмодействня, очевлдно, будет протекать успешнее прн налнчнн 
адекватной структурной органнзацнм каждого сегмента культуротворчсства 
(напрнмер, в Адмнннстрацнн культуры, органнзацвях творческнх сообшеств). 
Следовательно, прннцнп структурной корреляцнн культурных тапов является 
нсходным во взанмовлняннн культур. Прнмером здесь может послужнть 
структурная блнзость йлн совпаденне образовательных ннстнтутов 
нацнональных меньшннств н органнзацмя обучення в шіх

Очень важно то обстоятельство, что культурный тші воспронзводат 
смежную, пограннчную культуру через собственную структуру. Возннкает 
ннтереснейшая снтуацня, когда образ соседней культуры моделнруется 
средствамн данной структуры. Такая снтуацня встречается не столь часто 
теперь, потому как на государственном уровне средства массовой ннформацнн 
дают эпнзоднческне факты нз жнзнн нной культуры, Поэтому на уровне 
ннстнтуцнонально-професснонального взанмодействня возможны опасностн 
релятнвнзацнм образа культуры этннческой обіцностн, нацнонального 
меньшннства с познцнй культуры-транслятора.

Сушествует возможность этннческого взанмодействня на основе 
обіцеэтннческнх прнзнаков (славянства, в частностн). В этом случае 
пронсходнт взанмообогашенне культур прн сохраненнн тапом собственной 
ндентйчностн. Взанмодействне здесь представляет собой естественную форму 
культурного обмена.

Обогашенне культурно-коммуннкатнвных потоков этннческйх 
обіцностей проясходнт как естественный процесс в нерефлекснвных формах 
трансляцнн культурного опыта - обычаях, рнтуалах, культовых действнях (в 
арханческнх тапах), траднцнях, формах поддержання родственных н семейно- 
брачных отношенмй, в языковых занмствованмях (в частноств, в областн 
бытовой лекснкн). Возннкают обіцме нлн блнзкне семнотнческне структуры 
как фнксаторы тнпнчных культурных снтуацнй.

Л. Гумнлев спецнально нсследовал тнпологню отношеннй между 
этносамн (этнйческнмн культурамн). Прнчем он выделял следуюіцне тлпы: 1)
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снмбноз (сосушествованне этно-культурных двух н более тапов в разных 
экологнческнх ншпах, 2) асснмнляцня (утрата этносом своей культуры н 
растворенне в другом культурном тапе), 3) хнмера (метафорнческос 
обозначенне бн- н полнкультурной снтуацнн в одной экологаческой ннше; 
впоследствнн формнруется новый этнос co своей культурой - см. Гумнлев Л. 
Пнсьмо в редакцню “В.Ф.”// Вопр. фнлософіш. 1989. № 5. С. 159). 
Закономерен вывод о том, что ннтеграцня представляет собой результат 
проекцнн культуры как унмверсалпн человеческого бытая на конкретные 
формы самого бытая, уннфнцнрусмые в ннтеграцнонном процессе.

йнтеграцня возможна на двух уровнях: 1) как процесс формнровання 
целостностй органнзменного тнпа, функцноннруюіцей по законам самой 
целостностн; 2) как взанмовлнянне н взанмопроннкновенне схожнх, нлн 
блязкнх, элементов культуротворчества, в ходе которого достнгается более 
полное н глубокое выявленне особенностей подснстемы культуры в двух 
контекстах: а) внутреннем, т.е. в пределах культурной (напрнмер, 
регнональной) целостностн; б) внешнем относнтельно тнпа культурном 
контексте, в котором тап выявляет себя как структура ннтеллектуального 
характера (по Ю. Лотману), т.е. субьекта дналогнческого взаммодействня.

Ннтеграцня прежде всего воспронзводнт основное структурное строенне 
культуры как способа бытая человека. В этнх условнях адекватность 
ннстатуцнональных структур обьектнвно выступает как предпосылка 
ннтеграцмонных процессов.

Рассмотренне взанмовлняння культур сквозь прнзму культуро- 
творчества позволяет сдслать вывод о том, что в самой культуре складываются 
парадагмальные моделн кулыурного взанмодействня. В основе своей онн 
нмеют всеобшне формы кулыуротворческой деятельноста. Однако реальное 
культурное взанмодействне протекает на матернале актуального для данной 
культуры опыта.

В прннцнпнальном плане важно учесть то обстоятельство, что 
разлнчные обшноста с неодннаковой скоростью проходят тнпологнческн 
сходные этапы в свосм развнтнн. Свндетельством данного положення может 
являться, напрнмер, йнтенснвное складыванме в стране структур пронзводства 
“массового” духовного продукта, рассчнтанного прежде всего на шнрокпе 
потребнтельскне слон. На Западе такая ннстнтуцнонально-пронзводственная 
структура функцноннрует уже давно; “массовая культура” там корректно 
отодвннута в спецнально отведенные резервацнн ее воспронзводства. У нас 
она пользуется повышенным вннманнем.

В плане взанмодействня культур смтуацня столь очевндна, что впору 
говорнть не столько о взанмодействнн, сколько об экспанснн отдельных 
кулыур на другме культурные регноны. Назрела необходамость в 
спецнальном серьезном н глубоком аналнзе массовнзацнн аутентнчных тнпов 
как проявленнн всеобтей “макдоналнзацнн” культур.

“Сннженне арнстократаческого качества культуры” (Н. Бердяев) влечет 
за собой разлнчные моднфнкаціін взанмодействня: 1) асснмнляцня
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(йсчезновсіше культурного тнпа); 2) бйкультуральность как этап сннтеза 
культур; 3) сйнтез культур как вознйкновенйе новой качественной 
определенностч на основе йнтеграішонных процессов; 4) трансформацня 
культурного тнпа (напрнмер, появлснйе неаутентнчных семнотмческнх 
структур; “массовйзацня” культуры как ее “наднацноналйзацйя”); 5) 
нензменность (сохраненне культурой своей йдентнчной чйстоты, что весьма 
проблематйчно в современных условдях); 6) “сатурацня” (достнженне 
однородноста как следствня насыідення культуры тнпом экспансноннстского 
характера).

В формйрованйй программ взаймодействня культур прйнцйпнально 
важным представляется воіірос о ценносшой основе проекгнруемого обмена. 
В плане тапологйческого аналнза полагасм, что прйнцшшальной 
методологйческой (аксйологйческой) по значнмостй установкой должно быть 
безусловное прнзнанйе самодостаточностн культурного тапа (см.: Канцэпцыя 
пацыянальна-культурнага развіцця нацыянальных меншасцей Беларусі. Мінск: 
Міжнар. Акадэмія вывучэння нац. меншасцей, 1996. С. 17-22). 
Самодостаточность здесь есть прежде всего ценностный нмператав, 
закрепляюшнй за культурной обіцностью естественное право на саморазвнтне.

Віктар КАЧУРА (В. Кочура), канд. філас. 
навук, дацэнт (Крыварожскі пед. ін-т, 
УКРАША); Яўген ТАЛМАЧОЎ (Е. 
Толмачёв), член Саюза кампазітараў Украіны 
(г. Крывы Рог, УКРАІНА)

МУЗЫЧІІА-КУЛЬТУРНЫЯ ТРАДЫЦЫІ Ж САЦЫЯЛЬНЫ ФЕНОМЕН 
ГРАМАДСТВА

Направлснность музыкалыюго мышленйя обіцсства й его действенность 
определяются не только ймсюіцймся на данный момент соотношенмем 
соцнально-культурных потенцналов, но н культурнымй траднцнямй обшества. 
Нменпо последняя, персдаваясь нз поколення в поколенме путем усвоенйя, 
воспройзводства н функцнонйрованйя, служнт важнейшнм средством 
орнентацнн творческой деятельностн людей в сфере культуры.

В музыкально-художсственной мыслн сушествуют десяткн 
определеннй, раскрываюшйх понятае “художественная кулыура”. Такое 
многообразне в тракговке данного понятая даег возможность отразнть 
многогранность рассматрнваемого явлснйя й свйдетельствует о достаточно 
сложном содержанйм последнего. Так нлй нначе, но художественная 
культура - это сйстема йсторйческй сложйвшнхся, устойчйвых, 
воплотаюіцйх опыт предшествуюіцйх поколенчй людей художественных 
установок, представленнй, убежденйй, параднгм художественного мышлення, 
моделей творчества в йх функцйонйрованйй й развнтйй, проявляюшнхся й
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реалнзуюіцнхся в непосредственной деятельностн субьекгов культурно- 
нсторнческого процесса.

Трансляцля духовного генофонда нз поколення в поколенне 
осушествляется прн этом посредством спецнальных механнзмов хранення н 
передачн ннформацші - механнзмов соцнальной памятн н фнкснрованного 
звукового н пнсьменного матернала. Одну нз такнх форм соцнальной намята 
(спецнфнческое выраженне нсторнко-генетнческой связн) н представляет 
собой традйцня.

О траднцнях суіцествует обшнрная лнтература, но до спх пор нет 
однозначного определення понятнй “траднцня” н “класснка”. йх трактуют по- 
разному, что вызывает опрсделенныс трудностн прн нзученнн данного 
феномена, а также мешает понску “обіцего знаменателя” прн созданнн 
теорйй традйцйй

Траднцнн суіцествуют н проявляются в разлнчных сферах обшествснной 
жнзнн: в культуре, в экономнке, в полнтнке, в ндеологнн н т.д. В той нлн нной 
мере онн взанмосвязаны н взанмообусловлены, обладают некоторымн обшнмм 
харакіернстнкамн, составляют в определенном смысле многоуровневую н 
мноі омерную снстему, которая подразделяется на множсство подснстем.

Траднцнн, проявляюшнеся в культурной жнзнн обтества. являются 
важным составным элементом функцноннровання н развнтня снстемы 
культуры. Такне траднцнн оказываются одннм нз влнятельпых факторов 
выработкн іі осушествлення процессов творчества, в которых нанболее 
устойчнвые н повторяюшнеся элементы средств н форм художественной 
(музыкальной, нзобразнтельной н т.п.) выразнтельностн воплоіцаются в 
механнзме нх преемственностн.

Культурные траднцнн нмеют ряд прнзнаков, средн которых можно 
выделнть обшне н спецнфнческне (особенные). Обідне прнзнакн - это 
свойства, прнсутне культурным траднцням как одному нз вндов соцнальных 
траднцнй. К ннм относятся:

- обьектнвность. Онн реально сушествуют н функцнонйруют в условнях 
блнзкмх йлй тождественных условням своего возннкновення;

- устойчнвость, прочность, долговечность;
- повторяемость, многократность, регулярность;
- непрерывность, однонаправленное действне во временн;
- стабнльность, лнерцнонность, сопротнвляемость новому;
- прнспособляемость, “замаскнрованная модафнкацня”, то есть 

траднцня меняется постепенно н, даже меняясь, сохраняет внднмость 
нензменностн;

- нзбнрательный характер. Прн этом нзбнрательность может 
обосновываться как обьектавнымн, так н субьектнвнымн факторамн, 
потребностямн н ннтересамн;

- обіцепрнзнанность (всеобшность, массовость). Траднцня есть только 
тогда, когда убеждення нлн прнвычные способы действмя передаются н
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воспрнннмаются безоговорочно. Основополагаюіцнй прнзнак траднцнл - ее 
авторнтет.

Спецнфнческне (особенные) прнзнакн - это такне свойства траднцнй, 
которые выражают качественную определенность той нлн нной сферы 
соцнальной жйзнн. В нашем случае это те, которые позволяют нх называть 
соцнокулыурнымн, прндают нм культурно-художественный характер н 
отлнчаюі нх от остальных ввдов традацнй. В музыкальной культуре - это 
непосрсдствснная связь с реалнзацней культурных ннтересов слушательскнх 
групп н отдельных компознторскнх н нсполннтельскнх лнчностсй.

Онн характернзуются ббльшей субьектнвностыо, а значнт - н ббльшей 
нзбнрательностью. Каждый субьект сферы культуры, культурной жнзнн 
обіцества воспрнннмает н переосмыслнвает то, что ему “блнзко” нз траднцмй 
предыдушнх эпох, через прнзму своего поннмання как обшей картнны жйзнн, 
так н своего места в ней, через культурно-ценностныс предпочтення, через 
сушествуюіцне нацнональные, пснхологнческне, пснхофнзнологнческне 
особенноста.

Еіцс одной особенностью культурных традацнй можно счнтать нх 
многоварнантность н ннтегрнрованность, которые предопределяются сложной 
структурой художественного (музыкального н т.п.) мышлення н 
насыіценностью, разнообразнем смстем траднцнй.

Возможно несколько подходов к класснфнкаціін культурных траднцнй.
В завнснмостн от нзбранных крнтернев можно предложнть следуюіцне: 

no содержанйю - культурные ценностн, культурные предпочтення, 
культурные нден, ввды н способы культурной деятельноста, культурные ролн, 
формы культурных органнзацнй. Сюда же можно отнестн устойчнвые, 
повторяюіцнеся элементы языка культуры н художественной (музыкальной, 
нзобразйгельной н т.п.) снмволнкн;

no соцйальным носйтелям - траднцнн бываюг ннднвндуальные млн 
лнчностные, групповые (сообіцества, союзы, группы, органнзацнн); массовыс 
н элнтные; нацнональные, народные, траднцнн всего обіцества; 
государственные н государственных подснстем (армейскме, траднцнн 
бюрократян н т.п.);

no масштабам распространенйя - обпше, регнональные, локальные;
no возможностй (нлн необходамостн) йспользованйя (утнлнтарный 

подход);
no степенй развйтйя - нарождаюшнеся, устоявпшеся н отмнраюіцне;
no средствам аккумуляцйй й передачй - устные, пнсьменные, 

ннстнтуцнональные, норматнвные, пснхологнческне, вдеологнческне;
no степенй жесткостн йлй лабйльностй - традацнн с болыплм нлн малым 

адаптнвным потенцналом, траднцйн с разлнчной степенью готовностн 
прнспосаблнваться к нзменяюіцнмся условням;

no форме бытованйя - открытые (устойчнвые формы жнзнн траднцнй) н 
скрытые (бессознательно суіцествуюпше, напрнмер, в цепн компознтор - 
нсполннтель - слушатель);
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положйтельные, нейтральные, отрйцательные. Данный ввд 
класснфнкацнн является следствнем нзбнрательного отношення к культурным 
траднцням.

Траднцнн представляют собой сложную снстему, включаюшую 
разлнчные компоненты н нмеюшую определенную структуру. Но дпя 
выявлення этнх структурных составных необходнм особый метод нзучення 
каждого нз нмеюшнхся ввдов іраднцнй (устойчнвые способы мышлення н 
чувствовання, веровання, стандарты, нормы, правнла, снстемы, ценностн, 
модусы оценкн н т.п.).

Устойчнво повторяюіцнеся формы художествснно-музыкальных 
траднцнй являются разновндностью культурных траднцнй. В нх структуре 
можію выделнть: внды музыкально-культурной деятельностн (компознтор- 
нсполннтель-слушатель); способы (устойчнвые-неустойчнвые, массовые- 
групповые-ннднвндуальные, осознаваемые-бессознательные, органнзованные- 
нсорганнзоваіпіые); мотнвы (соцнально-необходамые, ценностные, 
аффектные, соцноцентрнческне, эгоцентрйческне); акснологнческнй аспскт 
(положнтельное, нейтральное нлн отрнцательное отношенне к традацням как 
ценностям).

Нстокн украннской музыкальной культуры восходят к музыке восточно- 
славянскнх племен. Как самостоятельная ветвь восточно-славянского 
нскусства украннская музыка определнлась в конце ХШ - начале XVI вв 
Украннская музыка нспытала влнянне русского н белорусского (в восточных н 
северных частях Укранны), венгерского, молдавского, польского, румынского 
н чешского (в западных областях Укранны) музыкального творчества. В 
областн духовной музыкн русская, украннская н белорусская музыка нмеют 
еднную традацню, которая прншла нз Внзантлн в внде грегорланского хорала, 
в связл с прлнятлем хрлстланства. В православной музыкс к XV вску 
складываются местные тнпы знамснного распева, которые характерлзуют 
каждую чз трех культур ннтонацнямн, прмшедшммн нз фольклорных 
нсточннков

Древнейшнй песенный фольклор Укранны н Беларусн включает песнн 
календарно-земледельческого (колядкн, шедрнвкн, веснянкн, купальскнс) н 
семейно-обрядовых цнклов. Нменно под нх влняннем осуіцествляется процесс 
секулярнзаішн грегорнанского хорала. В музыкальной культуре второй 
половнны XVI - начала XVII вв. преломлялнсь ренессансные траднцнн эпохн 
Реформацнн, получнвпше шйрокое распространенне в Укранне н в Беларусн. 
Параллельно с XVII в. утверждается партесное пенне (хоровыс концерты н 
псалмы), в основе которых лежалн протестантскнс гіімны.

Еданые духовные н светскне музыкальные траднцнн, обіцне жанры в 
музыкальном фольклоре сосгавляют, такнм образом, фундаментальную 
основу музыкальной культуры Восточной Европы. В XIX н особенно в XX 
веке музыкальные траднцнн закладывалнсь н развнвалнсь іюсредством 
образовання, через ведуіцне музыкальные школы Росснн, Укранны, Беларусн.
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Бруно БАРТЦ (В.Bartz), доктар гуман. навук 
(Дуйсбургскі ун-т, ГЕРМАНІЯ)

ПАЛІТЫКА Ў АДНОСІНАХ ДА НАЦЫЯНАЛЬНЫХ МЕНШАСЦЕЙ У 
ЕЎРОПЕ

Glaubte man nach dem Ende der ideologischen und machtpolitischen 
Auseinandersetzung zwishcen Ost und West das Zeitalter des Friedens sei nun 
eingekehrt, so enthalten nun die Probleme des Zusammenlebens snthnischer Gruppen 
die groste Sprengkraft fur viele europaische Staaten, vor allcm aber fur die neuen 
Demokratien in Mittel- und Osteuropa. Ethnische Konflikte sind jedoch Teil der 
europaische Geschechte:

Bei alien Grenzziehungen zwischen dem Wiener KongreB und dem Ende 
Zweiten Weltkrieges entstanden Staatem, in denen ethnische Mehrheiten ethnische 
Minderheiten gegeniibcrstanden. So konnen wir tagtaglich mi Femsehen Bilder von 
Auseinandersetzungen ubd Konflikten zwischen ethnisch verfeindeten Gruppen 
erleben, sei es auf Korsika im Baskenland, in Nordirland, im Baltikum oder die 
jiingste Eskalation des Kundenproblems in der Tiirkei, bis hin zum Vblkerkrieg im 
ehemaligcn Jugoslawien.

Heute isy wiedcr aktuell gewordene Zitat vo Karl Jaspers, das nach dem 
Zweiten Weltkrieg darauf hinwies, daB Europa vor einer schicksalhalfen 
Entscheidung stehe, namlich vor der "Balkanisierung" oder der "Hclvctisierung", 
d.h., daB es bur die Alternative gcbe zwischen einer prinzipiell endlosen Abspaltung 
multienischer Staaten mit dcr schrecklichen Konsequcnz der "ethnischen Saubcrimg" 
oder der Griinbund einer ubernationalen Rechtsgemeinschaft (a'la Scheweiz), welhe 
allein in der Lage sei, zwischen den Nationalitaten, den jeweiligen Mehrheuten imd 
Minderheiten, den nationalen und ethnischen Konflikten Frieden und usgleich zu 
schaffen.

Ethnischen Minderheiten ist in der Vergangenheit und in dr Gegenwart immer 
Unrecht angetan worden. Gewalt ist geschehen und geschieht wciter durch Staaten, 
in denen eine Zentralgewalt ethnischen Minderheiten an einer Entfaltung hindert. 
Nitwendig ist ein BewuBtsein, daB Geschichte nicht als Instrument benutzt werden 
darf, um Grenzen gewaltsam zu verandern. Es mogen "ethnische reine" Staaten 
entstehen, so wird doch weiteres Unrecht erzeugt. Die Losung von Problemen im 
Zusammenleben von ethnische Gruppen kann nicht allein Separatismus, 
Neuschaffung von Staaten und Aneigneng von Gebieten des Nachbarn sein. Anders 
ist es bei Staaten, die nur dutch Gewalt zusammengehalten wurden und wo die 
einzelne Region keinerlei Mitspracherecht besaB Zukunftsweisend konnen nur 
Lbsungen sein, wo Kompetenzen an Regionen und Kommunen abgegeben werden.

Ethnisches Siedlungsgebeit und Staat miissen nicht ubereinstimmen. Das war 
in friiheren Jahrhunderten nicht der Fall. Erst der Siegeszug des Nationalismus im 19. 
Jh hat diese Zielvorstellung in den Kopfen der Politiker und Burger entstehen lassen. 
Nach dem Nationalsozialismus, der diese Ubereinstimmung von Staat und Nation bis 
zum Exzeb verfolgte, geht es um andere Denk- und Losungsansatze. Dazu bedarf es
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einer permaneten Arbeit, um das BewuBtsein dafur zu wecken, daB Nation und 
Territotium nicht tidereinstimmen mussen. Mehrere Ethnien konnen in einem Staat 
leben, wenn sie alle Chancen und Mittel zur Selbstentfaltung erhalten.

Das BewuBtsein fiir die Probleme von Minderheiten im eigenen Land kann 
antstehen, wenn in einem Nachbarland die eigene Minderheit in Schwierigkeiten ist. 
Polen sahen die Rechte fur die deutsche Minderheit in ihrem Land mit anderen 
Augen, als liber die Minderheitenrechte von Polen in Litauen diskutiert wurde.

Hier kbnne man fragen, wie vertragt sich die deutsche Einheit mit dem 
Gedanken, daB Staat und Nation nicht iibereinstimmen mussen. Menschen deutscher 
Sprache leben in Osterreich, der Schweiz, Belgien und Danenmark, warum muste 
die fnihcre DDR Teil der Bundesrepublik Deutschland werden? Zwingend war diese 
Einsicht nicht. Akzeptiert haben die Nachbarn die Einigung Deutschlands, weil sie in 
der Einbindung Deutschlands in Europa eine Garantie fur eine zukiinftige, ruhige 
Entwicklung in Mitteleuropa sahen und sehen.

Es wird selbstverstandlich werden mussen, daB eine Kulturregion auch liber 
den Staat hinausgehen kann. Schrifrsteller wie Hauptmann und EichendorfF lebten in 
und schrieben liber Landschaften und Regionen, die heute polnisch sind. Diese 
Autoren gehbren der deutschen Kultur an, konnten aber auch von Polen als ihre 
Schruftsteller angesehen werden. Auch ein Adam Mickiewicz, der als Pole schrieb, 
aber aus heutigen Litauen stammte, konnte eine Verbindung zwischen den Kulturen 
dieser beiden Lander herstellen.

In diesem Sinne ware es moglich, daB ethnische Gruppen und ihre Vertretter 
Bruckenfunktion zwischen Kulturen tibemehmen. Grenzen verlieren in der EU an 
Bereutung, seit die Kontrollen entfallen und der Handel ohne Sclilagbaum floriert. 
Ein einheitliches Europa soil nicht zu einer ethnischen Nivellirung fuhren. Im 
Gegenteil, die Regionen haben werden in Europa noch mehr Stimme und meht 
Chancen erhalten, ihre Identitat zu bewahren, wahrend sie friiher oft nur 
Verwaltungseinheiten in einem zentralistischen Staat waren. Der AusschluB der 
Regionen in der EU kann zu einem Sprachrohr der Regionen und ihrer Interessen in 
Europa werden. Er kann auf die Staaten einwirken, den Regionen mehr Rechte zu 
geben. Der Stabilitatspakt sucht Staaten dazu zu bringen, Grenzen einzuhalten und 
Minderheiten zu schlitzen. Die EU konnteauf diese Weise ein Virbild fur das gute 
Zusammenleben von ethnischen Gruppen werden.

Der Europarat hat sich von Anbeginn mit der Behandlung von 
Minderheitenproblemen auseinandergesetzt. Aber ich mochte hier nicht auf die 
Geschichte eingehen, sondern gleich auf die Aktualitat zu sprechen kommen. Die 
Parlamentarische Versammlung des Europarates verabschiedete 1993 eine 
Empfehlung an das Ministerko itee, ein Zusatzprotokoll liber Minderheitenrechte zut 
Europaischen Menschenrechtskonvention (EMRK) auszuarbeiten. Sie legte dazu 
einen vollstandigen Entwutf vor. Die Rechtsform des Zusatzorotokolls hatte den 
Vorteil gehabt, daB bei Beschwerden liber Nichteinhaltung der zu schiitzenden 
Rechte automatisch die Kontrollorgane der EMRK (Kommission und Gerichtshof) 
zum Zuge gekommen waren. So weit zu gehen waren die Regierungen aber nicht 
bereft. Beim Wiener Gipfel der Staats- und Regierungschefs der Mitgliedsstaaten des
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Europarates im Oktober 1993 erhiet das Ministerkomitee ein vier Punkte 
umfassendes Mandat:
• vertrauenbildende MaBnahmen zu fordem (z.B. im grenziiberschreitenden 

Verkehr und in den Medicn);
• auf Wunsch der betroffenen Staaten bei der Ausarbeitung nationaler Gesetze und 

bilaterale Vertrage beraatend zur Seite zu stehen;
• ein Rahmeniibereinkommen uber Schutz nationaler Minderheiten auszuarbeiten 

und
• die Arbeiten an einem Zusatzprotokoll zur EMRK, allerdings beschrankt auf 

kulturelle Rechte, in Angriff zu nehmen.

Was das Rahmeniibereinkommen angeht, so ist man erstaunlich schnell zu 
einen konkreten Ergebnis gelangt, wenn man bedcnkt, daB der Text unter den 
Vertretem von ttber 30 Mitgliedstaaten ausgehandelt werden muBte. Am 10 
November 1994 wyrde das Abkommen von Ministerkomitee verabschiedet, am 1. 
Februar 1995 zur Unterzeichnunm aufgelegr und sofort von 22 Mitliedstaaten 
untcrzeichnet. Inzwischen haben 27 Mitgliedstaaten unterzeichnet und Rumanien hat 
bereits ratifixiert. Drei Nichtmitgliedstaaten - Albanien, Moldawien und die Ukraine - 
haben Interesse geauBert, dem Ubereinkommen beizutreten. Der Beitritt der 
Nichtmitgliedstaaten, mit Zustimmung des Ministerkomitees, ist im Text vorgesehen.

Zwolf Ratifizierungcn sind erforderlich, damit das Ubereinkommen in Kraft 
treren kann. Es bestehcn gute Aussichten, daB dieser Punkt bald erreicht sein wird. 
Zugleich muB aber davon ausgegangen werden, daB einige Mitgliedstaaten in 
absehbarer Zeit nicht unterzeichnen werden. Das hangt nicht unbedingt damit 
zusammen, daB diese Staaten die Rechte von Angehorigen nationaler Minderheiten 
miBachten wollten. Fiir einige ist es eher sin staatsphisophisches Problem: es geht um 
den Grundsatz (vgl. Artikel 2 der franzosischen Verfassung) der Gleicliheit after 
Staatsbiirger vor dem Gesetz, ohne Riicksicht auf Ilerkunft, Rasse oder Geschlecht. 
Dieser Grundsatz, so meinen die Vertreter dieser Auffassung, laBt kerne 
Sonderbehandlund bestimmter Gruppen von Staatsbiirgem zu.

Die Parlamentarische Versammlung hat das Rahmeniibereinkommen - das sie 
trotzdem als einen positiven, ersten Schritt ansieht - kritisiert: Die Rechte seien zum 
Teil allzu dehnbar formuliert und gaben den Regierungen einen allzu groBen 
Spielraum bei der Auslegung. AuBerdem sei kein wirksamer Kontrollmechanismus 
vorgesehen.

Die Arbeiten an dem auf kulturelle Rechte beschrankten Zusatzorotokoll 
diirften schwieriger sein; denn hier es nicht um die Festlegung relativ allgemeiner 
Grundsatze, sondern um die prazise Formulierung justitiabler Rechte fiir Angehorige 
nationaler Minderheiten.

Wenn auch der Europarat bei der Erarbeitung von Rechtsnormen zum 
Minderheitenschutz die fiihrende Rolle spielt, sosoll der Beitrag anderer 
internationaler Gremien nicht unterschatzt oder gar vernachlaBigt werden.
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GroBe Verdienste hat sich insbesondere die KSZE (OSZE) mit ihrem 
Kopeiihagener Dokument von 1991 erworben, auch wenn dieses Dokument- 
vorkerrechtlich nicht verbindlich ist. Die Vollversammlimg der UNO verabschiedete 
in Dezember 1992 nach langen Vorarbeiten eine Erklarung iiber Minderheitenrechte - 
zwar auch nicht rechtsverbindlich, aber eben weltweit anwendbar und zuminest 
inoralisch verpflichtend. Erwahnung verdienen schlieBlich die sehr gnindlichen 
Arbeiten im Europaischen Parlament an einer Charta der Volksgruppenrechte. Sie 
hatte Gemeinschaftsrecht werden sollen, konnte aber leider bisher auch auf 
Parlamentsebene noch nicht verabschiedet werden.

Бася НІКІФАРАВА (B.Nikiforova), доктар 
гуман. навук, выканаўчы дырэктар (Балтыйскі 
фонд менеджмента, г. Вільнюс, ЛІТВА)

ПАМЕЖЖА Ж КУЛЬТУРНА-ПСІХАЛАГІЧНЫ ФЕНОМЕН

Данный термнн в свонх языковых аналогах: лнтовскнй - pasienis, 
польскнй - pogranicze, белорусскнй - памежжа, русскнй - погранйчье поснт 
географнческй-регнональный смысл. Однако особый оттеночно-смысловой 
образ ассоцннруется с польскнм термнном “kresy”. Это слово вызывает 
сентнментальную ностальгню, чувство нацнональной гордоста, внны за 
содеянное н несодеянное у одннх, воспомннання о попранном нацнональном 
достоннстве н утере государственностн у другнх. й тем не менее “kresy”, 
несмотря на нсчезновенне мх геополнтнческнх н государствепно-правовых 
атрнбутов, жнвут в ііамятн народов Восточной Евроііы как культурно- 
пснхологнческнй феномен. В этом протянувшемся от Калннннграда до Львова 
пограннчье людн говорят в своем большннстве не только на собственном 
языке, но н на языке свонх соседей, жнво мнтересуется нх полнтнческой, 
культурной н экономнческой жнзнью. В плане лннгвнстнческом н культурно- 
ннформацнонном онн выглядят эруднтамн Восточной Европы.

Населенне пограннчья представляет собой уннкальный феномен co 
многнмн нацнональнымн “переменнымн”, которые можно разделнть на 
нацнональное болыіпінство u меньпшнства. “Переменнымн” нх можно назвать 
с точкн зрення нсторнческнх трансформацнй. Так как пограннчье - это 
географнческнй регнон, в котором процесс создання, укреплення, разрушенмя 
н восстановленмя граннц является перманентным. В снлу этого тот, кто вчера 
ете прннадлежал к нацнональному больпшнству, сегодня, не нзменяя свонх 
географнческнх коордннат, мог оказаться нацнональным менышінством н 
наоборот. Еданственной “постоянной” в этой нзменчнвой снстеме оказалнсь 
представнтелн тех нацнональных меньшннств, чья ясторнческая роднна не 
соседствует с пограннчьем н географнческн удалена.

Для ннх подвнжность граннц, нзмененне государственного пространства 
является одной нз составляюіцнх нх естественного состояігня н менталнтета,
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как нацнонального меньшннства. йх судьба, возможностк сохранення 
культурно-языкового наследая находятся в завнснмостн от степенн 
демократнчноста, траднцнн толеранцня того государства, в граннцах которого 
онн оказывалнсь не по собственному выбору. Для сохранення этннческого н 
нацмонально-релнгнозного сувереннтета онн чаіце всего нзбнралн путь 
“духовного гетго” прн актнвном включеннн в опредсленные сферы 
экономнческой жнзнн данного государства (еврен, татары). Степень нх 
асснмнляцнм была мнннмальна. В целом нм был чужд процесс сглажнвання 
“ннаковостн”, ослаблення нацяонального я релнімозного вдентафнтета.

Прнчнны не асснмяляцня этого тяпа нацнональных меньшянств 
коренялясь в этняческой самобытностя, ярко выраженном отлячяя 
релнгяозной н языковой традяцяя, в ясторяческой памятн, связываюіцей ях 
co своей ясторяческой прароднной.

Однако обраіцаясь к погранячью как культурно-пснхологяческому 
феномену, большой ннтерес представляют так называемые “переменные” 
нацяональные меньшянства. На разных ясторнческйх этапах к ннм относятся 
полякн, белорусы, лнтовцы. йменно мм была уготована участь тех 
нацнональных меньшмнств, которые в конкретные перноды ясторня 
яспыгываля как чувство нацнонального велнчня, достоннства, так я смятення, 
уняженностя, прянуднтельной ассямнляцнл. Разделы м захваты государств, 
деіюртацяя я пасснвные нсходы co своях нсторнческях зсмель, нацяонально- 
освободнтельные войны, явные м скрытые формы сопротнвленмя составляля 
нх ясторню Особенно ясно это можно пронллюсіряровать на прммере того 
поколеняя лнтовцев, которое в детстве оіцуіцало н осознавало себя как 
нацнонально-рслягяозное большянство, зрелость которого пропіла в 
государстве, в котором оно было нацяонально-релягяозным меньшянством, я 
в старостн через все превратностя судьбы вернулось к своему нсходному 
состоянйю. Снтуацня людей того же поколення в Западной Белорусснн пря 
всей ее спецяфяке является сходной. Белорусу н поляку этого регнона на 
протяженнн своей долгой жнзнн довелось быть н пацнональным 
большннством, н меньшмнством.

В понсках релнгнозных, обшественно-полнтнческнх н культурных 
авторнтетов представйтелн разных нацнй пограннчья обраіцаются к одннм м 
тем же нменам. О нх наішональной прннадлежностн шлн н ндут 
нескончаемые днскусснн, что свадетельствует в пользу пограннчья как 
реально сушествуюшего духовного феномена.

Понятне нацнонального меньшннства означает определенную группу людей, 
являюіцяхся по нацнональному прнзнаку меньшсй частью насслення данной страны 
Крнтернямн его являются налнчне нного языка, культурной траднцнн, релнгнозной 
прннадлежностн.
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Лілія ПЛЫГАЎКА (L. Plygavka), доктар філал. 
навук, член-кар. АНМ (Вільнюскі пед. ун-т, ЛІТВА)

НЕКАТОРЫЯ АСПЕКТЫ ТЫПАЛАПЧНЫХ ДОСЛЕДАЎ БЕЛАРУСКА- 
ЛТТОЎСКІХ РЭГІЯНАЛЬНЫХ КАНТАКТАЎ

Цесныя міжнацыянальныя кантакты розных народаў на тэрыторыі 
беларуска-літоўскага пагранічча ўтрымліваюць багаты фактычны матэрыял, 
які дазваляе высвятліць важныя пытанні этнакулыурных працэсаў, раскрыпь 
уздзеянне на гэтыя працэсы беларуска-літоўскіх сувязей, асэнсаваць дынаміку 
этнасапыянальных, дэмаграфічньгх, канфесійных змен на абшарах памежнага 
рэгіёна.

У гэтых адносінах выгодна вылучаецца Паўднёва-Усходняя Літва 
(Віленскі край) - унікальны полікультурны рэгіён, дзе побач стагоддзямі 
жывуць прадстаўнікі розных этнасаў, прычым досыць кампактна.

Беларускі элемент трывала прысутнічае і досыць выразна праяўляецца ва 
ўсёй культурнай поліфаніі Віленшчыны, на тэрыторыі якой здаўна найбольш 
істотна інтэрферыруюць польская, руская, літоўская і беларуская мовы і 
культуры.

Аднак на сённяшні дзень грунтоўныя сістэмныя даследаванні 
беларускага этнасу на памежнай тэрыторыі ў фальклорным, лінгвістычным, 
культурна-адукацыйным плане практычна адсутнічаюць, не кажучы ўжо пра 
вывучэнне названых аспектаў у пытаннях культурных узаемадачынеіпіяў 
беларусаў і літоўцаў. У сувязі з гэтым варта адзначыць спробы навуковага 
апісання Вілснскага рэгіёна ў П палове XIX ст. такімі даследчыкамі, як 
А.Кіркор, Я.Карскі, К.Тышкевіч , С.Мікуцкі і інш.

У XX ст. да гэтай праблемы звярталіся: руплівы збіральнік вуснай 
народнай творчасці А.Янкоўскі, вядомая літоўская фалькларыстка В. 
Місявічэне. лінгвіст Т. Суднік, даследчыца I. Размукайце. У 1970 г. была 
праведзена сумесная навуковая экспедыцыя Ін-та мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору АН БССР і Ін-та фальклору і літаратуры All ЛітССР з 
мэтаю высвятлення этнакультурных працэсаў у рэгіёне беларуска-літоўскага 
этнаграфічнага памежжа.

Вынікам шматгадовай працы сектара дыялекталогіі Ін-та мовазнаўства 
АН Беларусі з удзелам Ін-та літоўскай мовы і літ-ры Літоўскай АН, Ін-та 
славяназнаўства Польскай All і кафедры беларускай філалогіі Варшаускага 
ун-та з'явіўся "Слоўнік беларускіх гаворак паўночна-заходняй Беларусі і яе 
пагранічча" (Мінск, 1979-1984. ТТ. 1-5 ), які абагульніў лексіку вялікіх 
дыялектных арэалаў з уключэннем беларускіх гаворак з тэрыторый Літвы, 
Латвіі, Польшчы.

3 адкрыццём у 1991г. на факультэце славістыкі Віленскага пед. ун-та 
кафедры беларускай мовы, літаратуры і этнакультуры з'явілася магчымасць 
заняцца пытаннямі культурных узаемасувязяў беларускага і літоўскага 
народаў больш комплексна і мэтанакіравана, паколькі кафедра аб'ядноўвае
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выкладчыкаў, добра зарыентаваных у культурных праблемах як Літвы і 
Беларусі, так і беларускай меншасці ў Літве і літоўскай - на Беларусі. Гэта 
дазваляе сёння гаварыць аб магчымасці стварэння (у межах існуючых штатных 
адзінак) на базе кафедры навуковай лабараторыі, якая б магла ажыццяўляць 
тыпалагічныя даследаванні беларуска-літоўскіх рэгіянальных кантактаў у 
наступных накірунках:

1) вывучэнне ўзаемадзеяння семантыкі культурных структур, 
увасобленых у этнічным пласце (фальклорны матэрыял, звычаі, абрады і г.д.);

2) даследаванне агульных заканамернасцей моўнай інтэрферэнцыі, у 
прыватнасці беларуска-літоўскай, ва ўмовах паралельнага суіснавання дзвюх 
ці нават некалькіх моў;

3) вырашэнне адукацыйных праблем развіцця беларускай дыяспары ў 
Літве і літоўскай - у Беларусі.

Разгледзім падрабязней кожны з гэтых палажэнняў.
Для таго, каб разнастайныя практычныя нацыянальна-культурныя 

ініцыятывы былі здзейснены, патрэбна навуковае апісанне такой 
фена.менальнай з'явы, як культура нацыянальнай меншасці. Культурныя рэаліі 
нацыянальнай супольнасці метадалагічна абгрунтоўваюць неабходнасць іх 
сістэматызаванага вывучэння. У сувязі з гэтым надзвычай актуальным і 
істотным пры аналізе праблем узаемадзеяння літоўскай і беларускай 
рэгіянальных культур сумежнага арэала з'яўлясцца комплекснае тыпалагічнас 
даследаванне семантычнай струкгуры культуры беларускай дыяспары з 
фіксацыяй матэрыяльных і духоўных культурных форм і іх актуалізацыяй у 
трансляцыі (навучальныя ўстановы, сродкі масавай інфармацыі, культурныя 
цэнтры і г.д.).

Так, у разглядаемым рэгіёне знаходзяцца унікальныя з пункту погляду 
беларуска-літоўскіх культурных сувязяў мясціны, напрыклад, вёска Ашашнікі, 
дзе жанчыны - у большасці сваёй выхадцы з Беларусі - прынеслі ў літоўскія 
сем'і сваю традыцыйігую культуру і моўныя элементы '. (На нашу думку, 
наяўнасць такіх кантактных зон па абодва бакі мяжы нс вычэрпваецца гэтым).

3 пытаннямі этнаграфіі і этналогіі непарыўным чынам звязаны моўныя 
працэсы, паколькі яны - важная частка этнічных працэсаў, дзе мова выконвае 
функцыю этнічнага сімвала і моўная арыентацыя звычайна асацыіруецца з 
нацыянальнай.

Інфарманты беларускіх і літоўскіх моўных асяродкаў з'яўляюцца як 
мінімум білінгвамі і кантактуюць паміж сабою, будучы прадстаўнікамі розных 
этнічных груп. Зразумела. што іх узаемадачыненні не могуць не ўнлываць на 
пэўныя лінгвістычныя і этнічныя працэсы. Таму вывучэнне этналінгвістычных 
працэсаў высвятляе пэўныя тэарэтычныя, а таксама практычныя праблемы 
сучаснай этнаграфіі.

Вельмі важным уяўляецца збор і лінгвістычны аналіз узораў маўлення з 
мэтай высвятлення тыпалогіі лексічных, семантычных, фанетычных і інш. 
трансфармацый, пгго развіліся пад уздзеяннем адпаведных інтэрферэнтных
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з'яў. Напрыклад, у рэгіёне даследавання ў мове інфармантаў-небеларусаў 
распаўсюджана архаічная ўжо ў сучаснай беларускай літаратурнай мове, але 
звычайная для паўднёва-заходніх беларускіх гаворак складаная форма 
прошлага часу (дапаможны дзеяслоў быць у ролі звязкі + дзеепрыслоўе пр.ч. 
на -ушы, -шы )2 тыпу быў купіўшы, быў пайшоўшы, быў паехаўшы*, а таксама 
абмежаваная група дзеепрыслоўяў у функцыі выказніка1: муж умершы, ён 
пагібшы, выпіўшы*.

На літоўскім памежжы з Віцебскай вобласцю ў маўленні мясцовых 
літоўцаў заўважана значная колькасць агульнаўжывальных беларускіх 
лексічных адзінак, акцэнталагічна і граматычна аформленых пад уплывам 
літоўскай мовы, параўн.: paldienikas 'панядзелак', utamikas 'аўторак', sereda 
'серада', detvergas 'чацвер’, petnycia 'пятніца', subata 'субота', nedelia 
нядзеля', zacirka 'зацірка', bulbos 'бульба', batviniai 'бацвінне' (в. 

Даўгелішкес Ігналінскага р-на).
Такім чынам, бі- ці мульцілінгвістычная сітуацыя, у якой знаходзяцца 

асобныя носьбіты мовы альбо нават вялікія сацыяльныя групы, дае каштоўныя 
дадзеныя для разумення не толькі чыста лінгвістычных міжмоўньгх працэсаў, 
але і этнакультурных, паколькі кожная мова як сукупнасць сімвалаў-лексем - 
гэта цэлая сістэма поглядаў канкрэтнага народа на рэчаіснасць.

Праблемы адукацыі заўсёды знаходзіліся пад пільнай увагай кафедры ад 
пачатку яе арганізацыі. Гэты аспект уключае: а) падрыхтоўку выкладчыкаў 
для беларускіх навучальных устаноў у Літве і літоўскіх - на Беларусі; б) 
распрацоўку канцэпцыі беларускай піколы ў Літве ў агульнанацыяналыіай 
сістэме адукацыі краіны; в) стварэнне вучэбных дапаможнікаў (вядзецца 
праца над дапаможнікам па развіццю мовы для студэнтаў вну і вучняў 
старэйшых класаў) і адаптацыю падручнікаў; г) распрацоўку навучальных 
праграм па асобных школьных дысцыплінах; д) удасканаленне методыкі 
выкладання родаай мовы ва ўмовах полілінгвістычных інтэрферэнцый.

У гэтай галіне ўжо зроблены пэўныя тэарэтычныя высновы і 
ажыццёўлены практычныя напрацоўкі (у прыватнасці, па стварэіппо 
агульнаадукапыйнай школы - СШ імя Ф.Скарыны ў г.Вільні), але і шмат 
нерэалізаваных яшчэ прасктаў.

Падсумоўваючы вышэйсказанае, адзначым, што вынікі навуковых 
даследаванняў акрэсленых накірункаў, якімі здольная заняцца кафедра 
беларускай мовы, літаратуры і этнакультуры Віленскага пед. ун-та як 
навуковая лабараторыя, могуць мець істотнае значэнне для вывучэння культур 
беларускага і літоўскага народаў, бо захаванне кулыуры нацыянальнай 
меншасці праз асэнсаванне яе самакаштоўнасці ў комплексным спалучэнні з 
культурай тытульнага этнасу спрыяе разуменню прызначэння апошняй і тым 
самым павышэнню патэнцыяла супольнасці грамадзян краіны.

* Прыведзены ілюстрацыйны матэрыял сабраны аўтарам.
1 Дадзеныя атрыманы ад вядомай літоўскай пісьменніцы і перакладчыцы Э. Легуце
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2
Нарысы па беларускай дыялекталогіі. Мінск, 1964. С. 285. 

a
Тамсама. С. 286.

Наталля ШАТРАУКА, канд. філал. навук, дацэнт 
(Беларуская сельскагасп. акадэмія, г Горкі)

НАЦЫЯНАЛЬНЫЯ I МТЖКУЛЬТУРНЫЯ КАМПАНЕНТЫ Ў ДЫЯЛОГУ 
КУЛЬТУР БЕЛАРУСКА-ПОЛЬСКА-ЛІТОЎСКАГА СУМЕЖЖА

Развіццё культуры, мовы, літаратуры беларуска-польска-літоўскага 
сумежжа цікава назіраць з пункту гледжання канцэпцыі М. Бахціна аб 
неабходнасці дыялагічнага развіцця нацыянальных культур. Безумоўна, што ў 
культуры беларусаў мы знойдзем пэўныя “інтэрнацыянальныя рэплікі” 
польскай, рускай, літоўскай культур, але і ў нацыянальных культурах 
Польшчы, Літвы, Расіі знойдуцца адметныя беларускія рысы. Вядома, што 
творчасць класіка польскай літаратуры А. Міцкевіча звязана з ягонай радзімай 
- Наваградчынай, гістарычнай Беларуссю-Літвой. Вершы, балады, паэмы А. 
Міцкевіча - паэтьгчнае апрацаванне нацыянальнага беларускага фальклору, 
наваірадскіх паданняў, беларускіх краявідаў, у якіх мы адчувасм адметны 
беларускі “дух”. Гэтаму садзейнічае наяўнасць у тэкстах культуры 
спецыяльных знакаў-сімвалаў, кандэнсатаў пэўных культуралагічных звестак. 
Словы-знакі нацыянальнай культуры ўносяць у тэкст спецыфічны 
культуралагічны фон, асацыятыўны шлейф, які выклікае пэўныя эмоцьгі і 
пачуцці ў прадстаўнікоў асобнай нацыі. Існаванне нацыянальнай культуры 
немагчыма без рэалізацыі ў ёй нацыянальных вобразаў-сімвалаў, этнічных 
стандартаў і стэрэатыпаў, якія адлюстроўваюць нацыянальную ментальнасць, 
самаўсведамленне народа. Пэўныя знакі-інварыянты, якія рэалізуюцца на 
агульнай культурнай этнічнай аснове, ярка характарызуюць “душу” народа, 
утрымліваюць традыцыйна замацаваны за ім компекс этнакультурнай 
інфармацыі. Аналіз твораў пісьменнікаў беларуска-польска-літоўскага 
сумежжа дазваляе зрабіць выснову, што нацыянальную адметнасцць іх 
тэкстам надаюць такія словы-сімвалы нацыянальнай культуры, у якіх 
адлюстроўваюцца:

- фальклорныя паданні, старадаўнія ўяўленні, звычаі народа,
- прыродна-кліматычныя асаблівасці (лес, балота, рэкі, дрыгва, азёры, 

васількі і г.д.);
- асноўныя віды дзейнасці і рамёствы (земляробства, ткацтва і інш.);
- сімволіка колеру (белы, чырвоны, зялёны, блакітны);
- рэлігійныя асаблівасці рэгіёна (рэшткі паганскіх вераванняў, абрадаў, 

магічных дзеянняў);
- асаблівасці нацыянальнай гісторыі;
- этнаграфічныя асаблівасці рэгісна (побыт, адзенне, ежа, пабудовы і г.д.);
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- нацыянальныя асаблівасці мовы, дыялектызмы, тапонімы;
- характэрныя рысы характару, псіхалагічнага складу (маўклівасць, 

памяркоўнасць, дабрыня, цярплівасць і г.д.);
- міфалагічныя, літаратурныя рэмінісцэнцыі і інш.

Разам з тым, ва ўмовах Беларусі плённым уяўляецца разгляд гістарычна 
ўстойлівых нацыянальных знакаў-рэпрэзентантаў культурных традыцый 
народаў беларуска-польска-літоўскага сумежжа. Нацыянальныя сімвалічныя 
знакі абумоўлены менталітэтам народа, яго светаўспрыманнем, што дазваляе 
ствараць мастацкія вобразы, з аднаго боку, нацыянальна адметныя, з другога - 
характэрныя для светаўспрымання ўсяго супольніцтва. Гэтае спалучэнне 
агульнанароднага з мясцовым, нацыянальнага з агульначалавечым знаходзім у 
творчасці М. Гарэцкага. Ідэя нацыянальнага беларускага Адраджэння, якая 
праходзіць праз усю творчасць Гарэцкага, не перашкаджае яму глядзець 
добразычлівымі вачыма на палякаў, яўрэяў, літоўцаў, рускіх, з якімі на 
працягу стагоддзяў побач жывуць беларусы. Ён адзначае “мілае жмудскае і 
агульналюдское хараство” літоўсюх дзяўчат (“Літоўскі хутарок”), мяккасць, 
дабрыню, “квола-даражэнькі абраз” чарнявай яўрэйскай дзяўчынкі Мусі 
(“Красаваў язмін”). Герой “Меланхоліі” Лявон Задума ўражаны змешваннсм у 
Вільні моў і народаў: “На панскіх вуліцах я чуў найбольш расійскую і 
польскую мову. У нячыстых, крывых і вузенькіх вулках яўрэйская бедната 
гаворыць між сабою свасю моваю, а з іншымі людзьмі па-расійску, а зрэдку 
па-польску. I толькі на рынках, ад сялян, а часам на вакзале ад рабочых і на 
вуліцах ад дворнікаў і фурманаў чуў я сваю родную мову і ў такім прыгожым 
дыялекце, як быццам усе гэтыя людзі супрацоўнічаюць у “Нашай ніве” (М. 
Гарэцкі. 36. твораў. Т. 2. С. 57).

Пры апісанні этнаграфічных асаблівасцей жыцця сваіх герояў М. 
Гарэцкі “змешвае” нацыянальныя сімвалы-знакі, ужывае сінанімічныя рады, у 
якія ўваходзяць словы беларускага, польскага, літоўскага, расійскага 
паходжання: хутар - маёнтак - фальварк - палац - двор; світка - сярмяга - 
жупан; кабан - вапёр - вапрук - парсюк; кунігас - ксёндз і г.д.

Такім чынам, нацыянальнае, беларускае, праяўляецца ў дыялагічных 
адносінах культур народаў-суседзяў.

Анатоль ЛЯЎКО, доктар сацыялаг. навук, 
прафесар, акадэмік МААН I АНМ 
(Нацыянальны ін-т адукацыі, г. Мінск)

АСАБЛІВАСЦІ КУЛЬТУРЫ БЕЛАРУСКА-ПОЛЬСКА-ЛІТОЎСКАГА СУМЕЖЖА 
I IX АДЛЮСТРАВАННЕ Ў АСАБІСТЫХ ЖАСЦЯХ ЯГО ЖЫХАРОЎ

Сацыяльна-культурная неаднароднасць розных рэгіёнаў Беларусі сёння 
ўжо ні ў каго не выклікае сумненняў. Гэтыя асаблівасці больш-менш 
вызначаны адносна кожнага рэгіёна: Паазер'я, Заходняга і Усходняга Палесся,
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Падняпроўя, Панямоння і Цэнтральнай Беларусі. Куды менш даследаваны 
асаблівасці культуры заходняга і ўсходняга памежжа Беларусі, дзс 
ўласнабеларуская культура непасрэдна сутыкаецца з культурамі суседніх 
краін. Пры гэтым на ўсходзе Рэспублікі, дзе адчуваецца ўздзеянне рускай і 
ўкраінскай культур, сацыякультурныя арыентацыі пасельніцтва праяўляюцца 
болын адназначна. Пражываючыя там беларусы, рускія, украінцы ў значнай 
ступені інтэграваны на агульнаславянскай аснове. Інтэграцыя гэта стварае там 
пэўны сацыяльна-культурны фон, на якім адметнасці культур нацыянальных 
меншасцей не выглядаюць значнымі. Складнікамі зазначанага агульнага фона 
выступаюць абшчынныя прынцыпы жыццядзейнасці, якія праяўляюцца 
рэльефна на ўзроўні сельскагаспадарчай дзейнасці ў рэгіёне Паазер'я і на 
ўзроўні сацыяльных зносін ва Усходнім Палессі. Гэтага нельга сказаць 
адносна асаблівасцей культуры заходняга рэгіёна Беларусі, дзе непасрэдна 
сутыкаюцца дзве розныя цывілізацыі: усходняя і заходняя. I кантакт паміж імі 
адбываецца на фоне выразнай сацыяльна-культурнай неаднародаасці. 
Пражываючыя тут нацыянальныя меншасці захоўваюць свае культурныя 
асаблівасці і інтэгрыруюцца ў агульную беларускую супольнасць зусім на 
іншых прынцыпах, чым на ўсходзе. Агульны культурны фон на працягу ўсёй 
заходняй граніцы Рэспублікі Беларусь адсутнічае. На паўднёвым захадзе ён 
нагадвае нейкую сінергічную маргінальную сацыяльна-культурную сістэму, у 
якой кожная з культур (беларуская, украінская, польская і шш.), 
уздзейнічаючы адна на адну, ствараюць своеасаблівую "мазаіку" з розных 
культур.

Тым не менш, абшчынныя прынцьшы жыццядзейнасці тут у асноўным 
захоўваюцца (гэта датычыць Маларыцкага, Брэсцкага, Бярозаўскага, 
Кобрынскага і некаторых іншых сумежных р-наў Брэсцкай вобласці). Тут 
цяжка вызначыць, якая хрысціянская канфесія пераважае: праваслаўная ці 
каталіцкая, бо не дамінуе ніводная з іх. Таму ствараюцца спрыяльныя ўмовы 
для ўкаранення іншых рэлігійных канфесій, напрыклад, пратэстанцкай, якая 
ўсё болып пашырае свой уплыў у выглядзе баптысцкіх і інш. сект.

Адметная сітуацыя ў Гродзенскай вобласш (Воранаўскі, Лідскі, 
Шчучынскі і інш. р-ны), дзе пераважна абшчынныя прынцыпы 
жыццядзейнасці паляшукоў саступаюць месца індывідуальзаваным формам 
жыццядзейнасці і пашыраным уздзеяннем каталіцкай царквы. Гэта ў пэўнай 
ступені "паланізаваныя" раёны, у якіх уздзеянне польскай культуры найбольш 
значнае. Польская дыяспара тут найбольш шмазлікая, а каталіцызм служыць 
сімвалам польскай культуры нават сярод этнічных беларусаў.

Далей на поўнач прасціраецца сумежжа з Літвой і Латвіяй. 
Паланізаваныя раёны змяняюцца г.зв. "старакаталіцкімі" раёнамі, у лік якіх 
можна аднесці Астравецкі, Ашмянскі, Пастаўскі, Браслаўскі Каталіцызм тут 
перастае быць сімвалам польскай культуры. Ён быў укаранёны там яшчэ ў 
часы Вялікага княства Літоўскага і сімвалізуе карэнную беларускую, хаця і 
значна маргіналізаваную, культуру. Традыцыйна гэтыя раёны былі цесна 
звязаны з Літвой і Латвіяй. Да нядаўняга часу для іх была характэрная
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міграцыя мясцовага насельніцтва ў Вільнюс, Даўгаўпілс і іншыя сумежныя 
гарады Прыбалтыкі з мэтай атрымання спецыяльнай адукацыі і 
працаўладкавання. Паміж паселішчамі, раскінутымі ўздоўж чыгункі, і 
Вільнюсам была дастаткова распаўсюджаная "маятнікавая міграцыя". Яна 
характарызавалася тым, што значная частка насельніцтва беларуска-літоўскага 
сумежжа штодзённа ездзіла з Беларусі на працу ў Вільнюс, а вечарам 
вярталася назад.

Становішча рэзка змянілася з дасягненнем Літвой і Беларуссю 
дзяржаўнага суверэнітэту. Пры гэтым нярэдка такая палітыка праводзіцца з 
аднаго і другога боку як палітыка беларусізацыі і літвізацыі, што, у 
канчатковым выніку, вядзе да разбурэння існуючай тут "маргінальнай" 
культуры.

Маргіналізацыя культуры, як вядома, звязана са згубленнем асобнымі 
індывідамі ці сацыяльнымі групамі суб'ектыўнай ідэнтыфікацыі з адпаведнымі 
этнічнымі ці іншымі суполкамі, а сам тэрмін "маргіналізацыя" служыць для 
абазначэння пагранічнасці, перыферыйнасці ў адносінах да тых ці іншых 
сацыяльных згуртаванняў (нацыяльных, сацыяльных, культурных). Яна 
ўзнікае на мяжы пекалькіх форм сацыяльна-культурнага вопыту. 3 цягам часу 
спалучэнне розных культур становіцца звычайнай справай, як гэта мае месца, 
напрыклад, у вялікім горадзе, жыхары якога, у адрозненне ад жыхароў вёскі, у 
пэўнай ступені страчваюць свае нацыянальныя рысы - мову, традыцыі, звычаі, 
ужываюць мову другога народа, спаведуюць не характэрную для свайго 
народа рэлігію, вядуць неадпаведны для прадстаўнікоў сваёй нацыі вобраз 
жыцця. Тым не менш, ніхто не лічыць, што горад, у параўнанні з вёскай, па 
свайму сацыяльна-культурнаму стану займае ніжэйшае месца ў 
цывілізацыйным развіцці. Наадварот, развіццё сучаснай вёскі сёння цесным 
вобразам звязана і залежыць ад культурнага развіцця горада.

Нешта падобнае сёння адбываецца з цэлымі рэгіёнамі Праведзеныя намі 
сацыялагічныя даследаванні сведчаць, што найбольш маргіналізаванымі 
з'яўляюцца адміністрацыйныя раёны беларуска-польскага і беларуска- 
літоўскага сумежжа, уваходзячыя ў склад Брэсцкай і Гродзенскай абласцей. 
Добра гэты ці дрэнна? Адназначны адказ даць цяжка. Добра таму, што 
"маргіналізацыя" з'яўляецца першай умовай цывілізацыйнага развіцця наогул. 
Калі б не адбывалася ніякіх змяненняў у існуючых сацыяльных нормах, 
стэрэатыпах мыслення, у вобразе жыцця, не было б руху наперад. Апошнія 
дасягненні ў галіне сінергетыкі сведчаць, што культура развіваецца не толькі 
за кошт пераймання адпаведных нацыянальных і інш. вобразаў, ідэалаў, норм, 
узораў паводзін, але і за кошт самаарганізацыі, самаразвіцця гістарычна 
склаўшыхся ўмоў жыццядзейнасці, што характарызуюць г.зв. штодзённую 
рэчаіснасць. Таму развіццё культуры не зводзіцца толькі да развіцця 
самасвядомасці асобы, яно ўяўляе ў значнай ступені несвядомы, нават 
стыхійны працэс. I вынікі яго ў вялікай ступені залежаць ад суадносін 
ідэалізаваных, ідэалагізіраваных, фармалізаваных, нарматыўных форм 
культуры і штодзённай, нярэдка неасэнсаванай, традыцыйнай, нефармальнай
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народнай культуры, якая ў псршую чаргу фарміруе патрэбы асобы, 
сацыяльных суполак і груп. I гэтыя патрэбы далёка не заўжды адпавядаюць 
мерапрыемствам па ўкараненню пэўных агульнанацыянальных норм у 
выглядзе палітыкі беларусізацыі ці якой-небудзь іншай палітыкі. Менавіта так 
можна тлумачыць вынікі апошніх рэферэндумаў адносна мовы і іншых (герб, 
сцяг) сімвалічных форм беларускай культуры. Гэта, на нашу думку, не вынік 
высокай свядомасці ці самасвядомасці насельніцтва. ІІаадварот, гэта вынік 
адэкватнага рэагавання на патрэбы сённяшняга штодзённага жыцця і 
рэагавання несвядомага. Такія ж адносіны ў жыхароў рэспублікі, асабліва 
сумежных раёнаў, да праблемы інтэграцыі, без якой у цяперашні час не можа 
быць руху наперад і гэта часцей за ўсё ўспрымаецца імі не розумам, а сэрцам, 
праходзіць праз пачуцці, звязаныя са структурай патрэб асобы.

Але ж ёсць у маргіналізацыі і яўныя адмоўныя бакі. Адсугнасць добра 
вызначаных каштоўнасцей і каштоўнасных арыентацый зніжае 
мэтанакіраванасць дзейнасці насельніцтва маргіналізаваных рэгіёнаў. Гэта, 
напрыклад, адмоўна сказваецца на паспяховасці дзяцей у вучобе. Чым больш 
маргіналізаваная культура, тым менш развіты ў дзяцей такія маральна-валявыя 
якасці як рашучасць, самастойнасць і незалежнасць у прыняцці рапіэнняў. 
Гэта выразна бачна на прыкладзе вучняў агульнаадукацыйных школ 
Брэсцкага, Маларыцкага, Бярозаўскага і другіх сумежных р-наў Брэсцкай 
вобласці. Вынікі сацыялагічна га даследавання 1995 г. сведчаць, што 
колькасць вучняў старэйшых класаў агульнаадукацыйных школ, якія вучацца 
пераважна на выдатна, у Брэсцкай вобласці найменшая і не псравышае 9%, у 
той час, як па рэспубліцы ў цэлым яна складае 13,6%, а ў Гомельскай вобласці 
- 27,0%.

Сімвалічныя культавыя адносіны да жыцця нарасгаюць па меры 
ўзрастання ўплыву каталіцкай царквы і праяўляюшіа ў больш пашыранай 
увазе да кнігі і чытання, тэатра, тэхнічнай творчасці, інфармацыйных сістэм. 
Гэта асабліва характэрна для беларуска-польскага і беларуска-літоўскага 
сумежжа. Па меры аслаблення ўплыву каталіцкай царквы і ўмацавання ўплыву 
праваслаўнай сімвалічныя, моцна рацыяналізаваныя формы культуры, 
змяняюцца маральна-пачуццёвай і вобразна-эстэтычнай культурай, што 
знаходзіць адлюстраванне ў такіх якасцях асобы, як патрэба ў суперажыванні, 
саўдзеле, зносінах унутрыабшчыннага характару, самасцвярджэнні праз 
калектыўнае прызнанне і г.д. Такія маральна-пачуццёвыя і вобразна- 
эстэтычныя ўяўленні, характэрныя для абшчыннай дзейнасці ўсходняга 
рэгіёна Беларусі, змяняюцца на яе паўночным захадзе індывідуальнай 
развагай, імкненнем да асабістага самавызначэння і індывідуальнай дзейнасці. 
Гэта, у сваю чаргу знаходзіць адлюстраванне ў тыпе мыслення і характары 
гаспадарчай дзейнасці жыхароў беларуска-літоўскага сумежжа. На працягу 
многіх гадоў тут у вёсцы пераважала хутарская сістэма. Абшчыннае 
землекарыстанне ў Віленскай і Гродзенскай губернях яшчэ ў канцы XIX ст. 
было зусім нязначным. Так, у Гродзенскай губерні яно складала толькі 2,2%, 
Мінскай - 3%, у той час, як у Магілёўскай - 83,7%, а ў Віцебскай - 37,8%. 1
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За гады сталыпінскай рэформы абшчына была поўнасцю ліквідавана ў 
Гродзенскай і Мінскай губернях. Уваход часткі зазначаных губерняў у склад 
Польшчы ў міжваенны перыяд (1921-1939 гг.) яшчэ больш умацаваў гэтыя 
тэндэнцыі. Абшчына тут мэтанакіравана разбуралася выдзяленнем сялянскіх 
двароў на хутары-вотрубы. Вотруб тут выступаў як сядзіба на старым месцы, a 
зямля выдзялялася асобна ад сядзібы.

Усё гэта проста не магло не адбіцца на менталітэце жыхароў беларуска- 
літоўскага памежжа, якія выдзяляюцца актыўнасцю розуму, крытычнасцю і 
хуткасцю мыслення, праднрымальнасцю і рашучасцю, мэтанакіраванасню і 
прадбачлівасцю. 1м больпі характэрна патрэба ў творчасці, у ведах, у 
праяўлснні ініцыятывы. Пры гэтым творчая накіраванасць асобы тут 
вызначаецца не калектыўнымі нормамі паводзін, а ўласнымі патрэбамі і 
інтарэсамі. Гэта зусім іншая культура, чым культура беларуска-рускага і 
беларуска-украінскага сумежжаў, ханя не можа быць ніякіх сумнснняў наконт 
яе беларускасці. Проста беларускасць на большай частцы тэрыторыі 
Рэспублікі Беларусь праяўляецца як асобны тып маргінальнасці, на які 
асабліва значны ўнлыў аказваюць суадносіны праваслаўнай і каталіцкай веры.

Культурнаму сумежжу заўжды ўласціва разбурэнне парадку, 
усталяванага на аснове каштоўнасцей і норм культуры толькі аднаго этнасу, 
унясенне ў кожную з узаемадзеючых культур нейкай хаатычнасці, што ў 
далейшым з’яўляецца непазбежнай умовай пераходу да новага культурнага 
парадку. Таму вывучэнне ўзаемадзеяння культур розных нацыянальных 
меншасцей сумежжа з мацярыковымі культурамі і культурай тытульнага 
этнасу з’яўляецца бясспрэчнай умовай пазнання асноўных накірункаў 
грамадскага развіцця. Яно дазваляе адмовіцца ад дагматычных падыходаў і 
стэрэатыпаў мыслення і, пры неабходнасці, унесці карэктывы ў нраводзімую 
дзяржавай нацыянальна-культурную палітыку.

1 Дудкоў Д. Аб развіцці капіталізму Беларусі ў другой палове XIX - пачатку XX стагоддзя. 
Мінск, 1932. С. 44

Наталля ШЭЛЯГОВІЧ, ст. выкладчык 
(Гродзенскі дзярж. ун-т)

УНІВЕРСАЛЬНАСЦЬ МАСТАЦКІХ СТЫЛЯЎ БАРОКА I РАКАКО Ў 
АСПЕКЦЕ ЎЗАЕМАЎПЛЫВАЎ АРХІТЭКТУРЫ НАРОДАЎ БЕЛАРУСКА- 

ПОЛЬСКА-ЛІТОЎСКАГА СУМЕЖЖА

Менавіта сакральны тып збудаванняў надзелены статусам носьбіта 
эстэтычнага пачатку. Ён дэманструе ўстойлівасць адбору і пераўтварэння 
форм у нацыянальнай мастацкай спадчыне. Гэтыя традыцыі выпрацоўваліся 
стагоддзямі і ўтрымоўваюць не проста адбіткі канссрватыўных іконаграфічных
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схем і кананічных форм, а адлюстроўвае менталітэт народа, раскрываюць 
багацце дыяпазону пераемнасці мастацкіх форм.

У айчыннай спадчыне хрысціянскага дойлідства можна вызначыць 
многае: арыгінальныя рамантычныя формы пабудоў XVI ст.; храмы-цытадэлі, 
якія не маюць прамых аналагаў у гісторыі сусветнай архітэктуры або готыка- 
рэнесансныя кальвініскія зборы... Аднак, калі казаць аб найвыпіэйшым 
росквіце айчыннай архітэктурнай думкі, стварыўшай непаўторныя 
рэгіянальныя вобразы агульнаеўрапейскіх мастацкіх стыляў, яго ўвасабляюць 
у першую чаргу помнікі віленскага барока і ракако. Менавіта яны найбольш 
яскрава адлюстроўваюць ўзаемаўплывы ў культавай архітэктуры 
поліканфесійнага беларуска-польска-літоўскага сумежжа. Адмегна, што толькі 
ў двух мастацкіх стылях - готыцы і барока - можна адзначыць найбольшую 
храналагічную працягласць развіцця ў краінах Цэнтральнай і Усходняй 
Еўропы, I калі готыка часцей нраяўлялася тут у спалучэнні з іншымі стылямі, 
то формы барока былі папулярныя на землях сумежжа да самага пачатку 
XIX ст., а з прыходам у другой яго палове “неастыляў”, элементы барока і 
ракако сталі найбольш характэрнымі запазычаннямі эклектыкі. Вытанчаныя і 
статныя высокія вежы хрысціянскіх храмаў з мудрагелістымі зломанымі 
лініямі абрысу і белымі атынкаванымі фасадамі і па сённяпіні дзень дамінуюць 
дзе-нідзе ў сілуэтах часткова захаваўшыхся гістарычных забудоў гарадоў і 
мястэчак рэгіёна.

Выключна высокую значнасць маюць звесткі аб гатарскіх мячэцях 
XVIII ст., толькі адзінкі з іх адноўлены або рэканструяваны сёння. Некаторыя 
даследчыкі лічаць, што мясцовыя джама-мячэці першапачаткова не мелі 
мінарэтаў. Гэтыя храмы, збудаваныя ў XVIII ст. па-большасці з дрэва, мелі 
часцсй за ўсё толькі адзіную дамінанту ў цэнтры чатырохсхільнага шатровага 
даху або на перакрыжаванні двухсхільных перакрыццяў. Тут, на чацвярыку, 
узводзіўся высокі шматгранны барабан, накрыты вострым конусападобным 
або паўсферычным шлемам. Дасканалы ў прапорцыях ліхтар-мінарэт, абрысы 
ўсходніх кілепадобных сандрыкаў і ішпыя элементы рознага дэкаратыўнага 
ўпрыгожвання экстэр’еру выяўлялі экзатычныя асаблівасці мусульманскага 
мастацтва, дэманструючы адначасова густы еўрапейскаіа барока, якія 
адпавядалі лініі “цюркеры”.

Незвычайная папулярнасць барока і ракако шчыльна звязана са 
становішчам поліканфесійнай верацярпімасці, зусім не тыповай дая Еўропы 
XVII - XVIII стст., але характэрнай для народаў Вялікага княства Літоўскага. 
Універсальнасць прынцыпаў барока і ракако, арганічная адаптацыя стыляў да 
ўстойлівых патрабаванняў у рэлігійным дойлідстве забяспечылі дадзеным 
“мастацкім канцэпцыям” лёгкае ўкараненне ў культавае мастацтва, а шырыня 
дыяпазону дапушчальных форм дазволіла стварыць рэгіянальныя варыянты 
агульнаеўрапейскіх стыляў, адпаведныя эстэтычным густам разнастайных 
этнічных груп насельніцтва. Барока з’явілася асновай для апасрэдаваных 
узаемаўплываў у культавым мастацтве ўсіх канфесій, прадстаўленых у рэгіёне 
беларуска-польска-літоўскага сумежжа. Стыль не навязваўся прымусова, a
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вольна прыстасоўваўся да ўжо склаўшайся сістэмы эстэтычных 
патрабаванняў. Магчыма таму ён болып даспадобы, чым “экспартны” 
класіцызм з жорсткай сістэмай тэарэтычных абгрунтаванняў. Ён так і не 
знайшоў адпаведнай платформы ў дойлідстве ВКЛ. Развіццё стылявой сістэмы 
барока адбываецца паралельна са зменай архетыпу мыслення: ад барочнага 
рацыянальна-ідэалізуючага да ірацыянальна-ідэалізуючага, адпаведна духу 
вытанчанага і грацыёзнага ракако. Толькі ў некаторых землях Цэнтральнай 
Еўропы можна ўбачыць прыклады рэалізацыі архітэкгурных праектаў у стылі 
ракако з яго імкненнем да фармальнай дэструктыўнасці, разбураючай 
спрадвечную спецыфіку архітэктонікі. Гэта літаральна адзінкавыя помнікі 
“еўрапейскага сумежжа”: Чэхіі, Маравіі, Саксоніі і Віленшчыны.

Вялікая Літва яшчэ імкнулася жыць прызрачным духам “залатога веку 
сарматызма”, падтрымліваючы ідэалы шляхецкай вольнасці і адчуваючы сябе 
адзінай і сапраўднай захавальніцай ідэі грамадзянскай свабоды. Вось чаму 
рысы светапогляду, характэрныя для стыляў барока і ракако, знайшлі тут 
трывалую падтрымку ў культавым і свецкім мастацтве. Тым больш, што 
асноўны прынцып архітэктуры барока складаў асаблівы прыём мастацкага 
абагульнення ўжо існуючага будаўнічага вопьпу. Узнікнуўшы ў рэгіёне як 
“езуіцкая манера” ўжо ў XVII ст., барока знаходзіць сваіх прыхільнікаў ва ўсіх 
канфесіях ВКЛ.

Монапрофільная форма арганізацыі ў еўрапейскай архітэктуры XVII- 
XV11I стст. садзейнічала выраўноўванню мастацка-гістарычнага працэсу на 
тэрыторыі Цэнтральнай Еўропы. Немалаважную ролю адыгрывалі і 
спецыяльна запрошаныя інпіаземныя майстры. Паралельна адбываецца 
станаўленне мясцовых школ архітэктуры, і ўжо ў перыяд позняга барока і 
ракако каталіцкае і ўніяцкае будаўніцтва ў ВКЛ вядзецца майстрамі Вільні, 
Гародні, Полацка і інш. На землях ВКЛ многія праваслаўныя храмы 
ўпрыгожвалі традыцыйнымі для рэгіёна двухвежавымі фасадамі, этымалогія 
з’яўлення якіх звязана тут, у роўнай ступені, з усходнехрысціянскай царквой. 
Мерны рытм цэнтрычных кампазіцый фасадных элементаў, паяруснасць іх 
раз.мяшчэння падкрэслівалі сувязь з праваслаўнымі іканастасамі, што 
ўпрыгожвалі інтэр’ер. Тоеснасць набору асобных элементаў еўрапейскага 
ўзору не засланіла спецыфічных асаблівасцяў царкоўнай культавай 
архітэктуры.

Узаемаўзбагачэнне культур не ў стане былі прыпыніць нават тыя 
пастановы Касцёла, якія рэгламентавалі месцаразмяшчэнне і вышыню сінагог. 
Бо на практыцы, Касцёл не асабліва ўмешваўся ў справы дойлідства і 
будаўніцтва храмаў іншых канфесій, а часам (як гэта было, напрыклад, у 
1768 г., у мястэчку Сейны на польска-літоўскім сумежжы) каталіцкія ордэны 
спецыяльна запрашалі яўрэяў у гарады. Большасць прозвішчаў дойлідаў 
яўрэйскіх храмаў невядома, але верагодна, часцей гэта былі яўрэі, у 
асаблівасці, калі справа датычылася афармлення інтэр’еру сінагог. Паколькі 
няма ніякай інфармацыі аб яўрэйскіх будаўнічых цэхах, хутчэй за ўсё, гэтыя 
майстры наўрад ці мелі магчымасць атрымаць непасрэдную прафесійную
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адукацыю, знаходзячыся ў невялікіх мястэчках. У сваёй творчасці яны 
абапіраліся на эмпірычнае пазнанне рамяства і арыентаваліся на ўжо існуючыя 
архітэктурныя ўзоры. Складаныя аб’ёмна-прасторавыя структуры, высокія 
вальмавыя дахі, мудрагелістыя зломы на шчытападобных франтонах, 
раскрэпаваны ордэр, атынкаваныя фасады сінагог аддавалі даніну густам 
рэпрэзентатыўнага эфектнага стылю барока. Экстэр’ер меў больш сціплы 
выгляд па шэрагу прычын, але інтэр’еры былі ўрачыста і багата ўпрыгожаны 
разьбой, ляпнінай і роспісамі. Усе элементы галоўнай залы: ад арон-гакодэша і 
бімы, кандэлябраў і “лямп-павукоў” да прадметаў культу дэманстравалі 
прыгажость дынамічных форм барока і ракако, спалучаных са старажытнымі 
нацыянальнымі традыцыямі і прагай да мудрагелістай арнаментыкі яўрэйскага 
мастацтва.

Як бачна, у складаны час палітычных і тэалагічных разыходжанняў 
разнастайнасць творчых прынцыпаў барока апасрэдавана спалучае намаганні 
майстроў у стварэнні вобразаў, прымальных для культавага мастацтва розных 
канфесій. Новыя рэгіянальныя варыянты агульнаеўрапейскіх мастацкіх 
стыляў, узбагачаныя шматграннымі нацыянальнымі густамі, дэманструюць 
адначасова ўзаемаўплыў культур народаў беларуска-польска-літоўскага 
сумежжа.

Алесь СІМАКОЎ, выканаўчы сакрагар 
(Беларуска-індзейскае таварыства, г. Гомель)

ІНДЗЕЙСКІЯ КУЛЬТУРНЫЯ ЭЛЕМЕНТЫ НА БЕЛАРУСКА-ГІОЛЬСКАЙ 
ЭТНІЧНАЙ МЯЖЫ

Культурныя элементы могуць быць аднесены да пэўных груп па свайму 
паходжанню. У многіх выпадках можна прасачыць, ад якіх канкрэтна народаў 
або з якіх культурных абласцей прыйшлі ў Беларусь тыя ці іншыя прадметы 
або звычаі. Больш складана вызначыць іх шлях ад “донара”, які адбываецца 
нярэдка на працягу стагоддзяў, апасрэдаваны ўдзелам тысяч людзей, 
дзесяткаў народаў, мноствам пісьмовых і ііппых крыніц, у выніку чаго 
трансліруемыя першасныя культурныя элементы набываюць дадатковыя 
рысы, Польшча, дзякуючы сваёй адметнай ініцыятыўнасці, спрадвечнай 
цікавасці да індзеянізму, укарочвала “індзейскую сцежку” да Беларусі. 
Шырокая, “гнуткая” і няпэўная польска-беларуская мяжа садзейнічала 
пранікненню ў Беларусь культурных раслін, хатніх жывёл, музейных 
экспанатаў, сюжэтаў для твораў літаратуры і мастацтва, своеасаблівай 
“індзейскай” ідэалогіі.

Важным цэнтрам распаўсюджвання геаграфічнай і гістарьгчна- 
культурнай інфармацыі на Полыпчу, Беларусь і Літву была Вільня (вусна - Г. 
Форстер, удзельнік кругасветнай экспедыцыі, друкавана - I. Дамейка, аўтар 
“Арауканіі”), але немалую ролю адыгрывалі і некаторыя вёскі, маёнткі
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(Шчорсы I. Храптовіча). Гаспадар Кодані над Бугам М. Сапега ўкраў абраз 
індзейскай Панны Марыі з Гуадалупэ ў Рыме, за што быў адлучаны ад 
касцёла.

Да якой ступені былі “паланізаваныя” бульба, кукуруза, фасоля або 
сланечнік і як хутка адбываўся працэс “бульбенізацыі” (і г.д.) Беларусі, 
высвятляюць спецыялісты, але відавочна, што агранамічныя прыёмы, 
выпрацаваныя індзейцамі, узбагаціліся ў еўрапейскіх краінах навацыямі, 
неабходнымі для атрымання добрых ураджаяў. “Польскі пан” заахвочваў 
беларускіх сялян вырошчваць падазроныя клубні з “антыподаў”, ііярэдка 
метадам хітрага падмаігу.

Індык, які з’явіўся ў маёнтках Палубінскіх у Дзярэчыне, быў відавочна 
набыты на Захадзе, тут гадаваўся і разыходзіўся па суседніх гаспадарках, 
перададзены ў прыватаасці манастыру ў якасці працэнтаў за пазыку (1573 г.).

Нясвіжскія Радзівілы набывалі “індзейскіх бажкоў” і адпаведныя 
карціны з Галандыі, куды яны траплялі я яе калоній у Паўночнай і Паўднёвай 
Амерыцы. Іх калекцыі па колькасці і набору былі унікальнымі на тэрыторыі 
ўсёй Рэчы Паспалітай. Этнаграфічныя ўяўленні пра свет у гэтым выпадку ад 
“літоўскіх” князёў распаўсюджваўся і на этнічную Польшчу.

У XVII ст. прыйшла мода на экзатычныя, у т.л. індзейскія дэталі 
касцюмаў для маскарадаў. Так, у 1663 г. на карнавале ў Львове вялікі канцлер 
літоўскі К. Пац узначальваў групу масак “індзейцаў”, у той час, як кароль 
Рэчы Паспалітай Ян Казімір кіраваў “маўрамі”.

Польшчу, Беларусь і Амерыку асацыятыўна аб’ядноўваў вобраз бізопа - 
еўрапейскага (зубра) і амерыканскага. Ён быў прадукцыйным і пры 
выпрацоўцы сімвалаў. У той час, як беларускі аўтамабіль МАЗ развозіў выяву 
зубра, польскі камбайн “Бізон” нагадваў пра гаспадарчую дзейнасць індзейцаў 
прэрый.

Жавальная гумка не выклікае падобных асацыяцый, хаця сам звычай 
жавання і ў прыватнасці чыкле, згодна з аўтарытэтнымі крыніцамі, паходзіць з 
Цэнтральнай Амерыкі. Ён быў мадэрнізаваны амерыканцамі.

Акрамя слоў “табака” і “чакаляда”, значная колькасць іншых 
індзеянізмаў (гурыган, кацык, альпага) трапіла ў беларускую мову і трасянку 
праз літаратурную і размоўную (у т.л. беларускі (крэсавы) варыянт) польскую 
мову, і само слова “індыянін” ужываецца пад відавочным польскім уплывам.

Польшча была і застаецца важным культурным пасрэднікам у дыялогу 
беларусаў з індзейцамі. Беларуская журналістыка працягвае выкарыстоўваць 
матэрыялы з польскага друку, які больш шырока асвятляе актуальныя пытанні 
адносін паміж амерыканскімі дзяржавамі і карэнным індзейскім 
насельніцтвам.
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Мікалай АНЦЫПОВІЧ, канд. філас. 
навук, дацэнт (Беларуская політэхн. 
акадэмія, г. Мінск).

“СТАРАКАТАЛІЦТВА” ЯК ПАЛІТЫЧНАЯ ФОРМА ТЛУМАЧЭННЯ 
ЭТНАМАРПНАЛЬНАСЦІ ВА ЎМОВАХ БЕЛАРУСКА-ЛГТОЎСКАГА

ПАМЕЖЖА

За пасляваенны час у Беларусі і Літве з'явіўся шэраг даслсдаванняў па 
асэнсаванню пытанняў этнамаргінальнасці, ідэнтыфікацыі рэлігійнага, 
моўнага і нацыянальнага жыцця народаў беларуска-літоўскага памежжа 
Тыповымі працамі ў гэтым накірунку з'яўляюцца: Грннблат М. К вопросу об 
участнн лнтовцев в этногенезс белорусов // Вопросы этннческой нсторнн 
народов Прнбалтнкн. Москва, 1959. С. 523-544; Турска Г. О пронсхожденнн 
польскоязычных ареалов в Внльнюсском крае. Внльнюс, 1995.

Характэрным для абедзвюх вышэйзазначаных прац з'яўляецца 
сцвярджэнне, йіто этнічныя літоўцы гістарычна засялялі значную частку 
сучаснай паўночна-заходняй Бсларусі. У далейшым пад ціскам славянскай 
стыхіі яны абеларусьваліся, а пры пэўных палітычных умовах паланізоўваліся. 
Зыходзячы з такой эвалюцыйнай схемы: літоўцы —>беларусы—>паляю, у Літве і 
Полыпчы фарміруюцца тлумачэнні ўзнікнення нольскіх гаворак сярод 
насельніцтва Віленскага краю. Вялікаруска-імперская гістарыяграфія 
выкарыстоўвае "наяўнасць" літоўскага субстрата ў акаталічванні беларусаў як 
доказ таго, што беларусы генетычна ў веравызнаўчых адносінах звязаны з 
традыцыямі рускага гграваслаўя.

Абедзве вышэйзгадаігыя публікацыі носяць зпалітызаваны характар. 
Напрыклад, М. Грынблат, узяўшы за аснову традыцыйны вялікадзяржаўны 
стэрэатып аб хрысціянізацыі г.зв. адзінай старажытнарускай народнасці толькі 
ў форме візантыйскага праваслаўя, робіць выснову аб неабходнасці перагляду 
пытанняў, звязаных з паходжаннем беларусаў-католікаў (С. 543). Чырвонай 
ніткаю праз яго працу праводзіцца думка аб тым, што з'яўлешпо беларусаў- 
католікаў паспрыяла толькі Брэсцкая царкоўная унія 1596 г., якая была "вельмі 
хітра задуманая папскімі агентамі і польскімі магнатамі” (С.528) для 
акаталічвання праваслаўнага беларускага насельніцтва. I як лічыць М. 
Грынблат, усе беларусы, якія прынялі каталіцтва да уніі, у сапраўднасці 
з'яўляюцца этнічнымі літоўцамі, ахрыпічанымі яшчэ ў 1387 г. пад час масавага 
хрышчэння літоўцаў. У сувязі з гэтым М. Грынблат уводзіць паняцце 
"старакаталіцкае насельніцтва" Беларусі. Да яго ён адносіць насельніціва, 
якое пражывае ў рэгіёне Гродна, Скідзеля, Радуні, Ліды, Ашмян, Астраўца, 
Смаргоні, Свіры, Відзаў, Браслава. Адносна насельнікаў гэтай часткі Беларусі 
М. Грынблат катэгарычна сцвярджас, што яны і ссць абеларушаныя этнічныя 
літоўцы, якія і стварылі самабытны феномен "старакаталіцтва" на Беларусі.

Свой пункт гледжання М. Грынблат аргументуе наступным:
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1. адсутнасцю нібыта беларусаў-католікоў да прыняцця Брэсцкай 
царкоўнай уніі. Узнікае пытанне: а куды аднесці католікаў XIV ст. з рэгіёнаў 
Цэнтральнай і Усходняй Беларусі, дзе прысутнасць "літоўскага субстрата" не 
дапускаецца нават з боку прыхільнікаў "старакаталіцтва"? I гэта 
небезпадстаўна, так як першы касцёл на Беларусі з'явіўся яшчэ ў другой 
палове XIV ст. у Абольцах, што на Аршаншчыне. А Слуцкі фарны касцёл 
(першы цагляны на Беларусі) быў пабудаваны яшчэ за сто шэсцьдзесят год да 
з'яўлення уніяцтва;

2. наяўнасцю тапонімаў з канчаткамі на -ішкі, -іны, -ты, -енты, 
паійыраных у паўночна-заходняй Беларусі. М.Грьшблат робіць выснову, іпто 
мснавіта тапонімы кшталту Васілішкі, Раўбянішкі, Міхалішкі, Жупраны, 
Ашмяны, Дрысвяты з'яўляюцца выключна літоўскага паходжання.

а) пры гэтым ігнаруецца той факт, што бальшыня тапонімаў на -ішкі, - 
яны, -яты, -енты ўзнікаюць на аснове кананічных ці ўласных імён, 
характэрных як для беларусаў, так і для літоўцаў, альбо на аснове прадметаў 
хатняга ці гаспадарчага ўжытку, характэрных для абодвух народаў;

б) атаясамлівасцца балцкі субстрат (які ўласцівы этнагенезу і беларусаў, 
і літоўцаў) з літоўскім толькі на той падставе, што беларускія тапонімы на - 
іпткі маюць падабенства на літоўскія тапонімы, якія заканчваюцца на -ішкес;

в) бярэцца пад увагу наяўнасць у беларускай мове механізма ўтварэння 
слоў з канчаткамі на -ішкі. Напрыклад, варыянт утварэння дзявочага 
прозвішча-мянушкі на -ішкі. Так, мужчынскія прозвішчы тыпу Верабей, 
Кароткі, Мазанік, Салавей у дачыненні да дзяўчыны гучалі як Вераб'ішка, 
Карацішка, Мазанішка, Салаў'ішка. У той час як замужнія жанчыны былі ўжо 
Вераб'іха, Караціха, Мазаніха, Салаў'іха;

3) верагоднасцю выкарыстання "старакатачікамі" літоўскай мовы ў 
штодзённым побыце яшчэ ўXIX cm. Для абгрунтавання такога дапушчэння М. 
Грынблат выкарыстоўвае:

а) вынікі ўласных палявых даследаванняў, якія грунтуюцца не на 
фіксацыі дакладных пацвярджэнняў, а толькі на выкарыстанні ўскосных 
прыкладаў, узятых з адказаў рэспандэнтаў тыпу: "Мы ўроджаныя ліцьвякі. 
Старыкі гаварылі па-літоўску. Мой бацька быў чысты ліцьвяк, а мяне ўжо 
можна прадаць па-літоўску, нічога не панімаю";

б) рукапісы фалькларыстаў і краязнаўцаў царскай Расіі, якія 
ўтрымліваюць узаемавыключаючую інфармацыю. Напрыклад, у адным 
рукапісу сцвярджаецца, што ў Друскеніках у 1847 г. літоўская мова 
адсутнічае, а ў другім дэкларуецца, што ў 1848 г. у Друскеніках літоўская мова 
пашырана (С. 529). Неабходна памятаць, што рукапісы, на якія М. Грынблат 
робіць спасылкі, выдадзены ў 1914 г. і ў пэўнай ступені з'яўляюцца імперскай 
рэакцыяй на рост беларускага нацыянальнага руху ў пачатку XX ст. і лідэрства 
ў ім беларускіх адраджэнцаў-католікаў. Каб даказаць, што схема 
"праваслаўнасць-народнасць-самаўладдзе" цалкам адносіцца да беларусаў як 
да "адзінаправаслаўнага" народа, робяцца спробы паказаць, што беларускія 
"старакаталікі" - гэта звычайныя літоўцы, а каталікі-беларусы - тыя ж палякі.
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Ідэя "старакатакаталіцтва" на Беларусі таксама прысутнічае ў 
даследаванні Г. Турскай "Аб паходжанні польскамоўных арэалаў у Вільнюскім 
краю", выдадзеным у Вільнюсе дзяржаўным выдавецтвам "Мінтіс" у 1995 г. 
Аўтарам яе з'яўляецца Г. Турска (1901-1978 гг.), прыроджаная вільнянка, 
выпускніца, а затым і даследчыца славянскай філалогіі Віленскага ун-та, а ў 
пасляваенньг час - ун-та ў г. Торунь і Польскай акадэміі навук.

Тэксту Г. Турскай у кнізе папярэднічае ўступны артыкул В. Чэкмонаса, 
які ў аб'ёмных адносінах амаль набліжаецца да аўтарскага тэксту. 
Разглядаючы праблемы Віленшчыны "пасля Турскай", В. Чэкмонас пашырае 
арэал "старакатолікаў" на ўсю гісгарычную тэрыторыю Віленскага краю, якая 
ахоплівае паўночна-заходнюю частку Беларусі і паўднёва-усходнюю частку 
сучаснай Літвы.

В . Чэкмонас вылучае і дае характарыстыку тром этапам дэлітуанізацыі 
аўтахтоннага літоўскага насельніцтва Віленскага краю:

- стыхійная беларусізацыя (да сярэдзілы XIX ст.)
- стыхійна-экспансіўная паланізацыя (да пачатку XX ст.)
- скіраваная паланізацыя (першыя дзесяцігоддзі XX ст.)
Праўда, аўтар уступнага артыкулу не ставіць нават пытання, чаму ж 

беларусізацыя, а затым і паланізацыя не закранулі за ўвесь гэты час літоўскіх 
сялян-аўтахтонаў на лініі рассялення паўночней Тракая, Шірвінтаса, Зарасая, 
размешчаных на адлегласці 50-70 км. на поўнач ад Вільні? На гэта пытанне і 
зрабіла спробу адказаць з пазіцый польскага патрыятызму Г. Турска.

Віленшчына, на думку даследчыцы, складаецца з "літоўскай" і 
"беларускай" частак, і ў кожнай з іх дзейнічалі "свае" механізмы паланізацыі.

1. "Літоўская" Віленшчына з чыста прагматычных памкненняў 
гістарычна абеларушвалася, а затым не менш свядома паланізавалася. У 
аснове гэтага працэсу ляжала больш "высокая", чым літоўская, польская мова і 
культура. Каб даказаць, што ў аснове паланізацыі літоўцаў адсутнічаюць 
палітычныя прычыны, Г. Турска ў якасці абгрунтавання робіць спасылку на 
забарону ўсяго польскага пад час знаходжання Полылчы ў складзе Расійскай 
імперыі. Гэта робіцца ёй дзеля таго, каб адсутнасць палітычнай паланізацыі, 
якая існавала ў XVIII - XIX стст.. цалкам прыпісаць і міжваеннай Польшчы. I 
тым не менш, аўтарка была змуйіана прызнаць дамінаванне палітычных 
фактараў пры паланізацыі літоўцаў у межах польскай дзяржавы ў параўнанні з 
літоўскай дзяржавай, дзс "прыпынена імкненне літоўцаў да польскай мовы" 
(С. 124).

Што тычыцца пытання, чаму ўсё ж такі Віленшчына вылучалася ад 
астатніх літоўскіх тэрыторый у падатлівасці яе нассльнікаў да палітычнай і 
"добраахвотнай" паланізацыі, то Г. Турска прыводзіць наступны аргумент: 
наяўнасць вялікага працэнта дробнай шляхты. А як жа тады вытлумачыць той 
факт, што пад Панявежысам, ці Шаўляем, дзе таксама быў значны працэнт 
дробнай шляхты, паланізацыя практычна нават не закранула тамтэйшых 
літоўцаў?
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2. "Беларуская" Віленшчьша традыцыйна ва ўсе часы працягвала 
карыстацца сваёй "простай мовай”, якую Г. Турска ўважае за этнаграфічны 
матэрыял польскай мовы. Шырокі матэрыял, які выкарыстоўвае даследчыца з 
ваколіц Вільні 1919-1939 гг. для ілюстрацыі непрымусовага пераходу 
карэнных з "простай" на беларуска-польскую двухмоўнасць, абвяргаецца 
паводзінамі і зместам адказаў яе рэспандэнтаў. Г. Турска прыводзіла 
прыклады, калі яна, вядучы тайнае назіранне за мовай жыхароў падвіленскай 
вёскі Гаруны, устанавіла наступнае: у штодзённасці тут панавала стыхія 
беларускай мовы, але варта было ёй засведчыць сваю прысутнасць, як 
вяскоўцы пачыналі размаўляць па-польску. Лепшага ілюстратыўнага 
матэрыялу і для той сітуацыі, і для перыяду "роўнасці" народаў нельга 
прыдумаць: каланіяльны чыноўнік, навуковец, інтэлігент і нават гандляр у 
практычным жыцці тубыльцаў выступалі як палітычныя праваднікі пануючай 
культуры і мовы, а гэта ў сваю чаргу з'яўлялася вынікам дзяржаўнага 
адмаўлення "простай" мове ў абслугоўванні прэстыжных сфер жыцця.

Палітызацыя пытанняў этнамаргінальнасці беларуска-літоўскага 
памежжа праз увядзенне паняцця "старакаталіцтва" прыводзіць да:

- скажэння суаднесенасці паняццяў "Літва этнічная" і "Літва 
гістарычная";

- харакгарызацыі беларусаў Віленшчыны і ўсёй паўночна-заходняй 
Беларусі як пераходпага тыпу насельніцтва, узнікшага ў працэсс паланізацыі 
літоўцаў.

Мікалай БЯСПАМЯТІІЫХ, канд. філас. 
навук, дацэнт, член-кар. МААН 
(Гродзенскі дзярж. ун-т)

КУЛЬТУРА СУЧАСІІАЙ ЛІТВЫ ВАЧЫМА БЕЛАРУСАЎ ПАМЕЖЖА

Матэрыял для высвятлення асаблівасцей успрымання культуры Літвы 
вачыма беларусаў памежжа быў сабраны намі праз напісанне рэспандэнтамі 
сачыненняў на тэму "Мы і яны". Аб'ектам аналізу была найболын рухомая і 
ўспрымальная частка беларускага насельніцтва - моладзь ва ўзросце ад 17 да 
27 год, якая прадстаўляе навучальныя ўстановы г. Гродна і мае знаёмства з 
Літвою і яе культурай. Рэспандэнтам было прапанавана ў адвольнай форме 
апісаць яе праявы ды тыя факты, уражанні аб якіх складаюць вобраз суседняй 
кулыуры як нейкай суцэльнасці і якія адрозніваюцца ад беларускай культуры.

Крыніцы знаёмства беларусаў Гарадзеншчыны з культураю Літвы 
разнастайныя: турызм, адпачынак, наведванне родных ды знаёмых і г.д

Разважаючы над тэмай "Мы і яны", усе рэспандэнты падкрэсліваюць 
адрозненне культуры Літвы ад таго культурнага асяроддзя, да якога яны 
прызвычаіліся на Беларусі. Гэтае адрозненне ўспрымаецца вельмі 
эмацыянальна, асабліва тымі, хто трапіў у Літву ўпершыню. "Некаторыя рэчы
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ўразілі мяне так, што вобразы іх дагэтуль перад маімі вачыма”; "Адразу пасля 
мяжы я апынуўся нібыта ў іншым свеце"; "Для мяне гэта была казка пасля 
нашай шэрасці" і г.д. Эмацыянальны накал такіх выказванняў тым вышэй, чым 
меншы ўзрост і жыццёвы досвед рэспандэнта. Харакгэрна і тое, што 
беларускамоўныя рэспандэнты больш стрымана і спакойна ставяцца да 
асаблівасцей культуры Літвы.

Зразумела, што часцей за ўсё рэспандэнты звяртаюпь увагу на знешнія 
праявы культуры Літвы, на грамадскі побыт, выгляд гарадоў, архітэктуру. 
Чысціня вуліц, добраўпарадкаваныя дарогі, эстэтыка гарадскога і сельскага 
дойлідства знаходзяцца на першым плане культуралагічнай перцэпцыі. Вось 
некаторыя прыклады: "Я ехала на аўтобусе, і мяне ўразілі дарогі як у горадзе, 
так і за яго межамі, і чысціня"; "Гарады адрозніваюцца адзін ад аднаго сваім 
непаўторным вонкавым абліччам і багаццям фарбаў". Звяртаецца ўвага на 
больпіую дасканаласць і лепшую арганізацыю гарадскога побыту: ціхія куткі 
гарадоў, кавярні, маленькія крамы.

Складанай часткай культуралагічнай перцэпцыі Літвы з'яўляецца 
ўспрыманне яе прыроды. Рэспандэнты адзначаюць дбайны стасунак літоўцаў 
да прыроды. "Што мяне ўразіла - гэта прырода і стаўленне літоўцаў дя яе. 
Чысты, акуратны лес, уздоўж дарогі - розныя фігуры з дрэва. Людзі імкнуцца 
захаваць самае каштоўнае. А Друскенікі - гэта горад у лесе".

Практычна ўсе рэспандэнты звяртаюць увагу на багацце помнікаў 
гісторыі і стаўленне да іх народа. У адным з сачыненняў чытаем: "У Літве 
заўсёды вельмі прыгожая частка старога горада", у іншым - "кідасцца ў вочы 
любоў да гістарычнага мінулага" і г.д.

У полі зроку наведвалыіікаў Літвы аказваюцца шматлікія музеі, іх 
мастацкае афармлеіше, цікавы дызайн і разам з тым профільная 
разнастайнасць (музеі лесу, марскі, бурштыну, чарцей).

Характарызуючы знешняе аблічча людзей у Літве, аўтары сачыненняў 
звяртаюць увагу не столькі на вопратку, сколькі на вонкавыя праявы 
тэмпераменту ды звычак, якія рэспандэнты схільныя лічыць нацыянальнымі 
рысамі. Сярод іх адзначаюць стрыманасць, нетаропкасць, ветлівасць, 
раскаванасць, сухасць, акуратнасць ды інш. Рысы, як бачым, у некаторай 
ступені маюць супярэчлівы характар, што залежыць і ад канкрэтнай 
перцэптыўнай сітуацыі, і ад культуры самаго перцэпіента. Так, 
беларускамоўныя рэспандэнты ў болыпай ступені адзначаюць ветлівасць і 
добразычлівасць літоўцаў ("народ у Літве добразычлівы", "літоўцы - людзі 
больш акуратныя, дружалюбныя, ветлівыя” ды г.д.). У той жа час 
рускамоўныя рэспандэнты фіксуюць сваю ўвагу на стрыманасці літоўцаў, іх 
некамунікабельнасці.

Успрыманне моўнай сітуацыі ў Літве з'яўляецца кульмінацыйным 
пунктам практычна ўсіх сачыненняў. Захаванне народам свайго 
нацыянальнага аблічча бачыцца перш-наперш у стаўленні да мовы. Літоўцы 
карыстаюцца роднай мовай ва ўсіх сферах жыцця. Канстатацыя гэтага 
бясспрэчнага для ўсіх рэспандэнтаў факта нараджае шырокі дыяпазон
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рэакцый - ад адчужанасці і варожасці да літоўцаў да павагі, змешанай са 
шкадаваннем з прычыны страты ўласнага культурнага аблічча. Некаторыя 
беларусы крыўдуюць з таго, нгго літоўцы ставяцца да іх "як да іншых 
рускамоўных" і не могуць зразумець прычын негатывізму, які яны адчуваюць 
у свой бок. Для іх літоўцы - гэта "нацыяналісты, для якіх адмысловае значэнне 
мае вывучэнне сваёй нацыянальнай гісторыі і мовы". Але характэрна і іншае: 
кантакт з культурай Літвы ўзбуджае патрэбу да самаасэнсавання, да ацэнкі 
ўласнага культурнага аблічча і ў канчатковым выніку прыводзіць да 
культурнага ірэдэнтызму. Адно з характэрных у гэтай сувязі выказванняў: 
"Хоць мы ,беларусы, і маем сваю мову, але гаворым па-руску і лічым гэта 
натуральным. У Літве гавораць на сваёй роднай мове". Адзін з рэспандэнтаў 
пасля наведвання Літвы з групай аднакласнікаў, перайшоў на Радзіме на 
беларускую мову.

Спроба зазірнуць у каштоўнасны свст літоўскай культуры выяўляе такія 
рысы, як высокую нацыянальную самасвядомасць яе носьбітаў, згуртаванасць 
нацыі, яе "еўрапейскасць", павагу да ладу, парадку, гаспадарнасць, уменне 
арганізаваць жыццё, у якім ёсць месца і для добрай працы, і для нармальнага 
адпачынку. У сукупнасці яны дазваляюць намаляваць першасны партрэт 
культуры Літвы, якой яна ўяўляецца беларусам Варыятыўнасць рыс гэтага 
партрэта залежыць ад ступені адчужанасці ад уласнай нацыянальнай кулыуры 
або яе засвоенасці самімі беларусамі.

Леанід ЛІСОЎСКІ, канд. пед. навук, дацэнт 
(Мазырскі пед. ін-т)

БЕЛАРУСКЛ-ЎКРАІНСКАЕ ПАМЕЖЖА: НАЦЫЯНАЛЬНЫЯ МЕНШАСЦІ 
МАЗЫРСКАГА ПАЛЕССЯ

Мазырскае Палессе знаходзіцца на поўдні Гомельскай вобласці 
(беларуска-украінскае памежжа) і ахоплівае тэрыторыю Мазырскага, Ельскага, 
Лельчыцкага і Нараўлянскага р-наў Беларусі.

Яўрэйскае насельніцтва на тэрыторыі Мазырскага Палесся пражывала з 
даўніх часоў. Галоўнымі іх заняткамі былі ў мястэчках розныя рамёствы 
(краўцы, шаўцы, бляхары, кавалі і ііпп). Пасля рэвалюцыі 1917 г. і ў першыя 
гады савецкай улады ў мястэчках Палесся сталі з'яўляцца ўласныя 
прадпрыемствы яўрэяў: карчмы Гарэліка, млыны Немермана, воўначоскі 
Фішмана і інш. На тэрыторыі Мазырскага Палесся яўрэі (1925 г.) мслі 
невялікія скураныя заводы, маслабойкі, кавальскія і сталярныя майстэрні, 
крамы. У 1924 г. на землях былога памешчыка Горвата былі створаны 
дзяржгасы, у тым ліку і яўрэйскі дзяржгас.

Патрэбна адзначыць, што пісьменнасць сярод яўрэйскага насельніцтва ў 
мужчын складала 95%, у жанчын дасягала 50%. У сямігадовай яўрэйскай 
школе навучалася 220 дзяцей, акрамя гэтага працавала адна трохкамплектная
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яўрэйская школа. У 1931 г. ў Нароўлі працавала яўрэйская ўзорная няпоўная 
сярэдняя школа, дзейнічала сінагога. Але "сталінскія" законы прывялі ўсё да 
знішчэння. Гітлераўская акупацыя завяршыла справу...

Варта зазначыць, пгго многія яўрэі - ураджэнцы Мазырскага Палесся 
храбра змагаліся на франтах Вялікай Айчыннай вайны, а аднаму з іх - Співаку 
Маісею Лейкавічу было прысвоена званне Героя Савецкага Саюза. Яго іменем 
названа адна з вуліц Нароўлі.

Палякі з'явіліся на Мазырскім Палессі ў асноўньгм у XVI ст. Яны 
заснавалі свае вёскі У рэгіёне пражывала да 10% палякаў ад усяго 
насельніцтва. Яны працавалі на зямлі, займаліся лесапілаваннем, 
рыбалоўствам, паляваннем, пчалярствам, рэгулярна адзначалі каталіцкія 
святы. У 1925 г. былі ўтвораны Кустаўніцкі і Аляксандраўскі польскія 
сельскія саветы, на тэрыторыі якіх працавалі аднакамплектныя польскія 
школы. У 1937-38 гг. усе нацыянальныя ўтварэнні перасталі існаваць. Вялікая 
колькасць палякаў, асабліва з вёсак Кустаўніца, Грушаўка, Аляксандраўка, 
Красноўка, былі адпраўлены на пасяленне ў Сібір. Былі зачынены ўсе 
касцёлы.

Толькі з аднаўленнем незалежнасці Беларусі пачалося адраджэнне 
нацыянальнага, рэлігійнага і культурнага жыцця. Пачалі дзейнічаць касцёлы у 
Нароўлі і ў Мазыры, будуецца касцёл у вёсцы Грушаўка. Былы будынак 
Юравіцкага касцёла перададзены Мазырска-Тураўскай епархіі. ІІачала 
выдавацца газета "Мазырскі касцёл", дзейнічаюць нядзельныя польскія 
школы.

Адзначым, што на Мазырскае Палессе па розных прычынах траплялі і 
прадстаўнікі іншых народаў: чэхі, немцы, латышы, балгары і г.д. Так, у 1872 г. 
буйны землеўладальнік Горват прывёз з Курляндскай губерні цэлую групу 
латышоў для пражывання і апрацоўкі зямлі. Ён пасяліў іх паміж вёскамі Ласка 
і Кныраўка (Калінічы). Так на Палескай зямлі ўзнікла латышская вёска Фізінкі. 
Продкі тых латышоў і цяпер пражываюць на тэрыторыі Палесся, аб чым 
сведчаць іх прозвінгчы: Піке, Луче, Цандер, Грынвальд і інш.

У пачатку XIX ст. з усходняй Прусіі на тэрыторыю Мазырскага Палесся 
перасяліліся нямецкія каланісты. У 1925 г. утварылі Дзернавіцкі і Бярозаўскі 
сельскія Саветы, на тэрыторыі якіх працавалі нямецкія школы.
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